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இச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ மோட்டார்‌ சொ ந்தக்காரர்களுக்கு ஒரு மகழ்ச்சி 
கரமான செய்தி! எமது மோட்டார்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ பிரீமியம்‌ விகிதங 
களை 1-1-1958 முதல்‌ மிகவும்‌ குறைத்துவிட்டோம்‌. இவ்விகுக்‌ 
குறைந்த விகிதங்களைப பயன்படுத்‌ தக்கொள்ளும்படிக்‌ கோருகிறோம்‌. 
எம்மிடம்‌ ஆலோசனை பெறுக இன்ஷ்யூர்‌ செய்வதற்கு முன்‌ 
ஓ 


இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌. 


தி 5 
வாண்கார்‌டு 
பயர்‌ & ஜெனரல்‌ இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி, லிமிடெட்‌. 


தலைமை ஆபீஸ்‌: “வான்கார்டு ஹவுஸ்‌” 


11-12 செகண்டு லைன்‌ பீர்‌ டை ட சென்னை. 
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சிறந்த பைளைகிளாகிய ஆம்ஸ்டி ராங்‌ ஒன்று. 
உங்களிடம்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌; வேலை நிமித்த 
மாகவோ வேடிக்கையாகவோ எவ்வித தொந்த. 
பீவும்‌ இன்றி நீங்கள்‌. ராஜபாட்டைபோலச்‌ 
சவாரி செய்யலாம்‌. ஒரு ஆம்ஸ்டிராங்‌ வாங்‌ . 
குங்கள்‌. ஸைகிள்‌ தொழிலில்‌ பிரசித்திபெற்ற. 
தயாரிப்பாளர்களின்‌ சிறந்த தயாரிப்பு உங்களுக்‌ 
கச்‌ சொந்தமாயிருக்கிறது என்கிற பெருமை 
. உங்களுக்கு விரைவில்‌ ஏற்படும்‌. அதன்‌ பெயரே 
குறிப்பிடுவதுபோல்‌, வலிவாகவும்‌, இந்தியாவின்‌ 
| சரடுமுரடான ரஸ்தாக்களில்‌ 
நீடித்து நின்று வருஷக்கணக்கில்‌. 
நம்பிக்கையளிக்கத்‌ தக்கவாறு . 
உழைப்பதாகவும்‌ அது விளங்குக 
மது. ஆம்ஸ்டி ராங்‌ -- மிகவும்‌. 
॥ பிரபலமான பைஸைகிள்‌- ரஸ்தா 
வில்‌ அதை சம்புங்கள்‌. அதற்குக்‌. 
கொடுக்கும்‌ விலை அதற்குத்தகும்‌, 
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நந்தன ஹு “சென்‌ றிடுவீ ரெட்டுத்‌ இக்கும்‌ கலைச்‌ கை 
பாவர்‌ 12: செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌ '_ பாரதியார்‌ இதழ்‌ 5 
பதிய கொடர்‌ கதை 
© மே 
ரராடடம 
தி. சேஷாத்திரி 
1 நல்ல உபாத்தியாயர்‌ காக ஆகிவிடுமோ என்று பயப்பட 
கிறான்‌. அதனால்‌ ரெங்கநாதன்‌ அவனை 
சந்திரசேகர முதலியார்‌ இரவுச்‌ சாப்‌ உத்ஸாகப்படுத்தி “பணக்காரர்களுக்கு 


பாட்டை முடித்துக்கொண்டு மாடி 
அறைக்குச்‌ சென்றார்‌. போகும்போதே 
எட்டாவது படியில்‌ நின்று வலது பக்கம்‌ 
உள்ள அறையைக்‌ கவனித்தார்‌. அங்கே 
ரெங்க நாதன்‌ முதலியாரின்‌ முதல்‌ பைய 
னுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்விக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஏதோ ஒன்‌ பிரண்டு 
வார்த்தைகள்‌ பணக்காரனைப்பற்றிக்‌ 
காதில்‌ விழவே முதலியார்‌ அங்கேயே 
கைப்பிடியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சிறிது 
நேரம்‌ நின்றார்‌. 


ரெங்கநாதன்‌ ஆங்கிலப்‌ பாடம்‌ நடத்‌ 
இக்கொண்டிருந்தான்‌. 5.5.1. 0. பாட 
புத்தகத்தில்‌ விவிலியத்திலிருந்து ஒரு 
கதை வந்திருந்தது. அது பணக்காரனை 
யம்‌ ஏழையையும்‌ பற்றிய கதை. பணக்‌ 
காரன்‌ நரகம்‌ போக, அவன்‌ உணட 
மிகுதியைக்‌ தின்‌ ற பிச்சைக்காரன்‌ சுவர்‌ 
க்கம்‌ போனதாகச்‌ சொல்லுகிறது அந்‌ 
தக்‌ கதை. முதலியார்‌ பையன்‌ அதை 
முடித்தவடன்‌ ஸார்‌! என்று கூப்பிட 
டான்‌; தயங்கினான்‌ 
சும்மா சொல்‌ என்றான்‌ ரெங்கநாதன்‌. 
“இந்தக்‌ கதையிஞனால்‌.......' | 
நல்ல பழக்கத்தில்‌ வந்த பையன) 
எதாவது அவசரமாகச்‌ சொன்னால்‌ மதுப்‌ 
புக்குரிய உபாத்தியாயரை அவமதித்து 


எல்லாம்‌ நரகமா? என்று கேட்கிறாய்‌, 
இல்லையா? என்றான்‌. 


“அம்‌!” என்றுன்‌ பையன்‌ குயங்கிக்‌ 
கொண்டே. 

ரெங்கநாகன்‌ ஒரு நிமிஷ நேரம்‌ 
யோசித்தான்‌; பையனுக்கு எவ்வளவு 
தூரம்‌ சொல்லலாம்‌ என்‌ று அவன்‌ மனது 
சிம்தித்தது. 

முதலியாரும்‌ கவனித்தார்‌. 


“கொஞ்சம்‌ கவனி!” என்றான்‌ ரெங்க 
நாகன்‌. 

“கதைக்கு அந்தக்‌ கருத்தே இல்லை. 
ஏழையை மறக்கும்‌ பணக்காரன்‌ சுவர்க்‌ 
கம்‌ போக முடியாது என்பதுதான்‌ 
பொருள்‌” 

பையன்‌ மனம்‌. தெளிவுபெறவில்லை. 


“கேள்‌! என்று அழைத்கான்‌ ரெங்க 
நாதன்‌ 

“இந்த ஏழை என்று ஏன்‌ ஸார்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌? 


“அம்‌, ஏழை பணக்காரர்‌ என்று இல்‌ 
லாக சமூகம்‌ இருக்கமுடியாதா? என்றும்‌ 
இந்தக்‌ கேள்வியைத்‌ துருப்பிக்‌ கேட்க 


10 


லாம்‌. அது முடியாது என்றுதான்‌ தோன்‌ 
றுகிறது. ஒரு கேசமே பணக்காரக்‌ 
கதேசமாக ஆனால்கூட மற்றொரு கேசம்‌ 
கன்னிடம்‌ உள்ள மூலப்‌ பொருள்களின்‌ 
குறைவு காரணமாக ஏழையாயிருந்தால்‌ 
என்னசெய்ய முடியும்‌? ஒரு கேசம்‌ எல்‌ 
லாவிதத்துலம்‌ செல்வம்‌ பொருந்தி 
வாழ முடியுமா? ஆகவே கேசம்‌ தேசக்‌ 
தை எதிர்பார்த்துத்தானே நிற்கிறது. 
அதேபோல்‌ இந்த ஏழை பணக்காரன்‌ 
என்ற வித்யாசமே போகாது: பணத்தை 
ஆதாரமாக வைத்து ஏற்படும்‌ மாறுபாடு 
போய்விட்டாலும்‌ வசதியைக்கொண்டு 
மாறுபாடு ஏற்பட்டால்‌ என்ன செய்கு 
றது.” உதாரணமாக உழவன்‌ வயலுக்‌ 
குப்‌ போக மோட்டார்‌ வேண்டியதில்லை. 
மந்திரி காரியாலயக்திற்குப்‌ போகக்‌ கார்‌ 
வைத்துக்கொண்டால்‌ குப்பி கமில்லை, 
இந்த மாறுபாட்டை நாம்‌ பெரிதுசெய்ய 
வும்‌ கூடாது. ஆகவே மாறுபாட்டை 
ஏற்றுக்கொண்ட பிறகு இந்தக்‌ கதை 
யில்‌ வரும்‌ கருத்கைத்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
வதில்‌ சிரமம்‌ இருக்காது. கேலையில்‌ 
லாத பொருளுக்கு உடையவனாக இருக்‌ 
கும்போது கேவைப்பட்ட னைத்‌ தவிக்க 
வைத்து, அந்தப்‌ பொருளை எீணாக்கு 
பவன்‌ பிசகு செய்கிறான்‌ என்று கண்டிக்‌ 
கத்தான்‌ இந்தக்‌ கதை எழுகப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. 


பையன்‌ கவனித்தான்‌. 


“உனக்கு முற்றிலும்‌ புரியாது போனா 
லும்‌ இகைமட்டிலும்‌ தெரிந்துகொள்‌. 
மனிதர்கள்‌ புத்தியாலும்‌ சக்தியாலும்‌ 
மாறுபட்டிருக்கும்‌ வரை ஏற்றத்‌ தாழ்வு 
இருக்கத்தான்‌ இருக்கும்‌. காரணம்‌ 
கூற முடியாத இடத்தில்‌ அதிர்ட்டத்‌ 
கைப்பற்றிப்‌ பேசுவதும்‌ இயற்கைதான்‌; 
ஆனால வலிவுடையவன்‌ தன்‌ பெருமை 
யையோ, அதிர்ஷ்டத்கையோ காரணம்‌ 
காட்டி மற்றவர்களைத்‌ தாழ்ந்த நிலையில்‌ 
விட்டு வைத்திருக்கக்‌ கூடாது, 

“பின்‌ என்ன ஸார்‌ செய்கிறது?” 

“கூடிய உரையில்‌ அவசியமான . உதவி 
செய்ய வேண்டும்‌!” | 

“ஏழைக்குப்‌ பிச்சை 


கொடுத்தால்‌ 
போதுமா ஸார்‌!” 


பணியில்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌ சிலர்‌. 


காவேரி 


“பிச்சை நம்நாட்டில்‌ தனி ஒரு நிலை 
யால்‌ எற்பட்டது. கன்‌ உடலின்‌ 
சேவையைக்‌ கூடப்‌ பூர்த்திசெய்ய நேர 
மில்லாமல்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ ஒரு சிறந்த 
அவ 
ரைக்‌ காக்கச்‌ சமுகம்‌ ஏற்றுக்கொண்ட 
பொறுப்பு பிச்சை என்பது, பிச்சையைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிரமாதமாகப்‌ புகழ்ந்து, அதை 
நிலநாட்டினர்‌ பெரியோர்‌. ஆனால்‌ 
காரண த்கையே மறந்து, அக.ற்குரிய காரி 
யத்கையும்‌ மறந்து பிச்சை வாங்க அலைந்‌ 
தனர்‌ சிலர்‌. அதற்காகப்‌ பிச்சை 
எடுப்பது இகழ்ச்சி என்றனர்‌. எடுப்பது 
இகழ்ச்சி, கொடுப்பது கடமை. ஆகவே 
அகுற்கு உரிச் தானவர்கள்‌ கவிர, மற்ற 
வார்கள்‌ எடுக்கக்கூடாது. போடுகிறவர்‌ 
கள்‌ எப்படி அறிவார்கள்‌. ஆகலால்‌ 
எமாற்றுகிறவனுக்குச்‌ சுலபமாய்‌ விட்‌ 


“அப்படியானால்‌ பிச்சைபோடக்‌ கூடா 
தூ ஸார்‌?” 


“பசித்து வந்தவனுக்குப்‌ பிச்சை போ 
டாதுபோனால்‌ என்ன செய்வான்‌? அத்து 
டன்‌ நிற்கக்‌ கூடாது. அவன்‌ அந்குத்‌ 
கொழிலை நிறுத்த ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌? 


“ஒரு மனிதனால்‌ முடியுமா?” 

“அகுனால்கான்‌ பேசாமல்‌ பிச்சை 
போட்டுக்கொண்டே இருக்கிறோம்‌. 
சோம்பேறிகள்‌ வளர்‌ நதுகொண்டே 
இருக்கிறார்கள்‌” 

“வழிதான்‌ என்ன??? 

“சாக்கார்‌ 


செய்யலாம்‌. அத்துடன்‌ 


கூட உங்களைப்போன்ற நிலையிலுள்ள 


வர்களும்‌ ஒரு ஏழைக்கு வழி செய்து 
கொடுக்கலாம்‌” 

“பிச்சை எடுத்தவன்‌ பழக்கம்‌ விடுமா?! 

"விடாது. அதற்காகச்‌ சிறு பையன்‌ யாராவது 
பிச்சை வாங்கினால்‌ கிரந்தரமாக ஏதாவது உபகார 
ரம்‌ செய்யலாம்‌..... வ்‌ 

மணி ஒன்பது அடிக்கிற சப்தம்‌ கேட்டது. 
ரெங்கநாதன்‌ “சரி நேரம்‌ ஆகிவிட்டது. இன்று 
கேரம்‌ வீண்‌ என்று எண்ணாதே, ஈல்ல ஒரு விஷ 
யத்தைப்பற்றி யோசித்தோம்‌. தவிர, ஆங்கிலத்‌ 
திலேயே பேசியதால்‌ உன்‌ ஆங்கில ஞானமும்‌ 


ர்‌ 


நீரோ ட்டம்‌ ச 


பெருக உதவியாயிருக்கும்‌. காளை இதைப்பற்றி 
ஒரு கட்டுரை ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதிவை!”' என்று 
சொல்லிவீட்டுக்‌ கிளம்பினான்‌ 


'குட்கைட்‌' என்றான்‌ சிஷ்யன்‌ சுந்தரேசன்‌. 


“நமுஸ்காரம்‌'' என்று சொல்லிவிட்டு ரெங்க 
நாதன்‌ வாயிற்பக்க வாசல்படி வழியாக வெளி 
யேறினான்‌. முதலியாரும்‌ மேலேறித தம்‌ அறை 
க்குச்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ படிக்கட்டில்‌ கடைசிப்‌ 
படி தாண்டி வாயிற்படி நுழைவதற்கும்‌ அவர்‌ 
மனைவி ருக்குமிணி அண்ணி முதல்படி ஏழுவதற்‌ 
கும்‌ சரியாக இருந்தது. 


சுந்தரேசன்‌ ஸ்கிரினைத்‌ தள்ளிவிட்டுக்கொண்டு 
வெளியேறினான்‌. ₹அண்ணி/' 


“வா அப்பா சுந்தரம்‌. ஐயா போய்வீட்டாங்‌ 
களா? சரி, நீ உள்ளே போய்‌ பாலை வாங்கிச்‌ சாப்‌ 
பிடு, ' படுத்துக்கொள்‌" என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே அண்ணி இரண்டு படிக்கட்டு ஏறினா 
கள்‌. 


அக்கா எங்கே அம்மா]! 


அதோ அந்த அறையிலே இருக்குது, போ! 
என்று சொல்லிவிட்டு அண்ணி மேலே சென்றார்‌ 
கள்‌. பின்னால்‌ சமையற்காரன்‌ குழந்தையைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு வந்தான்‌. 


குழந்தையைக்‌ கட்டிலில்‌ விட்டுவிட்டு, சமையற்‌ 
காரன்‌ திரும்பியதும்‌ அண்ணி சீவலை எடுத்து 
முதலியார்‌ கையில்‌ கொடுத்தபடியே, ரொம்ப 
நேரம்‌ முன்னமேயே கிளம்பினீர்கள்‌? ஏன்‌ இவ 
வளவு நேரம்‌? என்று கேட்டார்கள்‌, 


“உபாத்தியாயர்‌ சுந்தரேசனுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுத்ததைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌." 


யார்‌ செங்ககாத ஐயரையா? ரொம்ப நல்ல 
பீள்ளை. சுந்தரேசனுக்கு அவரிடம்‌ மட்டற்ற 
மரியாதை, அவர்‌ சொல்லியதற்கு மாறுபாடு 
இடையாது என்கிறான்‌. ' 


“நிசமா ரொம்ப கெட்டிக்காரர்‌ தான்‌.” 
கெட்டிக்காரர்‌ கிடக்கட்டும்‌ நடத்தை? ஈம்‌ 
முடைய சந்திராவை ஏறிட்டுக்‌ கூடப்‌ பார்தத 
தில்லை, என்னிடம்‌ பேசும்‌ போது என்‌ தம்பி 
'பேசுகிறுப்‌ போலிருக்கிறது கனிவு; ஆனால்‌ 
பையன்‌ உங்களிடம்‌ பேசுகிறாப்‌ போலிருக்கிறது 
மரியாதை. தகப்பனார்‌ மாதிரியே தீர புத்தி..." 
“ஏதாவது சில சமயம்‌ சாப்பிடக்‌ கொடுக்க 
றது தானே... பால்‌, பழம்‌...... ஈம்‌ வீட்டில்‌ 
தயார்‌ செய்ததைத்‌ தான்‌ சாப்பிடமாட்டாரே/” 
"அது யார்‌ சொன்னார்கள்‌? அண்ணி, அன்பு, 
௬௪ ௬௪ இவ்வளவு இருந்தால்‌ எனக்கு வேறு 
ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌ என்று சொல்லிவிட்டார்‌. 


ஆனாலும்‌ அவர்‌ இங்கே ஓன்றும்‌ சாப்பிடுவது 
இல்லை. 


“ஏன்‌?! 

அவருடைய அம்மா காத்துக்கொண்டிருப்பார்‌ 
களாம்‌. முன்னேற்பாடாகவே சொல்லிவிட்டு வந 
தால்‌ சாப்பிடுவார்‌. 

சரி தான்‌, ஒரு காள்‌ இங்கேயே சாப்பிடச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. நம்முடைய பையன்‌ அதிர்ஷ்‌ 
டசாலி தான்‌. நல்ல பாடம்‌ மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ 
நடத்தையும்‌ நல்லதாக ஆகிவிடும்‌.” 


“அவர்‌ குணத்தைப்‌ பார்த்து, சந்திரா ஸப்ஸ்‌ 
இருதம்‌ படிக்க வேண்டும்‌ என்கிறாளே; அவ 
ரையே சொல்லிக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்னூல்‌ என்ன? 
என்று கூட யோசிக்கிறேன்‌. 


சொல்லலாம்‌. நானே ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌ '' 
A 


பணமும்‌ உபயோகமும்‌ 


சந்திராவுக்கு வயது பதினேழு. 8. 8.1. C. 

சென்ற வருஷம்‌ பாஸ்‌ செய்த பிறகு அவர்‌ 
தாயார்‌ பிடிவாதத்தின்‌ பேரில்‌ படிப்பை கிறுத்தி 
விட்டாள்‌. பெண்ணும்‌ தாயக்கடங்கின பெண்‌. 
பள்ளிக்கூடத்திற்குச்‌ சென்று ஷேகஸ்பியரும்‌ 
மில்டனும்‌ வாசித்தால்தானா? பெண்கள்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள வீட்டில்‌ வேலையும்‌ சாஸ்திரமும்‌ இல்‌ 
லையா2 என்று சொல்லி வீட்டிலேயே தங்கிவீட்‌ 
டாள்‌. அவளுக்கு ஸம்ஸ்கிருதம்‌ படிக்கவேண்‌ 
டும்‌ என்று ஆசை. அவளாக ஏதோ கற்றுக்‌ 
கொள்ள முயற்சி செய்தாள்‌. ஆனால்‌ யாராவது 
சொல்லிக்கொடுத்தால்தான்‌ நல்லது என்று 
முடிவு செய்தபொழுதுதான்‌ தந்தையும்‌ ரெங்க 
நாதனைச்‌ சொல்லிக்கொடுக்க ஏற்பாடு செய்ய 
லாம்‌ என்று எண்ணினார்‌. தந்‌ைத இன்னம்‌ 
பெண்ணிடம்‌ சொல்லவில்லை. 


சந்திரா அறையில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு தம்பி 
கோட்டை எடுத்து வாசித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 
ஆங்கில நோட்டில்‌ அவன்‌ "பணக்காரரும்‌ ஏழை 
யும்‌” என்ற வியாசம்‌ எழுதியிருந்தான்‌. 

“ஏய்‌ சுந்தரேசா?2 இதெல்லாம்‌ என்னடா?” 
என்று கூப்பிட்டாள்‌ அக்கா. 

சுந்தரேசன்‌: ‘எதை அக்கா கேட்டகுராய?' 

“இந்த வியாசம்‌ நீயாகவா எழு இனாய்‌?' 

“இல்லை: உபாத்தியாயர்‌ எழுதச்‌ சொன்னார்‌?' 

“யார்‌, எந்த உபாத்தியாயர்‌?” 

“ட்யூஷன்‌ உபாத்தியாயர்தான்‌ "' 

"அவர்‌ சொன்ன விஷயங்களா? நீயாக எழுதி 
னாயா'' 

“அவர்‌ சொன்ன விஷயங்கள்தான்‌ நானாகவும்‌ 
ஒன்‌ மிரண்டு சேர்த்‌ தக்கொண்டேன்‌'' 
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"எது உன்‌ அபிப்பிராயம்‌?” 


கடைசியில்‌ எழுதியிருக்கேன்‌, பார்‌. பணக்‌ 
காரர்கள்‌ பணத்தைசசும்மா பாங்கில்போடுவதை 
விட ஏதாவது சிறிய தொழில்‌ ஆர்ம்பிதது யாரா 
வது பத்‌ துப்பேருக்கு வேலை தேடித்‌ தருவது கல்‌ 
லது. தங்கள்‌ பையனுடன்‌ ஜர்‌. இசண்டு 
ஏழைப்‌ பையன்களையும்‌ வாசிக்க வைக்கலா ப பக்கி 
என்பதெல்லாம்‌ என்‌ கருத்துக்கள்‌.” 


“நல்ல கருத்துக்கள்‌. நாமும்‌ ஈம்‌ அப்பாவிடம்‌ 
சொல்லி, ஒரு பையனை வாசிக்கச சொன்னால்‌ 
என்ன? 


அ து தான்‌ சரி. பையன்‌ யாராவது இருந்தால்‌ 
சொல்‌" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே முதலியார்‌ 
உள்ளே வந்தார்‌. 


சந்திரா எழுந்திருந்தாள்‌. சுந்தரேசனும்‌ எழுந்‌ 
தான்‌. முதலியார்‌ சென்று நாற்காலியில்‌ ௮மர்ந 
தார்‌. குழந்தைகள்‌ இருவரும்‌ கின்று கொண்டி 
ருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ முகம்‌, உடலின்‌ ஒவ்வொரு 
அங்கத்திலும்‌ மரியாதை பெருக்கெடுததப்‌ 
பாய்ந்து கொண்டிருந்தது. 

"நம்முடைய குடும்பத்திலே ஒரு ஏழைப்‌ பைய 
னப்‌ பொறுக்கி வளர்க்கலாம்‌ என்றான்‌ சுந்த 
ரேசன்‌. 


“அதில்‌ என்ன விசேஷம்‌/அது நம்முடைய 
கடமை தானே. லேறு யாராவது ஒரு ஏழைப்‌ 
பையனுக்கு உதவி செய்ய வேண்டும்‌.” 

ரபா, அக்கா, பிறர்‌ வீட்டுப்‌ பையனுக்கு 
உதவி செய்தால்‌ நம்மிடம்‌ அக்கரைகாட்ட மாட்‌ 


படான்‌ 


“அதனால்‌ என்ன? நாம்‌ உதவி செய்வது உத 
விக்காகவா, அல்லது பிரதியுபகாரம்‌ கிடைக்கும்‌ 
என்‌ ற ஆசைக்காகவா?" 

முதலியார்‌ குறுக்கிட்டார்‌. நீங்கள்‌ இரண்டு 
டேர்‌ சொல்லுகிற்படியும்‌ செய்து விடுகிறேன்‌. 
நமக்குச்‌ சொந்தக்காரப்‌ பையன்‌ ஒருவனையும்‌ 
படிக்க வைப்போம்‌; வேறு ஒரு பையனுக்குச 
சம்பளம்‌ கொடுத்துச்‌ சாப்பாடும்‌ போடுவோம்‌. 
இன்னும்‌ பள்ளிக்கூட தீதில்‌ நன்றாய்ப்‌ படிக்கிற 
பையன்களுள்‌ சம்பளம்‌ கட்ட வழி இல்லாமல்‌ 
இருக்கும்‌ சிலருக்கும்‌ உபகாரம்‌ செய்வோம்‌. 
சரி தானே "என்றார்‌ முதலியார்‌. அவர்‌ முகத்தில்‌ 
வெளியே ஒரு தீர்மானம்‌ செய்துவிட்டால்‌ சாதா 
சணமாகத்‌ தோன்றும்‌ பெருமையே தோன்ற 
வில்லை. குழந்தைக்கு அன்றாடம்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌ 
ளத அணி வாங்கும்‌ தந்தை முகத்தில்‌ எப்படி 
ஒரு பாவமும்‌ மாறாதோ அப்படியே இநுந்தது. 

“ஆமாம்‌ அப்பா, அப்படியே செயயுங்கள்‌. பள்‌ 
ளிக்கூடத்தில்‌ அப்படிப்‌ பையன்கள்‌ இருர்தால்‌ 
வீசாரித்துச்‌ சொல்லும்படி ரெங்கநாத ஸாரிடமே 
சொல்லலாம்‌.” என்றாள்‌ சந்திரா. 

சந்திரா ரெங்கநாத ஸார்‌ என்ற வார்த்தையை 
உச்சரிக்கும்‌ விதத்தில்‌ உள்ள பரிவை முதலியார்‌ 
கவனித்தார்‌. சிறிது நேரம்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்‌ 


தார்‌. 


காவேரி 


“அதற்குள்‌ எனன காலையில்‌ எல்லோரும்‌ 
இங்கே கூட்டம்‌ போட்டீர்கள்‌?” என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டே அண்ணியும்‌ வந்தார்கள்‌. வந்தவர்கள்‌ 
அங்கே மாட்டியிருந்த சரஸ்வதி படத்தையும்‌ 
லக்ஷ்மி படத்தையும்‌ நோக்கிக்‌ கை கூப்பிவிட்டு, 
பிறகு கணவன்‌ பக்கம்‌ மரியாதையுடன்‌ பார்த்து 

அருகில்‌ கின்று கொண்டார்‌. அவர்‌ இடுப்பில்‌ 
இரண்டு வயது ஆண்‌ குழந்தை ஒன்‌ று தந்த விக்ர 
ஹம்‌ போல்‌ சிரித்த வண்ணம்‌ இருந்தது. 


முதலியார்‌ கையை நீட்டிக்‌ குழந்தையை வாங்‌ 
கினார்‌. கூடவேலடிவர்‌ த மீனாவைச சந்திரா இழுத்‌ 
துத்‌ தன்‌ அருகில்‌ கிறுததிக்கொண்டே அம்மா 
விடம்‌ அங்கே நடந்துகொண்டிருந்த விஷயத்‌ 
தைச சொன்னாள்‌. 


"அப்படியானால்‌, முதலியார்‌ பையன்களாகப்‌ 
பார்த்து உபகாரம்‌ செய்யுங்கள்‌!" என்றார்கள்‌ 
அண்ணி. 

“இது நம்‌ உபாத்தியாயருக்குப்‌ பிடிக்காது!" 
என்றாள்‌ சந்திரா, 


தன்னுடைய உபாததியாயரிடம்‌, ஒருநாள்கூட 
வாசிக்காத சந்திரா இவ்வளவு பரிவு காட்டுவது 
சகிக்கவில்லை. பொறாமையின்‌ உருத்‌ தெரியாத 
ஒரு புகை மண்டலம்‌ உள்ளத்தைப்‌ புதைத்தது. 
அதனால்‌ அவன்‌ “ரசெங்கநாத ஸாருக்கா? அவருக்கு 
இதில்‌ என்ன வந்திருக்கிறது? அப்பா பணம்‌ 


கொடுக்கிறார்‌. அவர்‌ இஷ்ட தீதில்‌ அவர்‌ தலையிட. 
ஏது அதிகாரம்‌" 

“அவர்‌ தலையிடவும்‌ மாட்டார்‌!' என்றாள்‌ 
சந்திரா. முதலியாரும்‌ அண்ணியும்‌ ஒருவரை 


ஒருவர்‌ பார்த்துககொண்டனர்‌, 


முதலியார்‌ சண்டை வளராமலிருக்க "சுந்த 
சேசா, என்ன நீ கூட இட்படிப்‌ பேசுகிறாோய?''என்‌ 
ரூர்‌. சுந்தரேசன்‌ தலையைக்‌ குனிர்‌தகொண்டான்‌. 


அவனுக்கு என்ன குருபக்தி குறைவா?” 


“அம்மா. இணிமேல ஜாதியைப்பற்றி அதிகம்‌ 
பேசக்கூடாது அம்மா. யாருக்குத்‌ தகுதியோ 
அவருக்குத்தான்‌ உபகாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌." 
என்றாள்‌. 


அண்ணி சற்றுநேரம்‌ சும்மா இருந்தார்‌. 
அவர்‌ மனதில்‌ பல சந்தேகங்கள்‌ எழுந்தன. 
ஜாதியை மறப்பது என்பது எப்படி மூடியும்‌? 
வேறு ஜாதி மக்களிடம்‌ பேசுவதில்‌ வித்தியா 
சம்‌ பாராட்டவேண்டாம்‌. ஆனால்‌ எல்லா விஷ 
யங்களுமே அப்படியா? உதாரணமாக நாம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிடமுடியுமா? நம்‌ பெண்ணை 
வேறு ஜா திக்காரர்களிடம்‌ கொடுக்கமுடியுமாச 
அப்படிச்‌ செய்தால்‌ மட்டும்‌ எல்லோரும்‌ ஒன்றுக 
விடமுடியுமா? மனமாறுபாடும்‌ வழக்க மாறு 
பாடுகளும்‌ இருந்துதானே வரும்‌? இருக்கும்‌ 
மாறுபாடுகளை அழித்து மீண்டும்‌ வேறு மாறு 
பாடுகளை ஏற்படுத்துவதால்‌ என்ன லாபம்‌? 
தவிர, பெரியவர்கள்‌ சொல்லிக்கொடுத்து உடம்‌ 
பில்‌ ரத்தத்துடன்‌ கலந்த எண்ணங்களை எப்படி 


மாற்றுவது 


கீரோட்டம 


அண்ணி பேசவில்லை. 


சந்திரா சொன்னாள்‌: அப்பா, ெங்ககாத 
ஸாரிடம்‌ சொல்லிவீடுங்கள்‌. வருஷத்திற்கு எவ்வ 
ளவு ரூபாய்வரை செலவழிக்கமுடியும்‌ என்‌ 
பதைப்பற்றிச்‌ சொல்லி, அவரையே ஒரு தீர்‌ 
மானம்‌ செய்துதரச்‌ சொல்லலாம்‌. 

“அதுதான்‌ சரி/' என்றான்‌ சுந்தரேசன்‌. 

அண்ணி நரம்‌ எல்லோருமே இருந்து கேட்க 
லாம்‌!" என்றார்‌. அண்ணிக்கு இந்த ஜாதி விஷய 
மாக இன்னும்‌ தெரிந்துகொள்ளவேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ இருந்தது, 

முதலியாருக்கும்‌ அதில்‌ சம்மதமே. கதராடை 

யே அணிந்து சதா சிரித்தமுகத்‌ துடன்‌ உயர்ந்த 
விஷயங்களையேபற்றிப்‌ பேசிச்‌ சிந்திக்கும்‌ ரெங்க 
நாதனிடம்‌ அவருக்கு அன்பு உணடு, அவன்‌ எண்‌ 
ணங்களுக்கு மதிப்பு உண்டு. தவிர, அவன்‌ அவ 
ருக்கு. ஆப்த ஈண்பராயும்‌ வீட்டுப்‌ புரோகித 
ராயும்‌ இருந்த பரமேசுவர சரெளதிகளின்‌ 
மகன்‌. பரமேசுவர ச்ரெளதிகளின்‌ மந்திரோச 
சாடனங்களாலும்‌ அவருடைய அசீர்வாதத்தா 
லுமே தாம்‌ இந்த நிலைக்கு வ$ததாக முதலியார்‌ 
மனப்பூர்வமாக எண்ணினார்‌. எவ்வளவோ சந 
தாப்பங்களில்‌ முதலியார்‌ அவருக்கு ஆயிரக்‌ 
கணக்கான ரூபாய்கள்‌ தந்திருப்பார்‌. 
அதை வேண்டியதில்லை என மறுத்துவிட்டார்‌. 
"முதலியார்வாள்‌ எங்களுக்குப்‌ பணம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌, எல்லோருக்கும்‌ உழைக்க அனுமதியிருநீ 


தால்‌ போதும்‌, தெய்வபலத்தின்‌ துணைகொண்டு 
உலகமே வாழ, நாங்கள்‌ நம்பும்‌ தொண்டு 
முறைக்கு உதவி அளித துவாருங்கள்‌. * உங்கள்‌ 


வீடு பெருகப்‌ பெருக நாங்கள்‌ சுபிகூஷமாக இருப்‌ 
போம்‌. அதுபோதும்‌ என்று சொல்லிவிடுவார்‌. 
ரெங்கநாதன்‌ பி. ஏ. வாசித்தானே தவிர ஸம்ஸ்‌ 
கருதத்தில்‌ அவன்‌ நல்ல தேர்ச்சியும்‌ பெற்றி 
ருந்தான்‌. குடுமியை எடுக்கவேண்டிய அவசியம்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியதில்லை, அதற்காகக்‌ கட்‌ 
டுப்‌ பெட்டியாகவும்‌ இருந்ததில்லை. மாணவ ஈண்‌ 
பர்களிடம்‌ எவ்வளவோமுறை பரிகாசத்துக்கு 
இலக்காஇயும்கூட அவன்‌ கிதயக்கடனை முடிக்கத்‌ 
தவறுவதில்லை. "அட, இந்தச்‌ சந்தியாவந்தனம்‌ 
என்‌ சொந்த ஈன்மைக்காகச்‌ செய்யவில்லை அப்பா. 
உலகம்‌ வாழ இது அவசியம்‌ என்று சாஸ்திரம்‌ 
சொல்லுகிறது; நானும்‌ நம்புகிறேன்‌. பிறருக்குச்‌ 
செளகரியம்‌ என்று தோன்‌ றும்‌ ஒன்றை நான்‌ 
ஏன்‌ கிறுத்தவேண்டும்‌? அதனால்‌ பீ றருக்கு ஏதா 
வது தொந்தரவோ தீமையோ ஏற்பட்டாலும்‌ 
கிறுத்தலாம்‌. கான்‌. கொஞ்சம்‌ நீரை வாரி 
இரைப்பதால்‌ யாருக்கு நஷ்டம்‌? மூக்கைப்‌ பீடி த 
துக்கொண்டு அமர்வதால்‌ உங்கள்‌ மூச்சா கின்று 
விடும்‌? தவிர என்‌ கடமையில்‌ உலகின்‌ நன்மை 
யையும்‌ பிணைத்து இருக்கும்போது ஏன்‌ நிறுத்து 
வேன்‌?'' என்பான்‌. அவர்கள்‌ சும்மா சென்று 
வீடுவரார்கள்‌. பிறர்‌. நன்மையில்‌ நம்பி வேலை 
செய்பவனை ஒருவரும்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது 
ஆகவே ரெங்கநாதன்‌ பெருந்தன்‌ மையையும்‌, 
நல்ல குணங்களையும்‌ புத்திதி இறமையையும்‌, 


அவர்‌. 
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சேவை மனப்பான்மையையும்‌, சிந்தனை தியானம்‌ 
செய்யும்‌ வழக்கத்தையும்‌ அறிந்து பழகியிருந்த 
முதலியார்‌ அவர்கள்‌ அவனிடம்‌ தம்‌ குடும்ப நட 
வடிக்கைகளைச்‌ சொல்லக்கூடத்‌ தயங்கியதில்லை. 
அவர்‌ கதர்‌ கட்ட ஆரம்பித்தது அவனால்‌ தான்‌. 
கிலததைப்‌ பண்ணையாட்களிடமே சாகுபடி க்குக்‌ 
கொடுத்தது அவனால்‌ தான்‌. மில்‌ ஒன்று வாங்க 

ஏற்பாடு செய்து கொண்டிருந்ததும்‌ அவனால்‌ 
தான்‌. வீட்டிலே எலெகஃட்ரிக்‌ வீசிறி வைக்கக்‌ 
கூட அவன்‌ அபிப்ராயத்தை அறிவார்‌. அடம்‌ 
பரததுக்கும்‌ அவசியத்‌ துக்கும்‌ எல்லைக்‌ கோடு 
இடுவது கடினம்‌. ஈடக்கும்‌ ஏழை கார்‌ ஆடம்ப 
ரம்‌ என்கிறான்‌. ஆனால்‌ காரில்‌ போயும்‌ வேலைக்கு 
நேரப்‌ போகாமல்‌ உடல்‌ கோகும்‌ ஆளைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ அவன்‌ என்ன சொல்வான்‌? 


| ஆகவ நடுவு நிலைமையில்‌ நின்று கற்பனை, 
புத்தி, அறிவு, உதார குணம்‌ இவைகளை ஈன்றாய 
உபயோகப்படுததி யோசிப்பவன்‌ தான்‌ உண்மை 
உணர முடியும்‌. ரெங்கநாதன்‌ அந்தப்‌ பரீக்ஷை 
யில்‌ நன்கு தேறியவன்‌ என்று முதலியார்‌ அறிந்‌ 
திருந்தார்‌. அவர்‌ இன்‌ று நிலையில்‌ ரெங்கநாதன்‌ 
அவசியம்‌ என்றால்‌ அவசியம்‌; அனாவசியம்‌ என்‌ 
ரூல்‌ அனாவசியம்‌ என்று ஈம்பும்‌ கிலைககு வந்தி 
ருந்தார்‌. 

ஆகவே அவர்‌ குழந்தைகளுடையவும்‌ மனைவி 
யுடையவும்‌ தீர்மானத்துக்குக்‌ கை தூக்கியதில்‌ 
ஆச்சரியமில்லை. 


“சரி, சந்திரா. அப்படியே உனக்கும்‌ சம்ஸ்ரு 


தம்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்கும்‌ விஷயத்தையும்‌ பற்றி 
ஏற்பாடு செய்துவீடலாம்‌.”' 


“சரி, இந்த அக்டோபர்‌ இரண்டாம்‌ தேதியிலி 
ருந்தே ஆரம்பிக்கலாம்‌. 


பஊம்‌...... என்றார்‌ அண்ணி, 


என்ன? என்று கேட்டார்‌ முதலியார்‌. வெள்‌ 
ளம்‌ வருமுன்‌ அணை கோலும்‌ முயற்சி அண்ணி 

அவர்களுடைய குரலீல்‌ தலை எடுப்பதை அவர்‌ 
கவனித்தார்‌. 


“ஒன்‌ றுமில்லை/!' என்றார்‌ அண்ணி. 
முதலியார்‌ ஊஹித்துவிட்டார்‌. சந்திராவும்‌ 
புரிக துகொண்டாள்‌. அவள்‌ பேசவில்லை. 


முதலியார்‌ சொன்னார்‌: நீயே அன்று சொன்‌ 
னாய; இன்று பயப்படுகிருயே/ 


நீ பயப்படவேண்டாம்‌. 
பொறுப்புத்‌ தெரிந்தவர்கள்‌. 
மாக அவர்கள்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌ 


இரண்டுபேருமே 
முட்டாள்‌ தன 
” என்றார்‌. 

சமையற்காரன்‌ காலை ஆகார மணியை அடித்‌ 
தான்‌. 


கூட்டம்‌ கலைந்தது. 
(தொடரும்‌) 
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ம ஸ்ட 


நெல்லில்‌ அய ஷட்‌ ee 
ச தடட னது மு அது, ஒருத கா வது ட தல தததி த்‌ ப 
நல துறு கு ஓரணு பரு “தர ஒலு ஆதறுளா ஏற அது தர ம்‌ த? து தத்‌, அதத. த்‌ அடச்‌ விக. வி, கிலா ிில்‌, இடி வடை 





சூலம்‌ மாரக 


போரட்லணாட்‌. ஹிமெண்ட்‌ 





திர்‌ 
தி 
ழ்‌ 
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திடத்திற்தும்‌ தரத்திற்கும்‌ 


அலிபூர்‌ 
சர்க்கார்‌ சோதனையில்‌ நற்சாட்சி பத்திரம்‌ பெற்றது 


டட துடை 


ந ப ப அஆ டது வூடு பு அ ப ட க இண்ட கட பது அ இப இடம து அட பக ட்ப வதி பப்‌ 


இ இ இ 
சர்க்கார்‌ திட்டங்களில்‌ உபயோகப்படுத்தப்படுவ து 
ஓ ஸீ 


ஒவ்வொரு ஊரிலும்‌ ஸ்டாக்கிள்டுகள்‌ உள்ளனர்‌, 


இந்தியா ஸிமமண்ட்ஸ்‌ லிமிடட்‌ 


தொழிற்சாலை :-- சங்கர்நகச்‌, திருநெல்வேலி ஜில்லா. 





ரிஜிஸ்டர்டு ஆபிஸ்‌ - “வான்கார்டு ஹெளஸ்‌”' 
11/12, ஸெகண்ட்‌ லைன்‌ பீச்‌, 
மதராஸ்‌-1 
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தக விஜயம்‌ செய்யும்‌ . ஊர்பேர்‌ 

"தெரியாத யாத்தரீகரும்‌சரி, மிக 
வும்‌ தெரிந்த பிரமுகராயினும்‌ சரி இப்‌. 
பொழுதெல்லாம்‌ குதுப்மினாரைப்‌ பார்ப்‌ 
பதுபோல்‌. தேசீய ரசாயன ஆராய்ச்சிச்‌ 
சாலைக்கு விஜயம்‌ செய்வது பழக்கமாகி 
விட்டது. காரணம்‌ இந்த. ஆராய்ச்சிச்‌ 
சாலை . (National Physical Laboratory) 


மேனாட்டு விஞ்ஞான. நிலையங்களுக்கு 
எந்த விதத்திலும்‌. குறையாததுதான்‌. 


ட்‌ பகு 


2 3 
- 


டில்லியில்‌ பூஸா என்பது. மிகவும்‌. பி. 
ஸி தீதிபெற்ற இடம்‌. இங்கேதான்‌ அதில . 
- இந்தியாவிலும்‌ புகழ்பெற்ற விவசாய. 

அ ராய்ச்சிக்‌ கழகம்‌ இருக்கிறது. பல 
- ஏக்கர்கள்‌. விஸ்‌ தீர்ணம்‌ உள்ள 
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இடத்தில்தான்‌ ... ந்த நிலையம்‌ 
ம்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
oT Amel கட்டப்‌ 
பக்‌: 

























டைரக்டராக இருந்த 


















= 


சாரியில்‌ இரு மாடிகளும்‌, மேலச்‌ ௪ 
யில்‌ மூன்று மாடிகளும்‌ உள்ள இந்த 
கட்டிடத்திற்கு -80 ல௯மம்‌ ரூபாய்க்‌ 
மேல்‌ செலவாயிற்று. பட 


ர E - உ. 


' இந்த விஞ்ஞான நிலையம்‌ எப்படி 
உருவாயிற்று என்பது மிகவும்‌ ௫8ிக। 
மான விஷயம்‌. இந்தியா ட்ட 
பட்டு இருந்தபொழுதே டாக்டர்‌ சாந்த 
ஸ்வரூப்‌ படருகர்‌ இதைப்பற்றிக்‌ கனா 
கண்டார்‌. 1941ஆம்‌ வருஷம்‌ விஞ்ஞான, 
தொழில்‌ . . ஆராய்ச்சி. 


சர்க்கார்‌ வர்த்தக மெம்பருக்கு ஒரு. 
ஜா சமர்ப்பித்தார்‌. அதில்‌ அவர்‌ இ! 
- யாவில்‌ ஒரு மத்திய ஆராய்ச்சிக்காக 
ஏற்படுத்துவது. அவசியம்‌ என்று 
புறுத்தினார்‌. 1943ஆம்‌ வருதும்‌ 2 ப 
பயம்‌ பரிசீலனை செய்து . 


_ தயார்செய்ய ஸர்‌ குலாம்‌! ர்‌ றகம்ட | ந 
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அந்தக்‌ கமிட்டி தன்‌ அறிக்கையைத்‌ 
தயார்செய்து அதைச்‌ சர்க்காருக்குச்‌ 
சமர்ப்பித்தது. 1946ஆம்‌ வருஷம்‌ அந்த 
அறிக்கையை விஞ்ஞானத்‌ கொழில்‌ 
_ஆராப்ச் நிலையத்‌ கின்‌ நிர்வாகக்‌ கமி. 
ல்‌ த்த அங்க்கரித்தது. . 















இந்தச்‌ சமயம்‌ _கேசமும்‌.. விடுதலை 
அடையும்‌ நிலை வந்துவிட்டதால்‌ காரி 


யங்கள்‌ துரிதமாக நடக்க ஆரம்பித்தன. 
1947ஆம்‌. வருஷம்‌ ஜனவரி-மீ* நாலாம்‌ 
தேதி பண்டித ஜவாஹர்லால்‌ நேரு நிலை 
யத்திற்கு அஸ்திவாரக்‌ கல்‌ நாட்டினார்‌. 
அவ்வமயம்‌ ஸர்‌ சார்ல்‌ ஸ்டாக்வின்‌, ஸர்‌ 
ஹெரால்ட்‌ ஜோன்ஸ்‌ முதலிய அந்திய 
நாட்டு விஞ்ஞானிகள்‌ உள்படப்‌ பலர்‌ 
கல்‌ ரசன்னமாயிருந்தார்கள்‌. சரியாக 
மூன்‌ று வருஷங்களில்‌ விஞ்ஞான நிலை 
பம்‌. கட்டப்பட்டு, சர்தார்‌ . படேல்‌ 
தைத்‌ திறந்துவைத்தார்‌. . | 


அச்சமயம்‌ ஒரு. பெரிய விழாவே 
து பட்சி த்ய வகித்த 


பர்னர்‌ 1 ச்‌ ர 
ol ப 
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2 அசத்த 
அதக 





்‌ ஆராய்ச்சி நிலையத்தில்‌ உள்ள ஹிலியோ ஸ்டேட்‌ எ 
ல்‌ . டாக்டர்‌ எம்‌. எல்‌-கரய்‌ விவரித்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 





னும்‌ கருவியின்‌ திறனைப்பற்றி 


நாடுகள்‌ விஞ்ஞானத்துக்குப்‌ பணத்தை 
லக்ஷியம்‌ செய்யாமல்‌ செலவிடூகிருகள்‌'' 


விஞ்ஞான. நிலையம்‌ கட்டிவிட்டால்‌ 
போதுமா, அதை நடத்தத்‌ தகுதியுள்ள 
டைரக்டர்‌ வேண்டாமா. அதற்கு மிக 
வும்‌ சிரமப்பட்டு, டாக்டர்‌ ஸி. வி. ராம 
னின்‌ கீழ்பயின்று. -விஞ்ஞானமேதை 
என்று பெயர்பெற்ற டாக்டர்‌ கே. எஸ்‌. 
கருஷெனைப்‌ பிடித்தார்கள்‌. தனிப்‌ 


பட்ட நபர்களைப்‌ பண்டிகநேரு புகழ்ந்து 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறீர்களா? “டாக்டர்‌ 


கிருஷ்ணனைவிட்‌, சங்கோஜியும்‌ அடக்‌ 
“கும்‌ உள்ளவருமான மற்றொருவரைக்‌ 
கண்டுபிடிப்பது கஷ்டம்‌. ஆனால்‌ இந்த 
அடக்கமான வெளி வேஷக்கைக்‌ களைந்‌ 
கால்‌ நாம்‌ காண்பது என்ன? விஞ்ஞா 
னத்தைக்‌ கரைகண்ட  மேதையைக்‌ 
காண்கிறோம்‌” - என்றார்‌ பண்டி தநேரு : 
கட்டிடத்‌ திலி) விழாவைப்‌ புறிறிப்‌.. 
பேசும்பொழுது... ்‌ 
- ஆராய்ச்சி நிலையம்‌ அடிப்படை ஆரா... 
ய்ச்சி, தொழில்‌ அளவு ஆராய்ச்‌, 
வது ரகத்தைப்‌ ந்‌ ௫6 
ப்பை op 
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யோகத்துக்குக்‌ கொண்டு வருதல்‌ முத 
லிய வேலைகளில்‌ ஈடுபட்ட நக்கறது, 


ஆராய்ச்சியை ஒன்பது பாகங்களாகப்‌ 
பிரித்து ஒவ்வொரு பாகத்துக்கும்‌ ஒரு 
கனி டைரக்டர்‌ எற்படுத்தி யிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. கீழ்க்கண்ட பாகங்கள்‌ தான்‌ அடிப்‌ 
படை ஆராய்ச்சியின்‌ கிளைப்‌ பாகங்கள்‌ 
நிறுத்தல்‌, நீட்டல்‌ அளவை (டாக்டர்‌ 
கே, என்‌. மாதுர்‌) 2. உயர்தர யந்திர 
லாகா. வி கடாம்‌ பி) 9. ௨ ணெ, 








சேமித்து வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கூடம்‌. 


௩ 


«+ 


சக்த இலாகா. டாக்டர்‌ காய்‌) 4. ஒளிச்‌ 
சிதறல்‌ டாக்டர்‌ வைத்தியா) 3. யின்‌ 
சார இலாகா (ஸ்வாமி ஞானானந்தா) 
த ஒலிப்‌ பரப்பு 7. சபத சம்பந்த விரு 






- ஞானம்‌ (டாக்டர்‌ . பார்த்தஸாரது 8. 
5. தொழிற்‌ சவந்த்‌. பெள திகம்‌ (ஜி. டி. 
ட உயர்தர. ரசாயன 





ர. தசய டேளதிக. ஆரம்‌ 


பெளதிக ஆராய்ச்சிக்கான உபகரணங்கள்‌ 
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» 


2 
நவீன கேவானிகக்ிற்கள்‌ நழைலது 
போன்‌ ற அனுபவம்‌ உண்டாகும்‌. அகன்‌ 
க்கு, தூசு முதலியன இல்லாமல்‌ பள்‌ : 
பளப்பான கண்ணாடிக்‌ கதவுகளும்‌ வழு. த, 
வழுப்பான பரந்த ஹால்களும்‌ ஏதோ ட வ 
இந்தரலோகத்திற்குள்‌. 








ம்‌ 


ப்‌ 


சென்ற து: 
போன்ற திகைப்பைக்‌ கொடுக்கும்‌. ்‌ 


முதல்‌ முதலில்‌ நாம்‌ பார்ப்பது. புஸ்த 
காலயம்‌. 1350 சதுர அடி. விஸ்தீர்ணம்‌: 


உள்ள: இதை மேட்டில்‌ செய்திருப்‌ : 
பதுபோல  மிதவும்‌ நவீன முறையில்‌. 
குயாரித்‌ திருக்கிறார்கள்‌. ல எத்து 


. இதற்கு அடுத்தாற்போல்‌ உள்ளது 
பிரும்மாண்ட பொதுஜன . அரங்கம்‌ J 


(Auditorium). தில்‌ 83/7 பேர்கள்‌ உட 
கார வசதி உண்டு. சாதாரணமாக ஐக்‌ ட்‌ 
கிய நாடுகள்‌ சம்பந்தமான விழாக்கள்‌ 4 
எல்லாம்‌ இங்கேதான்‌ நடக்கும்‌. இதைப்‌! 
போல்‌ அற்புதமான நவீன சினிமாக்‌ - ்‌ 
கொட்டகையையோ : அல்லது ந்த? 
ஹாலையோ நான்‌ இந்தியாவில்‌ கண்ட 
இல்லை, ப டத டி 


ர்‌. 
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நிங்யத்திற்குப்‌... பின்னால்‌... அதைச்‌. . 
சேர்ந்த செப்பனீடு நிலையம்‌ இருக்கிறது. - ்‌ 
இதைப்போல்‌ வொர்க்‌ ஷாப்‌ லி 


ஆசியாவிலேயே கிடையாது என்று 


௬ 


சொல்லுகிறார்கள்‌. 5 








நிலையம்‌ வேலைசெய்ய ஆரம்பித்தது 
முதல்‌ இடுக்கடும்படியான ஆராய்ச்சி ' 
எதையும்‌ செய்யவில்லை. ஏனெனில்‌ 
தொழிற்சாலைகளுக் கும்‌ தொழில்களுக் அ 
கும்‌ உபயோகமாக இருக்கக்கூடிய விஷ 
யங்களில்‌ முக்கியமாக ஆராய்ச்சியாளர்‌ - 2. 
கள்‌ ஈடூபட்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆராயச்சி. 
என்பது மணிப்பிரகாரம்‌ நடக்கக்கூடிய 
விஷயம்‌ இல்லை. ஆதலால்‌ வரும்‌ சில 
வருஷங்களில்‌ '. நிலையத்தார்‌- இந்தி 
தொழிற்சாலைகளுக்கு மிகவும்‌ உப்‌! 
மான காகவும்‌ அந்நிய நாட்டிலிருநீ 

றக்குமதி செய்யப்படும்‌ சாமான்‌ ௧6 
பாகங்களைத்‌ : தவிர்க்கவும்‌ - ஏது 
உண மைத்தி. வடட. 












4. 





க்‌ பன்‌ 


க்‌ Sa ல்‌ பவல்‌ பகிடி வில்‌ 


இந்த நிலையம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டது 


a முதல்‌ பலவித விஞ்ஞானப்‌ பிரிவுகளில்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட மற்ற நிலையங்கள்‌ ஏற்‌. 
ப இ்லப்பட்டுள்ளன. இதையெல்லாம்‌ 
சாதாரணமாகச்‌ சா இக்கக்கூடும்‌ என்று 
த . நம்பவேண்டாம்‌. எடுத்த காரியத்தை. 
ம முடிக்கவேண்டும்‌ என்றஆவேசம்‌ உள்ள 
4 சர்க்காரின்‌. நிதி. 
- இலாகானில்‌ எந்தவிதமான திட்டத்‌ 


பு ற்கும்‌ அனுமதி .வாங்குவது . கஸ்‌ 


ம. க 
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கள்‌. கட்டூவதற்குத்‌ திட்டம்‌ போட்டு, 
நிதி வாங்கி திட்டங்களை முடித்த டாக்‌ 
டர்‌ பட்நகர்‌ உண்மையில்‌. பெரிய காரி 












அறிக என்பதில்‌ ச ந்தேகம்‌ இல்லை. 
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டாக்டர்‌ கே. எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌ ஒரு. 
நிறை குடம்‌. : அவருடன்‌ பேசும்‌ 
பொழுது ஒரு மகா மேதையுடன்‌ பேசு. 
என்ற அனுபவம்‌. ஏற்படுவ 
ஏனென்றால்‌ பாமரர்களாகிய 
டன்‌ ரிக்கி ம்‌ தம்மைப்‌ பாவி. 

ம்‌ இந்த விஞ்ஞா 








| ்‌ டாக்டர்‌ கே, எஸ்‌. கிருஷ்ணன்‌. தப ம்‌ பல 





கலை, மதம்‌, சங்கதம்‌. எல்லாக்‌ துறைகளி 
லும்‌ அபார ஞானம்‌ உள்ளவர்‌. மமதை, 
பதற்றம்‌, கர்வம்‌ எல்லாம்‌ இவர்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இக்கை நோக்கிக்கூட அண்ட 
மாட்டா... யார்‌ வேண்டுமானாலும்‌ இவ 
ரைப்‌ பார்த்து எந்தவிதக்‌ கூட்டத்திற்‌ 
கும்‌ இவர்‌ தலைமையைக்‌ கோரலாம்‌. 
குறிப்பாக, தென்னிந்தியர்‌ யாவரும்‌ 
இவரை ஒரு சொந்தக்காரராகப்‌ பாவிக்‌ 
கிறார்கள்‌ என்றால்‌ பார்த்துக்கொள்ளுங்‌ 
கள்‌... ட 1 


பெளதிக விஞ்ஞான நிலையத்தி ற்குக்‌ 


கட்டிடத்திற்கு மாத்திரம்‌ பணத்தை, 
க்ரிட்‌ கொட்டிக்‌ தராசில்‌ நிறுத்து வீசி . 


னர்கள்‌. ஆராய்ச்சிக்கு வேண்டிய சாத . 
னங்களுக்குக்‌ கேவலம்‌ பத்து. லக்ஷம்‌ - ்‌ 
கூடச்‌ செலவழிக்கவில்லை ன்‌ ரப ட்‌ 
கூறுவதுண்டு. ஓரளவில்‌ இது உண்மை 
தான்‌. இதை நீக்கு, லங்க 


அன்ன மிடப்கனுவ்‌ ம )ந்த நிலையம்‌ மிக . 
1னேறும்‌ என்பதில்‌ சந்தேகம்‌ ... 


= 










பொங்கல்‌ புதுநாள்‌ 
வி. எஸ்‌, ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


பொங்கொளி எங்கும்‌ விரிந்ததையா-- நறும்‌ 
பூமணம்‌ எங்கும்‌ பரந்ததையா; 
மங்கலப்‌ பெண்கள்‌ வதன மெல்லாம்‌-- இன்‌ ப 


மாமுறு வல்ஒளி பூக்ககையா. 


வீட்டினில்‌ கோலங்கள்‌ தீட்டிவைத்தார்‌- மின்னல்‌ 
மெல்லிடை யில்குடம்‌ கூடடிவைத்தார்‌ 
பாட்டினைப்‌ பண்ணுடன்‌ இங்குரலில்‌--மெல்லப்‌ 


பாடியே ஆடிநீ ராடிவந்தார்‌. 


கங்க நிறக்குடம்‌ தாங்கவந்தார்‌-—இடை 
காங்கவொண ணாகவர்‌ ஏங்குவந்தார்‌ 
' இங்கே கொடு வென்று ஏந்துவந்தார்‌-- அவர்‌ 


இன்ப மணாளர்‌ அன்‌ பாகிழடுவார்‌. 


குத்து விளக்கு நிறை நாழி மலர்‌ 
குங்குமம்‌ சந்தனம்‌ வாழைக்கனி 
மெத்தப்‌ பருத்தநல்‌ கேங்காய்கள்‌--சுவை 
'மென்கரும்பும்‌ கொண்டு வைத்துநின்றார்‌. 


புத்தம்‌ புதியபொற்‌ பானயகைக்‌--குளிர்‌ 
பொற்கரம்‌ கொண்டூலை யேற்றிவைத்தார்‌ 
சித்தம்‌ மகிழப்பால்‌ பொங்கிடவே---தனவிர்ச்‌ 


செம்மேனி எல்லாமே பொங்கி நின ரூர்‌, 
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காவேரி 
கண்ட கணவர்‌ களித்துநின்றார்‌-— வழி 
கணடிடுவோம்‌ இந்தத்‌ கையிலென்றார்‌ 
கொண்ட களிப்பினைக்‌ கூறலாமோ!- இன்று 
கொள்ளும்‌ நல்‌ லின்பத்கைத்‌ தேறலாமோ! 


வானவனே! கனம்தோன்றி மறைந்திடும்‌ சுடர்‌ 
மன்னவனே! சிவன்‌ கண்ணவனே! 
மானவனே! அருள்‌ கேனவனே!--க இர்‌ 


மாமணியே! சற்றுக்‌ கடைக்கணியே! 


என்று மக்களெல்லாம்‌ எத்திரின்றார்‌--என்றும்‌ 
இன்னொளி வீசிப்‌ பொங்கலிட்டார்‌ 

நன்று செயுமந்த காயிறவன்‌ -— மக்கட்கு 
நல்லறி வட்டிடத்‌ கோன்றிவந்தான்‌ 


என்கடன்‌ பணிசெய்வ கையா!-எனக்கு 
எவரும்‌ சமமென்ப தறிவிரையா! 

மின்னொளி எல்லோர்க்கும்‌ வீசிடுவேன்‌ -— நுங்கள்‌ 
மேனி நிலையாமை பேசுவேன்‌. 


என்று சொல்லிவழி காட்டிவந்கான்‌--அந்கு 
இன்ப வழிநின்று வாழ்வமையா! 

நன்றே மற்றவர்க்கு ஆற்றிடுவோம்‌--இந்த 
நானிலம்‌ நம்மைப்‌ போற்றுயிடும்‌. 





கே. ஸ்ரீநிவாஸன்‌ 


ஆந்திர மாகாணம்‌. 


உஇதக்திரர்கள்‌' விரும்பியிருந்தால்‌ இனறு 

அல்ல, ஏறக்குறைய மூன்று வரு 
ஷங்களுக்கு முன்னரேயே தனி மசகாணம்‌ 
பெற்திருக்கக்கூடும்‌. ஏன்‌ பெறவில்லை 
என்னு கேட்கக்‌ கேவையில்லை. பொட்டி. 
ஸ்ரீராமுலு என்ற தல்ல ஆதமா தம்‌ 
ஆ.மாவை இதற்கு த இயசகம்‌ செய்யவேண்‌ 
டும்‌ என்று இருந்திருப்பதை, யார்‌ அறிக்‌ 
திருப்பார்கள? 


சுதாவாகனே ஆக்இரம்‌ எனபதற்குப்‌ 
பதில்‌ ஆத்திரம்‌ என்பது பொருந்தும்‌ 
என்று ஆக்இரர்களே சொல்லுகிறார்கள்‌. 
எதையும்‌ தர ஆலோசிக்கும்‌ குணம்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ இடையாது என்பதுடன்‌ அவர்களின்‌ 
கலைவர்கனும்‌ அடுத்து வரக்கூடிய நிலை 
என்ன எனபதை அறியமுடியாத து மிகவும்‌ 
அர திர்ஷ்டவசமான விஷயம்‌. இதுவும்‌ தவிர 
ஆகாயத்தில்‌ பறப்பதைப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌ 
என்று யாராவது சொன்னால்‌ அதுதான்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பாந்தமாக இருக்குமே ௮ல்‌ 
லாது கெரஞ்சம்‌ விஷமம்‌ தெரிந்தவர்‌, நாலு 
பேர்களின்‌ நன்மதிப்பைப்‌ பெற்ற தலைவர்‌, 
விஷயத்தைத்‌ அப்பட்டீமாகத்‌ தெளிவுபடு த 
இச்‌ சொன்னால்‌ அம்‌த,.த தலைவருக்குப்‌ பிடித்‌ 
கீது அனர்‌ த தம்‌, 

ஏறக்குஸறய இந்த நிலை சான 1949-ஆம்‌ 
வருஷ மத்தியில்‌ ஏற்பட்டது, ஆக்தஇிர 
மாகாண அஅமைப்பைப்பற்றிப்‌ பரிசீலனை 
செய்ய ஏற்படுத்தப்பட்ட கமிட்டியை ஜெ. வி, 
டி. கமிட்டி (]. V.P.) என்று சொல்வது, 
அ தில்‌ அங்கத தஇினர்களான ஜவாஹாலால; 
னல்லபபாப்‌,பட்டாபி மூவரில்‌ யாரும்‌ தமிழர்‌ 
அல்லா. அப்படி இருந்தும்‌ கமிட்டியின்‌ அறிக்‌ 
கை மாது! சச்சரவுக்கு உள்ளாகாகு பிர 
தேசங்களைக்சொண்டு ஆந்‌ இர மாகாணம்‌ 
அமைத்துவிடலாம்‌. ஆனால்‌, (இது பெரிய 
ஆனால்‌) ஆம்‌ திரர்கள சென்னையில்‌ உரிமை 
கொண்டாடுவதை அறவே விட்டுவிட வேண்‌ 
டும்‌. 


ஆக்திரர்களுக்கு எவ்வித உரிமையும்‌ 
கிடையாது என்படத மனப்பூானமாக 





தபர்‌ ல 


உணர்ந்தனா அப்பொழுது காங்ரெஸ்‌ ௮௧௫ 
ரராசனராக இருந்த டாக்டர்‌ பட்டாபி, ஆகவே, 
அவர்‌ ஜெ. வி. பி, ரிபோர்ட்‌ சமாபபிக்கபபட்‌ 
டவுடன்‌ சென்னைக்கு விரைந்தார்‌. அவா வம்‌ 
தபொழுது இருந்த உதீஸாகம்‌ தொடாந த 
வந்த நாள்களில்‌ அவருக்கு இல்லாமல்‌ 


, போயிற்று, அவர்‌ அப்பொழுது பத திரிகை 


நிருபர்கள்‌ கூட்ட தீதில்‌ பேசுகையில்‌ ஆர்‌ தி 
ர்கள்‌ இன்னமும்‌ சென்னை உரிமையைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுவார்கள்‌ என்று நம்பனே இலலை. 
ஆ தலால்‌ தான்‌ மாகாணம்‌ _அ௮மைக்க எனன 
என்ன கட்டங்கள்‌ மூலம்‌ செல்லவேண்டும்‌ 
என்பதை விஸ்தரிப்பதுில்‌ ஈடுபகீடசா. 


உண்மையில்‌, அப்பொழுது தேவையாக 
இருந்‌ ததெல்லாம்‌ சென்னை மாகாண இரு 
சட்ட சபைகளும்‌ ஒரு தீர்மானம்‌ நிறை 
னேற்றவேண்டும்‌, பிறகு ஒரு பிரிவீனைக்‌ 
கமிட்டி ஏற்படுத்தப்படும்‌, அந்தக்‌ கமிட்டி 
மாகாண வருமான, வினிட்யோகக்‌ குறிப்புகளை 
யும்‌ சர்க்கார்‌ ஊழியர்கள்‌ முதலிய விஷயங்‌ 
களையும்‌ கவனிக்கும்‌ என்பது கான்‌, இதெல்‌ 
லாம்‌ ஏற்பகீட து, செவவனேயும நடந்தன. 
ஆனால்‌ குமவனுக்கு ஒருகாள்‌ வேலை - கடிய 
னுக்கு அரை நாழிதான்‌ ஆயிற்று -கொறுக 
கிததளள. 

ஆரம்‌ திர அபிப்பிராயத்தைக்‌ தெரிவிக்க 
ஏற்படுத்‌, கப்பட்ட மகாநாட்டில்‌ மரகாணம்‌ 
வேண்டும்‌ என்ற இர்மான தைச்‌ சென்னை 
மைப்பற்றிய ஷரத்துடன்‌ நிறைவேற்றினார்‌ 
கள்‌. ஏன்‌ பட்டாபி ஆந்திர சட்டசபை அங்‌ 
கத்தினர்சகாக்‌ கூட்டிப்பேச ஏற்பாடுசெய்து 
விட்டுப்‌ பிறகு கூட்டத்திற்கு வரவில்லை 
என்று கேட்கப்பட்டது. பட்டாபி வரத்தான்‌ 
வந்தார்‌. ஆனால்‌ சென்னையில்‌ ராஜாஜி 
ஹாலுக்கு வெளியே வந்ததும்‌ ''நீங்கள்‌ வரா 
நீர்கள்‌. உள்ளே அங்கத தினாகள்‌ யாவரும்‌ 


பிரகாசம்கசருவின்‌ கக்ஷிமையே பேசுறைர்‌ 


கள்‌. வந்தால்‌ அனர்‌ ததம்‌” என்று டாக்டர்‌ 
பட்டாபியின்‌ அனுதாபி ஈண்பர்‌ ஒருவர்‌ 
செரல்லனே தம்‌ திட்டத்தை மாற்றிக்‌ 


சொண்டு வீடுகேசக்கி. விரைந்தசா டாகீடர்‌ 
பட்டாபி, அதற்குப்பிறகு கில்‌ நிலையாகப்‌ 
பிரசசசம்‌ காரமாரி, ரங்காகாரு, அ௮வச்மாறி 
பூலுஸுகாரு, அவர்‌ மாறி காளேசுரை ராவ 
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பல்லவி பா௲னது யாவரும்‌ அறிந்ததே, 
ஆட்‌ திரப்‌ பிடிவாதம்‌ காரணமாகச்‌ சுலபமாக 
வசவிருந்த மாகாணம்‌ தடைபட்டது, மூன்று 
வருஷங்களில்‌ காலச்சக்கரம்‌ சுழன்றது. 
காலனும்‌ ஸ்ரீராமுலுவைக்‌ கைப்பிடித்‌ தான்‌. 
இன்று ஒன்றும்‌ புதிது. ஈடக்கவில்லை, 
ஆனால்‌ ஆந்திர மாகாணம்‌ வரப்போகிறது. 


ஆர்திரமாகாணப்‌ பிரிவினை சம்பந்தமாகச்‌ 
சென்னை வந்திருக்கும்‌ ஸ்ரீ ஜஸ்டிஸ்‌ வாஞ்சு 
மாகாணத்‌ துண்கிப்பு விஷமமாக விவரங்‌ 
களைக்‌ குறித்து 'யாதாஸ்து தயார்செய்யவே 
வருகிறார்‌. சென்ற தடவை ஆந்இர-தமிழ்‌ 
அங்ககுஇனர்கள்‌ கொண்ட பிரிவினைக்‌ கமிட்‌ 


ஒயில்‌ ஆந்திரர்களை த குமிழர்கள்‌ ஏமாற்றி 


விட்டார்கள்‌ என்ற புகார்‌ எழுக்தைதத்‌ தவி 
ர்க்கவே, இர்ததக தடவை ஒரு பாரபட்சமற்ற 
வரை அனுப்புறொர்கள்‌. பார வாஞ்சு தாம்‌ எவ 
விதத்‌ தகராழறையும்‌ தீர்க்கச்‌ செல்லவில்லை 
எனபகை இங்குத்‌ தெளிவுபடுத்தியதுடன 
சொன்னார்‌: “நான சென்னை நகர விஷயமாக 
மேலும்‌ சாக்ஷியம்‌ எடு த்துக்கொள்வேன என்‌ 
பது தவறு. உள்ள வியவகாரங்களைச்‌ சிக்கல்‌ 
இல்லரமல்‌ தெளிவுபடு தீதவேண்டுமே அல்‌ 
லாது மேலும்‌ பிரச்னைகளை உண்டுபடுத்தகீ 
கூடாது. 


ஸ்ரீ பிரசாசம்சாருவும்‌ சரி, அவர்‌ சிஷ்யப்‌ 
பிள்ளை ஸ்ரீவிசீவநா தமும்‌ சகி, ஏஎவளளைவு தான 
கசரசசரமசகசி சென்னையைப்பற்றிப்‌ பேத, 


குப்புறவிழுந்து கதறினாலும்‌ வரும்‌ மாகா ' 


ணம்‌ சென்னை இல்லாமல்‌ தான இருக்கும்‌. 
மாகாணத்தை அமைப்பது ஜே. வி, பி. 
ரிபேசர்ட்டை அகப்படையாககச்‌ கெசண்‌ 


உருக்கும்‌. இது விஷயம்‌ மததிய சாக்கார்‌ 
கங்கள்‌ இர்மானப்பிரகாரமே செய்வார்கள்‌ 


என்று ஆதார பூர்வமாக அறிகிறேன்‌. 


அனால்‌ ஒரு விஷமம்‌ மட்டும்‌ தெளிவு 
படு த,தவேண்டும்‌. நேரடியாகச்‌ சாஇக்கமுடி 
யாதகை ஆர்‌ திர தீ தலைவர்கள்‌ தந்திரமாகச 
சாதிததுக்கொள்ள முயல்வார்‌ கள்‌ எனப 
தற்குப்‌ பல அடைமளங்கள்‌ உள்ளதை 
அறிவேன்‌, மாகாணம்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ 
பேதுமா, தாறகாலிகமாகவாவது தலை 
நகரம்‌ வேண்டாமா என்று சொல்வது, 
அரபியனும்‌ ஒடுக்கமும்‌ ஒண்டுக்குடித்தன்ம்‌ 
செய்ததை ஒத்தது. பின்னால்‌ மனக்கசப்‌ 
பும்‌ ஓயாத அகி. குடியும்‌ வராமல்‌ இருக்க 
வேண்டுமானால்‌, புது மாகாணத்திற்கு 
விஜயனாடாவிலோ, வேறு எங்கேயோ தலை 
நகர்‌ ஏற்படுத திக்கொள்ளச்‌ செசல்லவேண்‌ 
டும்‌. ஒரிஸ்ஸா தனி மாகாணம்‌ ஆனதும்‌ 


காவேரி 


மூட்டையைக்‌ கட்டிக்கொண்டு குககிரசமம்‌ 
போன்ற கட்டாக்‌ நகரத்தில்‌ தலைநகரை ஏற்‌ 


படுத்திக்கொள்ளவில்லையா? 


எப்படியும்‌ புது மாகாணம்‌ இனனும்‌' ஒரு 
வருஷம்‌ ஆகும்‌ உரு ஆவதற்கு, அதற்குள்‌ 
ஆரந்திரர்களும்‌ புதுத தலைககரைப்பற்றிய 
முடிவு செய்துவிடலாம்‌, 


புது மாகாணம்‌ இருஷ்டி செய்து கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ கையிலா கொடுக்கப்போகிறார்கள்‌ 
என்ற கேள்வி எழுகிறது, மத்திய சர்க்கார்‌ 
இதைச்‌ செய்யப்போவ திவலை என்பது பூடக 
மாக வெளியாகிற து. முடிந்தால்‌ சசங்கிரஸ்‌ 
சர்க்கார்‌, இல்லாவிட்உால்‌ கூட்டுச்‌ சாக்கார்‌ 
அமைப்பசர்கள்‌ என்று எதர்பார்க்ழறேன. 


ஏற்கனவே, பிரசசசம்கரருவைப்‌ பிகஉக்க 
வலை விசிராகிவிட்டது. சுதாவரக ஆக்இர 
கரங்கிரஸ்காரர்களுககுப்‌ பிரகாசம்‌ முதல்‌ மக்‌ 
திரி ஆவது பிடிக்காத விஷமம்‌. ஆனால்‌ அங்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிக்காத ராஜாஜியைக்‌ கம்யூ 
னிஸ்ட்டுகளை ஒடுக்க முதல்‌ மந்திரி ஆகும 
ப௲. காங்கிரஸ்காராகள்‌ வருந்‌ தியழைக்க 
விலலைமா!? இப்பொழுது குளிர்‌ விட்டதும்‌ 
மண்படியும்்ரீகாமராஜகாடாரை த தமிழ்நரடு 
காங்கிரஸ்‌ தலைவராக்கவிலலைமா? ஆனால்‌ 
ஸர்‌ பிரகாச ததிறகும்‌ ராஜாஜிக்கும்‌ ஒரு வித்‌ 
தியாசம உண்டு. ஸ்ரீ பிரகாச த்திற்கு முதல்‌ 
மந்திரிப்‌ பதவி கொடுததால்‌ அவர்‌ எ௩தகீ 
கக்ஷிக்கு வேண்டுமானாலும்‌ தானது தமார்‌. 
ஆகவே திட்டியதெல்லாம்‌ திண்டுக்கல்‌ 
என்று நினைத்து அவர்‌ தம்‌ சகாகீகளுடைய 
காங்கிரஸ்‌ கக்ஷியில்‌ குடியேறுவார்‌ என்று 
இங்கு அறிந்த வட்டாரங்களில்‌ எ .இர்பராக்கி 
றீர்கள்‌: 


முதலில்‌ சற்பொறுது உள்ள ஆந்இர 


மெம்பர்கள்‌ கொண்ட சட்டசபை 


, அமைகீசப்படும்‌. காங்கிரஸ்‌ சாக்கார்‌ அல்‌ 


லது கூட்டுச்‌ சாச்சா கொஞ்சகாலம்‌ பதவி 


_ யிலிருந்து பிறகு புதுத்தோதல்‌ நடக்கும்‌. 


அப்பொழுது காங்கிரஸ்‌ தான்‌ 
உண்டாக்யெ ககதி ஏன்று மார்‌ தட்டி 
அமோகமாக வெற்றி பெறலாம்‌ என்று 
௪௯தி.த தலைவர்கள்‌ இட்டம்‌ வகுகீகிறார்கள்‌. 


ஆனால்‌ எதிர்பார்‌ தீததற்கு மாறாக ஸ்ரீ 
பிரகாசம்‌ காங்ரெஸில்‌ சேராமலேச, அல்லது 
காங்கிரஸுடன்‌ ஓதீதுழைக்காமலோ இருக்‌ 
தால்‌, காங்கிரஸ்‌ சர்க்காரோ அல்லு கங்‌ 
கிரஸ்‌ பிரஜா ஸோஷலிஸ்ட்‌ கூட்டுச்‌ சாகீ 


காரோ ஏற்படுவது துர்லபம்‌, அந்தக்‌ கம்‌ 


மசசசணம்‌ 
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பி தா பரிகார. எற்படவில்ல்‌ | 


்‌ என்றுபிரசடனம்‌ செய்யப்பட்டு, ஜனாதிபதி 


தாற்காலிக அமல்‌ த தவார்‌, ஆனால்‌ 
பிரகாசம்காருவும்‌ ஸ்ரீ ம்க்‌ உ காங்கிர 


ஸாக்குதி திரும்புவது மிக நிச்சயம்‌ எனறு. 


சொல்லப்படுகிற து. 
வாகக்‌ ட்‌ ர வலப்‌ 
தேசீய சர்க்கார்‌ 


இப்பொழுது ராஜீய வட்டாரங்களிலும்‌ 
சர. காங்கிரஸ்காரர்கள்‌ பேசும்‌ பொதுக்கூட்‌ 
டீங்களிலும்‌ சரி, ஜந்து வருஷத இட்ட சைப்‌ 
பற்றியே பேசுறொர்கள்‌. மிகவும்‌ படாடோபது 
துஉன அரங்கேற்றப்பட்டிருககும்‌ ஐந்துவரு 
ஷத்‌ இட்டமூலம்‌ தேசத்தை அலாக்காகத்‌ 
தூக்கி, சுபிக்ஷம்‌ என்ற கிலக்குக கொண்டு 
னைத்துவிடீவேண்டும்‌ என்று பண்டி தநேரு 
- விரும்புகிருர்‌, இட்ட ததிற்குச்‌ சுமார்‌ 7600 
கோடி ரூபாய்கள்‌ செலவழியும்‌. இறந்தது 
இட்டத்தை நிறைவேற்றவே சுமார்‌ 000 
கோட ரூபாய்க்குமேல்‌ . வெளிநாட்டு _ உதவி 
“மூலமும்‌ தேசீயச்‌ சேமிப்பு மூலமும்‌ வர 
வேண்டும்‌ என்று ஏற்பாடு. இது வருவ து 
என்னவோ மிகவும்‌ சந்தேகாஸ்பதமான விஷ 
யம்‌. ஆகையால்‌ இநதத திட்டத்தைப்‌ பூரா 
வாக நிறைவேற்றுவது. . துர்லபம்‌ எனறு 
பொருளா தார நிபுணர்கள்‌ அபிப்பிராயப்படு 
கிறார்கள்‌. உள்ள தற்கே வசலைப்பிடி தொலைப்‌ 
பிட என்று இருக்கும்பொழுது ஸோஷ . 
லிஸ்ட்கள்‌ இந்தத்‌ திட்டம்‌ இன்னும்‌ பெரி 
தாகச்‌ செய்மப்பட்டிராக்கவேண்டும்‌ என்று 
ப அங்கலாய்க்‌கறார்கள்‌.. 


ட்‌ சம்யூனிஸ்க்களைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ 
அவர்கள்‌ எந்த ம்ம்‌ விஷயத்‌ தி 
லும்‌ அக்கரை சாட்டமாட்டார்கள்‌ எனபது 
தெரிந்த விஷமம்‌. ஆகவே அவர்களுடைய 
ஒத்துழைப்பு இந்தத்‌ இமீட த்தை நிறைவே 
ற்றுவதற்குக்‌ கிகைமா து. வகுப்பு னா திகள்‌, 
ஹிந்து மகாசபை, ஜன சங்கம்‌ ர 
யைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ தேச. நலம்‌. 

என்று இந்தத்‌ திட்டத்தை தன்‌ பண்கள்‌ 
என்று. ரகக்‌. மண்‌ கி்‌ கப்பை 


ட இந்த நிலையில்தான்‌. பண்டித. நேரு அழ்க்து 
யோசிக்க ஆரம்பித்திருக்கிறார்‌.. புதுத்‌ திட்டத்தை . 
ப பரவச யடைய வைக்கப்‌ பொதுஜன உதஸாகம்‌ 
.. அவசியம்‌. அதிலும்‌. தராம. வாசிகளைத்‌ தட்டிக்‌ 
. கொடுத்‌ தீது அவர்களின்‌ ஓ த்துழைப்பைப்‌ ல்‌, 
ரன்‌ சமூக. ட்டது ல்‌ Pr 2. 
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களின்‌ கக்ஷியே. இதனுடன்‌ ஓத்‌.துழைக்கப்‌ பண்‌ 

டித நேரு பிரயத்தனம்‌ செய்ய ஆரம்பித்துருக 
எரர்‌. தேச ஈலனைத்‌ தரக்கூடிய திட்டங்களில்‌ 
இந்தக்‌ கக்கி காங்கிரஸுடன்‌ ஒத்‌ தழைக்கக்‌ 
கூடும்‌, அதுவும்‌ பி ற்போக்குக்‌ கக்ஷிகள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒன்று சேர்க்திருக்கும்பொழு த முற்போக்குக்‌ 
கக்ஷிகள்‌ ஒத்துழைக்க வேண்டியது அவசியம்‌ 
என்று பண்டித நேரு ஸ்ரீ ஜயப்பிரகாச நாராயண 


ருக்கு எழுதியிருப்பதாக அறிகிறேன்‌. 


ஸோஷலிஸ்ட்‌ கக்கி தனியாக இருந்தபொழுது 
அரசியல்‌ பற்றற்ற பாரத சேவா சமாஜம்‌ என்ற 
ஸ்தாபனம்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட வுடன்‌ அதனுடன்‌ 
ஒத்துழைக்கத தயார்‌ என்று சொன்னார்கள்‌. பின்‌ 
னால்‌ இந்தக்‌ கக்ஷி கே. எம்‌, பி. கக்ஷியுடன்‌ ஐக்‌ 
கியமானவுடன்‌, இந்த ஒக்துழைப்பு வாபஸ்‌ வாங்‌ 
கப்பட்டது. புதுக்‌ கக்ஷியான பிரஜா-ஸோஷ 
லிஸ்ட்‌ கக்ஷி ஏற்பட்டவுடன்‌ அந்தக்‌ க௯றிக்குள்‌ 
ளேயே பிளவு ஜாஸ்‌ தியாகிவிட்ட து. அதுவும்‌ 
ஸ்ரீபிரகாசம்‌ இந்தக்‌ கக்ஷியைவிட்டுக்‌ காங்கிரஸில்‌ 
சேர்ந்தவிட்டால்‌ பிறகு. “பிரஜா” என்ற பெயர்‌ 
பைலல்‌ ஆகிவிடும்‌ என்று புதுக்‌ சக்ஷியில்‌ பயம்‌ 
உண்டாகி இருக்கிறது. தவிரவும்‌ உத்தரப்‌ பிர 
தேசத்‌ தலைவரான ஆச்சார்ய நரேந்திர தேவாவும்‌ 
ஸ்ரீ குஜ. பி. நாராயணனும்‌ தேசம்‌ முன்னேற்றம்‌ 
அடைவதாயீருந்தால்‌ எந்தக்‌ கக்ஷியாக . இருந்தா 
லும்‌ அதன்‌ திட்டங்களுடன்‌ ஒத்துழைக்க வேண்‌ 
டும்‌ என்று மிகவும்‌ பலமாக அபிப்பிராயப்படுவ 
தால்‌ அடுத்த சில வாரங்களில்‌ காங்கிரஸ்‌ 
ஸோஷலிஸ்ட்‌ ஓத்துழைப்புச்‌ சம்பந்தமாக மேற்‌ 
கொண்டு நடவடிக்கை எடுக்கப்படும்‌ என்று 
மிகவும்‌ ஆதார பூர்வமாக அறிகிறேன்‌. இந்த 
ஒத்துழைப்பு ஏற்பட்டால்‌ அடுத்துவரும்‌ ஓரி 
ரண்டு வருஷங்களில்‌ தேசிய சர்க்கார்‌ மத்திய 
அரங்கில்‌ ஏற்படலாம்‌ என்று ராஜீய வட்டாரங்‌ 
களில்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 


RK * 


ஸோஷலிஸ்டுகளின்‌ எதிர்காலம்‌ 


ஸ்டாலின்‌ நல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ மாஸ்கோ 
காங்கிரஸ்‌ கூட்டத்தில்‌ சொன்னார்‌: "உலகில்‌ 
எங்கெங்கு கம்யூனிஸ்ட்கள்‌ இருக்கிறார்களோ 
அவர்களுக்கு ஈம்‌ இயக்கமும்‌. புரட்சியும்‌ கட 
மைப்பட்டிருககின்‌ றன, அந்தக்‌ கடனை அரசியல்‌ 
துவாரா நாம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌". 


இதைப்பற்றி இந்திய சர்க்கார்‌ மிகவும்‌ தீவிர 

மாக ஆலோசித்து ஸ்டாலின்‌ வார்த்தைகளுக்கு 
இந்த அர்த்தம்தான்‌ இருக்க முடியும்‌ என்று 
முடிவுசெய்தனர்‌. அதாவது எந்தத்‌ தேசமாயினும்‌ 
ருஷ்ய சர்க்கார்‌ அந்தத்‌ தேசத்துக கம்யூனிஸ்ட்‌ 
கக்ஷிக்கு வலுவும்‌ ஆதரவும்‌ கொடுக்கும்‌, இதைப்‌ 
பற்றி வீணாகப்‌ பேசுவானேன்‌? என்று கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ செல்வாக்கு ஒங்கவிடாமல்‌ காரியத்தில்‌ 
காண்பிப்ப து என்‌ று தீர்மானம்‌ செய்துவிட்டனர்‌. 


இதை ஐர்து வருஷத்‌ திட்டம்‌, சமூக சேவைத்‌ 


காவேரி 


திட்டங்கள்‌ மூலம்‌ சாதிக்கலாம்‌ என்பது இவர்கள்‌ 
நம்பிக்கை, 


கம்யூனிஸ்ட்களின்‌ பரமபிதா என்று கருதப்‌ 
படுபவர்‌ காரல்‌ மார்கஸ்‌. இன்று அவர்‌ உலகத்‌ 
அக்கு வந்து ருஷ்யாவைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏன்தான்‌ 
சமதர்மக கொள்கையைப்பம்‌றிய இலக்கியம்‌ 
உண்டாக்கினோம்‌ என்று தூக்குப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு இறந்துவிடுவார்‌. கார்ல்‌ மார்க்ஸின்‌ 
பெயரால்‌ தேசததை ஒரு பெரிய சிறையாக 
மாற்றி,பாட்டாளியைப்‌ பயம்பிடித்த பேதையாக 
மாற்றி, தனிப்பட்ட நபர்‌ சுதந்திரத்தைப்பறித்து, 
ஸ்டாலின்‌ கோஷ்டியார்‌ சர்வாதிகாரம்‌ கடத்து 
வது அந்த மேதையை அவமதிப்பதாகும்‌. அப்படி. 
யிருந்தும்‌ உலகில்‌ எந்தக்‌ கம்யூனிஸ்டை வேண்டு 
மானாலும்‌ கேளுங்கள்‌. கார்ல்‌ மார்க்ஸைப்‌ பற்றி, 
அவர்‌ தம்‌ பாட்டனார்‌ .என்ற தோரணையில்தான்‌ 
பேசுவார்‌. 


கம்யூனிஸ த்தை, சிறுத்த கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌ சித்‌ 
தாந்தத்தை முழுதும்‌ நம்பும்‌ ஸோஷலிஸ்ட்‌ 
களால்தான்‌ முடியும்‌ என்பதை ஆசியாவில்‌ உளள 
ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ உணர்ந்துவிட்டார்கள்‌. இங்கி 
லாந்தில்‌ ஸோஷலிஸம்‌ கம்யூனிஸம்‌ இருக்கும்‌ 
இடம்‌ தெரியாமல்‌ விரட்டிவிட்டது. ஆனால்‌ 
மேற்கத்திய ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ ஆசியாவைக கவ 
னிப்பதில்லை, அகவே. நாம்‌ தனிப்பட்ட ஆசிய 
ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ சங்கம்‌ ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ 
என்று இந்திய ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ இட்பொழுது 
ரங்கூனில்‌ நடக்கும்‌ உலக ஸோஷலிஸ மாநாட்‌ 
டில்‌ யாதாஸ்து சமர்ப்பித்திருக்கிறார்கள்‌. 


உலகத்தில்‌ ஸோஷலிஸ்ட்களிடையே பிளவு 

ஏற்படுவது மிகவும்‌ துரதரஷ்ட வசமான விஷயம்‌ 
என்று உலக ஸோஷலிஸ்ட்களுக்குத்‌ தாயகமான 
இங்கிலாந்தில்‌ உணர்ந்துதான்‌ மாஜி பிரதமரான 
ஸ்ரீ ஆட்லியை ரங்கூனுக்கு அனுப்பியிருகஇருர்‌ 
கள்‌. 


ஸ்ரீ ஆட்லியின்‌ ஆட்சியின்‌ பொழுதுதான்‌ சில 
ஆசிய நாடுகளுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ கிடை.த்ததால்‌ 
ஸ்ரீ ஆட்லியின்‌ வார்த்தைகளுக்கு மதிப்பு வைப்ப 
துடன்‌ ஆசிய ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ அடுத்து வரும்‌ 
ஜந்து வருஷங்களுக்கான திட்டத்தை மற்ற 
காட்டு _ஸோஷலிஸ்டகளூடன்‌ கலந்து வகுப்பார்‌ 
கள்‌ என்று எதிர்பார்ககப்படுகிறது. 


"இத்துடன்‌" கம்யூனிஸ்ட்கள்‌ என்றாலும்‌ நாங்‌ 
களும்தான்‌. கம்யூனிஸ்ட்கள்‌. நாங்கள்‌ கார்ல்‌ 
மார்க்ஸைத்‌ தலையால்‌ வணங்குகிறோம்‌. ஆனால்‌ 
நாங்கள்‌ எங்கள்‌ தேசத்தை ஸ்டாலினுக்கு அடி 
மைப்படுத்தவிலலை'' என்று மார்தட்டும்‌ அசல்‌ 
ஸோஷலிஸ்ட்களான யுகொஸ்லோவியாவின்‌ தலை 
வர்களும்‌ ரங்கூனுக்கு வந்திருக்கிறார்கள்‌. மொத்‌ 
தத்தில்‌ ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ விழித்தெழுந்து விட்‌ 
டார்கள்‌. தங்கள்‌. தங்கள்‌ திட்டத்தை அடுத்த 
எல வருஷங்களுக்கு எப்படி வகுக்கவேண்டும்‌ 


டில்லித்‌ தபால்‌ 


ள்ன்று பல தேசத்‌ தலைவர்கள்‌ அலசி முடிவு செய்‌ 
வார்கள்‌. ஸ்டாலின்‌ தம்‌ திருவாயைத்‌ திறககா 
மல்‌ இருந்திருந்தால்‌ இது சாத்தியமாக இருந்‌ 


இருக்குமா? 


ரங்கூன்‌ வந்திருக்கும்‌ ஸோஷலிஸ்ட்‌ தலைவர்‌ 
களில்‌ பலர்‌ இந்தியாவுக்கு வரப்போகிறார்கள்‌. 
அவர்களுடைய அனுபவத்திலீருந்தாவது ஈம்‌ 
தாட்டில்‌ தொழில்‌, விவசாய இயக்கங்களை ஓன்று 
படுத்‌ துவதற்கு வழியை ஈம்‌ ஸோஷலிஸ்ட்கள்‌ 
தெரிந்துகொள்வார்கள்‌ என்று எதிர்பார்க்க 
லாம்‌. 


எம்‌. ஆர்‌. ஏ. 
கம்யூனிஸத்தை எதிர்க்கப்‌ பல கட்சிகள்‌ தோன்‌ 


நியிருக்கின்‌ றன. அவைகளுள்‌ ஒன்று எம்‌, ஆர்‌. 
ஏ. கோஷ்டி 


சென்ற ஒரு மாதமாக எம்‌. ஆர்‌. ஏ, (M. R. A. 
Moral Rearmament) என்ற கோஷ்டியார்‌ டில்‌ 
லியில்‌ முழங்கிக்கொண்டு இருக்கிறார்கள்‌. இவர்‌ 
கள்‌ தலைவர்‌ டாகடர்‌ புக்மென்‌, ஜர்மானியர்‌. 
இவர்கள்‌ நோக்கம்‌ என்னவென்றால்‌ மனித குண 
த்தை மாற்றினால்‌ உலகில்‌ காடுகளுக்கடையே 
நல்லுறவு இட்டுவதுடன்‌ வல்லரசுகவிடையே 


ன த த்‌ ஷப: அவனடி வள்‌ ஆட்ட வயா டம்‌ வண்‌ aps ‘NAN சடக்‌ த்‌ ஆட பல ஆட்டை! 
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யும்‌ ஈல்ல எண்ணம்‌ உண்டாகலாம்‌, “உலகில்‌ 
யாவருடைய தேவைக்கும்‌ வேண்டிய பொருள்‌ 
இருக்கிறது. ஆனால்‌ ஒவ்வொருவருடைய பேரா 
சைக்கு வேண்டிய அளவு இல்லை.” “உலகில்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ போதிய அளவு கவலைகாட்டி 
போதிய அளவுக்குப்‌ பகர்ந்தகொண்டால்‌ ஓவ 
வொருவருக்கும்‌ வேண்டிய அளவுக்குத்‌ தேவை 
யான பொருள்கள்‌ கிடைக்கும்‌." இது போன்ற 
பலவித சுலோகங்களை ஊரெங்கும்‌ பொறித்துத 
தள்ளுகிறார்கள்‌. 

சுமார்‌ 800 


டாக்டர்‌ புக்மென்‌ கோஷ்டியில்‌ 
பற்பல காடு 


ஆடவர்களும்‌ பெண்களும்‌ உளர்‌. 
களைச்‌ சேர்ந்த அவர்களில்‌ டாக்டர்கள்‌, வக்கீல்‌ 
கன்‌, எழுத்தாளர்கள்‌, எஞ்ஜினியர்கள்‌, சுரங்க 
வேலை நிபுணர்கள்‌, சர்க்கார்‌ உத்தியோகம்‌ 
பார்த்த புலிகள்‌ முதலானவர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
தினந்தோறும்‌ இவர்கள்‌ பொதுக்கூட்டம்‌ ஒன்று 
போட்டு அந்தக்‌ கோஷ்டியில்‌ உள்ளவர்கள்‌ தத 
தம்‌ மனமாற்றத்தைப்பற்றி அளககிறார்கள்‌. சில 
நாட்கள்‌ சென்றதும்‌ இங்குள்ளவர்களூம அவர்கள்‌ 
படாடோபத்திற்கு மதிப்புவைத்துத தாங்களும்‌ 
மனம்‌ மாறியதாக அவர்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ பேசு 
கிறார்கள்‌, 

உண்மையில்‌ எம்‌. ஆர்‌. ஏ. என்ன சாதித்திருக 
கிறது, என்ற கேள்வியைக்‌ கேளாதவர்கள்‌ இடை 


ஆரம்பமுதலே ஜனநாயகக்‌ கொள்கையின்பேரில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட 
பம்பாய்‌ மியூச்சுவல்‌ 1871-ல்‌ அதன்‌ முதல்‌ பாலிஸியை வெளி 
யிட்டது. அந்த நாள்‌ முதலாக மிக்க குறைந்த செலவில்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ ஊழியம்‌ புரிய முனைந்து வெற்றிபெற்றுள்ளனர்‌. 
இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ வியாபாரத்தில்‌ இருதரப்பினரிடமும்‌ எமது சொஸைடி 
அடைந்துள்ள புகழே இதற்கு அடையாளமாகும்‌. 
பம்பாய்‌ மியூச்சுவல்‌ லைப்‌ அஷடடரன்ஸ்‌ 
சொணைடி லிமிடெட்‌ 
ஒவ்வொரு பாலிஸிகாரரும்‌ ஒடு பங்குதாரர்‌ 
வசீகர நிபந்தனையின்‌ பேரில்‌ ஏஜண்டுகள்‌ தேவை 


வரை னத அ மை வை ழு வண அரை 20ல்‌ ந ம 20 ணம்‌ கலவ ப 
OE Te RY சவ வக 


விவரங்களுக்கு: . 
- ன்‌ ச 
௨. A. ராமஸ்வாமி & யபிரதாஸ 
பிரதான ஏஜண்டுகள்‌: | 
சென்னை சாஜதானி, திருவாங்கூர்‌, கொச்சி சமஸ்தானங்களுக்கு 


ஹு ௮ 


| பம்பாய்‌ மியூச்சுவல்‌ பில்டிங்‌, அன்னெக்ஸ்‌ 322/3 லிங்கசெட்டி நெரு, மதராஸி. 


ln AZ ௬ ௪ பண்ட. அம்‌ இட அமை கடட வரில அடை டம்‌ க்‌ வதன ததத டது அவ இ ல அவ ட பள த த ட ம 


32 
யாது. அவர்கள்‌ கொள்கையை அமல்‌ ஈடதத 
ஏதும்‌ செய்யாத இவர்கள்‌ உண்மையில்‌ நாடகக்‌ 


கலையில்‌ அற்புதமாக முன்‌ னே றியிருக்கிறார்கள்‌. 
டில்லியில்‌. அவர்கள்‌ கடத்திய “ஜாதம்‌ பள்ளத்‌ 
காக்கு! "மறந்த குறிக்கோள்‌" “தரம்‌ மிகுந்த 
அன்னி என்ற நாடகங்கள்‌ மிகவும்‌ அற்புதமாக 
இருந்தன. நாடக அரங்க அமைப்பு, விளக்கு 
ஏற்பாடு, சீன்கள்‌ எடுப்பு முதலியவைகள்‌ இது 
வரை இந்தியாவில்‌ நாம்‌ கண்டிராதவை. நடிகர்‌ 
களும்‌ மிகவும்‌ அபாரமாக நடித்தனர்‌. 


இதையெல்லாம்‌ ' ஏன்‌ எழுதினேன்‌ : என்பதற்கு 
இரண்டு காரணங்கள்‌ உண்டு. ஒன்று, இதே 
கோஷ்டி கல்கத்தாவுக்கு வீஜயம்செய்து பிறகு 
சென்னைமீதும்‌ படையெடுப்பார்கள்‌ என்‌ று 
அறிகிறேன்‌, ஆகவே ஜனங்கள்‌ வேறு எது 
வும்‌ தெரிந்துகொள்ளாவிட்டாலும்‌, நாடகம்‌ நடம்‌ 


காவேர்‌ 


தால்‌ (காடகங்கள்‌ , இலவசம்‌, கட்டணம்‌ கிடை 
யாது.) அவைகளைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. 

இரண்டாவது எம்‌.ஆர்‌. ஏ. கம்யூனிஸத்தை 
எதிர்க்கவென்று ஏற்படுத்தி கடக்கும்‌ ஒரு ௩ட 
வடிக்கை என்று சொல்லுகிறார்கள்‌. இது எங்‌ 
வளவு தூரம்‌ உண்மை என்று சொல்ல முடியா த. 
ஆனால்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ கிச்சயம்‌. இந்தக்‌ கோஷ்‌ 
டிக்கு மிதம்‌ செலவு மட்டுமே ரூ. 2000 ஆக 
றது. இதைச்‌ சமாளிக்கிறார்கள்‌, நாடகங்களுக்கும்‌ 
கட்டணம்‌ கிடையாது என்பதிலிருந்து இரந்த 
இயக்கததிற்குப்‌ பொருளாதார உதவி எங்‌ 
இருந்தோ கிடைக்கிறது என்பது தெளிவா 
கிறது. பலாத்கார கம்யூனிஸத்தை ருஷ்யா ஆத 
ரிககும்பொழுத, சாதவீகத்தை அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட இநத இயக்கத்தை எந்த நாடும்‌ ஏன்‌ 
ஆதரிக்கக்கூடா த, பலன்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ என்‌ 
பது வேறு பிரச்னை. 





TE சலனம்‌ பவ வ நவ; ST நலப்‌ இவனில்‌ க ன்‌ 


2. 
வச்‌ 





யய தண ர தள டை இபன இ றட இட்ட தள கத அவ இரவ அடத வ இட்ட தள ட இ லட. லயா இர த்‌, அதுல்‌ ல்‌ அற்‌, கனி த டை ன்‌ 
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Manufacturers of: 


All kinds of Envelopes, Cloth lined Bags 
& Account 


PRINTERS & BINDERS 


Rates Moderate-Highclass workmanship 





Boeks 





10௦061௦065 out of foreign mapilla Paper, available from ready 500615 


at very competitive rates 


Suppliers to Railways, Corporation of Madras, Postal Dept., Banks, | | 
Insurance Companies & other Public and Commercial Offices. \ 


அல்‌ அல ந்தி க்‌ த்‌ ந்‌ I Te கணவ சல பக அயரன்‌ தை? 


தொடர்‌ கதை 





கே, சுந்தரம்மாள்‌ 


வர்களிள்‌ சுற்றுப்பிரயாணத்‌ தகவலைக்‌ 

” கேட்டு, இவர்களை வழியனுப்ப வந்த 
விஜயா தம்பதிகள்‌, ராஜாவின்‌ தாயாரிடம்‌, 
ஹேமாவின்‌ கல்யாணத்தை ஏன்‌ நடத்தவில்லை 
யென்று கேட்டு , விஷயமறிந்ததும்‌ ராஜாவின்‌ 
அறைக்குள்‌ சென்ற சிவஸ்வாமி, 





“ஏண்டா பழி! உனக்கு மூளை கலங்கிவிட்‌ 
டதா?” எனக்கேட்ட வண்ணம்‌ சோபாவில்‌ அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கார்து கொண்டு அவன்‌ தோளில்‌ 
கை போட்டு அணைத்துக்கொண்டான்‌. 


“ஏனிந்தக்‌ கேள்வி?” என்று அவன்‌ தோளில்‌ 
கை போட்டு அணைத்துக்கொண்டான்‌. 


“தாலி கட்டாமல்‌ தாம்பத்யம்‌ கொண்டாடப்‌ 
போகிருயாமே?” 


“யார்‌ அப்படிச்‌ சொன்னத?” 


சொல்ல வேறு வரவேண்டுமா கிழவியைப்‌ 
யென்று? கல்யாணமில்லாமே, அவளுடன்‌ தாம்‌ 
பத்ய வாழ்க்கை நடத்தப்‌ போகிறுயோ? அதென்‌ 
னவென்‌ று பெயர்‌?"' 


"இதுவரையிலு' மிருது வரவில்லையா? அது 
போல்‌ தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. என்‌ லக்ஷ்யம்‌ 
தான்‌ உனக்கும்‌ தெரிய மே, அதைச்‌ செய்கையில்‌ 
காட்டப்‌ போகிறேன்‌. நீயும்‌ நானும்‌ பழகும்விதம்‌ 
பழகிக்‌ கொள்ளுவதாகத்‌ தீர்மானமே தவிர, தாம்‌ 
பதய உறவு என்பதுபற்றிக்‌ கனவிலும்‌ கருத 
வில்லை. அப்படியானால்‌ தான்‌ அவள்‌ கலை வள 
ரும்‌.” 


(அவள்‌ உணர்ச்சிகளைப்‌ பற்றி அக்கரை 
யில்லையா?”' 


ஈஅவளின்‌ முழுச்‌ சம்மதத்துடன்தான்‌ ” 


“மணித ஆதரவின்றி வளர்ந்து வரும்‌ பொழுது 

அதிக ஆதரவு காட்டி ந வளர்த்ததினால்‌ உன்‌ 
வாக்கு அவளுக்குத்‌ தேவ வாக்காகத தோன்றி 
னத; இன்று வரை அப்படியே தானே நடந்து 
வருகிறாள்‌. இந்த விஷயத்திலும்‌, உன்‌ சொற்படி 
நடக்க வேண்டுவது, கடமை என்று ஐ த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பாள்‌. அவ்வளவே தவிர) இதனா 
லேற்படும்‌ அவச்சொல்லைத்‌ தாங்கிக்‌ கொள்ள 
லாம்‌ என்ற தைரியத்தினாலன் று.” 


5 


“என்னடாப்பா இது சுத்த கியூஸன்ஸாக இருக்‌ 
திறது?ஒரு ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ ஒரிடத்தில்‌ சேர்ந்து 
இருக்கவேண்டுமென்றால்‌ கணவன்‌ மனைவி என்ற 


முறையில்‌ தான்‌ இருக்க வத்‌ வல்‌ இது எனன 
மூடக்கொள்கை? 


“அதற்கென்ன செய்வது? அது சிருஷ்டியின்‌ 
விநோதம்‌. உன்னுடைய கொள்கையைக்‌ கடைப்‌ 
பிடிப்பதற்கு, ஹேமா, புருஷனால்‌ நிராகரிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கதியில்லாத நிலைமையில, இருந்தால்‌,அது 
சரியாகும்‌. ௮ அல்லது அவள்‌ விதவையாக இரும்‌ 
தால்‌ உன்‌ பரிசுத்த நடத்தையை உலகம்‌ ஒத்‌ 


துக்கொள்ளாம்‌......! என்று முடிக்குமுன்‌, 


“திவ சிவா என்னடா உளறுஇருய்‌?'' என்று 
இடைமறித்தான்‌. "உன்‌ மழலைப்‌ பாட்டிற்கு அனு 
சுரம்‌. முட்டாள்‌, அவள்‌ கன்னிப்‌ பெண்‌. உல 
கின்‌ இன்பத்தைப்‌ பருக, தாகத்துடன்‌ நிற்கும்‌ 
பருவ மங்கை. ஏதோ ஒரு மனப்ராந்தியால்‌ இப்‌ 
படி உளறுகிறாயே ய்து மனச்சாகூி, என்ன 
கூறுகிறது?" 


"பிரும்மசரியத்தைக்‌ கடைப்பிடி யென்று," 


"அப்படியானால்‌ அவளுக்கு இந்த மாதத்தி 
லேயே யாராவது ஒரு வரனைப்‌ பார்த. துக்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்து அனுப்பிவிடு' 


£அ துமுடியா து, நடக்காத விஷயம்‌.!' 
ஏன்‌?! 


"கல்யாணப்‌ பிணைப்பில்லையே தவிர, அன்பின்‌ 
பிணைப்பை ஒருவராலும்‌ பிரிக்கமுடியாது. அவள்‌ 
என்‌ னைவிட்டுப்‌ பிரியமாட்டாள்‌. வேண்டுமானால்‌ 
நான்‌ அடுத்த அறையில்‌ மறைந்துகொள்‌ 
கிறேன்‌ ; அவளைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கேள்‌. ¥ 


அவன்‌ மறைந்ததும்‌ கூப்பிடவேண்டிய அவசிய 
மில்லாமலேயே, அவ்விடம்‌ வந்த ஹேமா "மாமா 
எங்கே?" என்றாள்‌. 


"எங்கோ வெளியில்‌ சென்றான்‌ ஐந்து கிமிஷத்‌ 
தில்‌ வருகிறேனென்‌ று சொல்லிவீட்டு. அவன்‌ 
வருவதற்குள்‌ ஒரு விஷயம்‌ உன்னிடம்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌. அவசர வேலையில்லையே?'! 


"சாமான்‌ எடுத்து வைக்க வேண்டியதுதான்‌. 
அவர்‌ வந்த பின்புசான்‌ செய்யமுடியும்‌. அதனால்‌ 
சொல்ல வேண்டியதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌." 





ai As 
பல்‌ 


என்று சொல்லிக்கொண்டு, சமூகம்‌ ஓப்பாத காரி 
“யத்தைச்‌ செய்கிறான்‌. அதற்கு நீயும்‌ சரியென்று 
ஒச்தச்னொள்ளுிரயா்‌! 


"ஓத்துக்கொள்ளுவதில்‌ தென்ன! ்‌ 


“தவறா? உன்‌ வாழ்க்கையே பாழாகிவிடும்‌. 
நடனமாடுவதற்கும்‌ கல்யாணத்திற்கும்‌ என்ன 
இ ராதம்‌?. 


தா 
TV 
ட ஆ 


வ r 
A 71% ஆ அ ம்‌. 
4 ஆர Tara? அச 22) 
ற எற்‌ எர *... ’ 
+ * நத 1. 
௪. . 


“அவர்‌ அப்படி ினோக்றோர்‌. அவரைப்‌ பின்‌ 


"உன்‌ சந்தோஷூமிருக்கட்டும்‌. இவன்‌ லக்ஷ்யத்‌ 
தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழட்டும்‌. உனக்கு நல்ல 


ரோம்‌. என்‌ ஈண்பரொருவரின்‌ தம்பி உயர்ந்த 
உத்தியோகத்திலிருக்கிறான்‌. இருபத்துகாலு 
அடி வயதுதான்‌; நன்றாகப்‌ பாடுவான்‌; நல்ல அழ 
ட்‌ கன்‌; உனது நாட்டியத்தில்‌ அவனுக்கு அதிக 
மோகம்‌; அவனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்‌ தகொண்டா 
_ யானால்‌ உங்களை ஈன்கு பிரகாசிக்க வசதி செய்‌ 
ட்‌ வ சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ அவனே செயயட்‌ 
டும்‌. நீ என்கூடப்‌ புறப்படு; பிர திபாவை எடுத்‌ 
. அக்கொண்டே செல்லலாம்‌." - 
















"சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ நான்‌ நடனமாட, அவ 


பத . எனச்‌ சிரித்தாள்‌. 


அர oh அவன்‌ எப்படியாவது போகட்டும்‌. 
579. 
பது என்‌ டு. 94, 


நீ புறப்‌ 


அனுப்பமாட்டார்‌.”' 


ணக என்று 


Ee "ஏன்‌? எனக்கு வர விருப்பமில்லை. எப்படிப்‌ 
_... பட்ட புருஷனானாலும்‌ எனக்குத்‌ தேவையில்லை. 
. அவரைப்‌ பிரிந்து வாழமுடியாது.'' 


_ "பிரியும்படி ஒருவரும்‌ சொல்லவில்லை. பிரியா 
ர லிருக்கும்‌ பாதை சரியில்லை. அதற்காகவே 
ப இல்வல. வற்புறுத்தல்‌. கல்யாணமில்லாமல்‌ 
இருவரும்‌ சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செல்லுகிறீர்கள்‌. 
... மஹாயோகிகளே மனந்தடுமாறி யிருக்கிறார்கள்‌. 
i .. இவன்‌ எம்மாத்திரம்‌? அவன்‌ ஆண்பிள்‌ ளை தப்‌ 
பித்து விடுவான்‌. நீ தாய்மை ஸ்தானம்‌ பெற்ற . 
த ம்‌, எனக்கு யாதொரு சம்பந்தமுமில்லையென்‌ று 

4 சொல்லிவிட்டால்‌ உன்‌ கதி?! 











ஆக "மனிதனின்‌ மனம்‌ காலவேறுபாட்‌ டல்‌ 


நீ 1 ஆ ர்‌. ஆண்ட்ரு? கு . 
202௮௮ இட்‌ ட. 
. தில்லை, க்க. பார்‌." 
3 க கடி 
கணித்‌ §- ப ப 2 ஆ 4 ஃ ட்‌ 
2 அர - 1 rs 13 
த்‌ பதம்‌ ர த டத உர ர்ப்ப 
ந்த த்து வல ப்ப 


1% 


ப இனி அந்தப்‌ பதவ. லக்ஷ்யம்‌. லக்ஷ்யம்‌. 
டாலும்‌ ன்ன 


லவா?" என்று கூறியபடி 


்‌ | . புத்றுவதில்தான்‌ இருக்கிறது என்‌ சந்தோஷம்‌.” 


4 வானாய்‌ ஒன்று பார்ததுக்‌ கல்யாணம்‌ செய்‌ தவிடு. 


கு அவசியமில்லை. அவர்‌ ஆடப்போவதில்லை'! த 


1 அவும்‌ நாம்‌ நினைப்பதுபோல்‌ நடப்ப 






== ப 


அதில க 


4 
த வட்ட 


வத்தல்‌ போராடு 
வேன்‌, வெற்றியும்‌ பெறுவன்‌ என்ற நம்பிக்‌ 
கையுண்டு. எனதுமீதுள்ள பாசத்தினால்‌ நீங்க 
ளும்‌ பச்சையாகவே கேட்டுவிட்டீர்கள்‌. நானும்‌ 
லஜ்ஜையின்‌ றிப்‌ பதிலும்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. 
தயவு செய்து அவர்‌ வரும்சமயம்‌ இதைப்பற்றின 
பேச்சே எடுக்கவேண்டாம்‌.” 


"சபாஷ்‌ ஹேமா! எனது லக்ஷ்யப்‌ பெண்ணல்‌ 
உள்ளே வந்தான்‌ 
ராஜா, I 


சொல்ல அவ ஹீ 


“உபதேசம்‌ மண்டை நிறைய ஏற்றப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. இப்பொழுது நான்‌ சொல்லுவது எருது 
தான்‌. 'புதீதி கர்மானுசாரம்‌.' ஆனால்‌ ஒன்று 
சொல்லக்‌ கடமைப்பட்டவன்‌. உத்தம நண்ப 
னென்றால்‌ : கசப்பான . உண்மையை எடுத்து 
உரைப்பதுதான்‌ சாமம்‌. இந்தச்‌ சுற்றுப்‌ பிரயா 
ணம்‌ முடிவதற்குள்ளாகவே உங்கள்‌ உறுதியின்‌ 
அஸ்திவாரம்‌ கலகலத்துவிடும்‌. எங்குச்‌ சுற்றினா 


லும்‌ ஒருநாள்‌ கணவன்‌ மனைவியாகவே ஆகப்‌ | 


போகிறீர்கள்‌. கொஞ்சம்‌ அபவாத ததைக்‌ கட்‌ 


 மிக்கொள்ளவேண்டுமென்ப து உங்களது. விதி, 
அல்ப சாண்ட்‌ என்று. கத்தைக்‌ 5 





டள்‌ ளே. சென்‌. | (விட்‌ ட - ்‌ 





லக்ஷ்ய பருஷன்‌ 


“உன்‌ கடமை இர்க்துவிட்டதல்லவா£!! என்‌ 


ழுன்‌ ராஜா. 


என்‌ கடமை தீர்வது இருக்கட்டும்‌. உன்‌ கட 
மையை மறம்தவிட்டாயே? சாகுமுன்‌ பிரேமா 
உன்னிடம்‌ என்ன சொல்லிப்போனாள்‌. அதையா 
வது சொல்லு." 


“என்ன சொல்லுவாள்‌? நீங்கள்‌ சொல்லுவ 
தையே செய்யும்படி. வாக்குறுதி வாங்கிக்கொண்‌ 
டாள்‌. 


"அதை நிறைவேற்றுவது உன்‌ கடமையல்‌ 
லவா?” 


“அவளிடமும்‌ ஹேமாவின்‌ இஷ்டவிரோதமாகச்‌ 
செய்யமுடியாது என்று சொல்லிவிட்டேன்‌. 
ஹேமா வேறு ஒருவரையும்‌ வரிககவில்லையென்று 
சொன்னாளே தவீர, ஹேமாவினிடம்‌ வாக்குறுதி 
பெற்றதாகத்‌ தெரியவில்லை. அவள்‌ லக்ஷ்யம்‌ 
குழந்தை வளர்ப்பு, அதற்கு விரோதமில்லாமல்‌ 
நடக்கவேண்டியதுதானே கடமை, இப்படியே 
நடந்து வருகிறது, என்றாவது. ஹேமாவீன்‌ மனம்‌ 
சலனமுறுகிறது என்று என்‌ மனம்‌ அறிந்தால்‌ 
அன்று அவள்‌ என்‌ மனைவியாவாள்‌, அவ்வளவே 


"இப்பொழுது அவள்‌ மனம்‌ உன்னை விரும்ப 
வில்லையென்பது உனது வாதம்‌." 


"அந்த முடிவிற்குத்தான்‌ வரவேண்டியிருக்கி 
மது அவளின்‌ போக்கு. கான்‌ அன்று எனது 


திட்டத்தைக்‌ கூறினபிறகுதான்‌ அவள்‌ முகத்திலி 


ருந்த சோகம்‌ நீங்கச்‌ சந்தோஷமாக நடமாடு 
கிறாள்‌ «53 
"அன்றுவரை எப்படியும்‌ நீ அவளிடம்‌ 


கணவன்‌ மனைவி ஸ்தானத்தை எதிர்பார்ப்பாய்‌ 
என்‌ று நம்பியிருஈ இருப்பாள்‌. அந்தத்‌ தாபத்தால்‌ 
அவள்‌ முகம்‌ வாட்டமடைந்திருக்கும்‌. உன்‌ 


சொல்லைக்‌ கேட்டதும்‌ இந்த லக்ஷ்யப்‌ பைத்தியம்‌ . 


தெளியுமட்டும்‌ காத்திருக்கவேண்டிய அதான்‌ 
என்ற முடிவிற்கு வந்திருப்பாள்‌. உன்‌ மனம்‌ சந்‌ 
தோஷமடைய, தன்‌ மனதைக்‌ கல்லாக்கிக 


கொண்டு உற்சாகமாக இருக்கிறாள்‌. விஜயாவினி 
டம்‌ சொல்லி, ஹேமா ஏதாவது சொன்னாளா 
வென்பதைக்‌ கேட்டறிந்து சொல்லுகிறேன்‌" 
என்றான்‌. 


விஜயா கேட்டதற்கு ஹேமா சொன்ன பதில்‌ 
இதுதான்‌. 


“நீ எப்படிப்பட்ட வாழ்க்கை ஈடத்தினா லும்பிர 
திபாவை அவள்‌ கணவன்‌ வந்து ஏற்கும்வரை உன்‌ 
னிடம்தான்‌ வளர்க்கவேண்டும்‌'' என்று வாக்கு 

அதி பெற்றுக்கொண்டாள்‌ என்பதே. உண்மை 
யைச்‌ சொன்னால்‌ யாவரும்‌ கூடி அவளை ஈல்ல 
வார்த்தையினாலோ, உதாசீனப்‌ பேச்சினாலோ 
சம்மதிக்கும்படி. செய்து, கணவன்‌ மனைவியானால்‌ 
இப்பொழுதிருக்கும்‌ அன்புகூட மறைந்துவிட்‌ 
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டால்‌? தானாஃக்‌ கனியாத பழ த்தைத்‌ தடி 
கொண்டு பழுக்க வைப்பதைப்‌ போல்‌ நம்மிடம்‌ 
வெறுப்பு ஏற்பட்டுவிட்டால்‌? அதனால்‌ இந்தச்‌ சம 
யம்‌ அவன்‌ போக்குப்படி வீட்டுவிட்டால, ராஜா 
வின்‌ அம்மா சொன்னபடி அவன்‌ மனதை நாளா 
வட்டத்தில்‌ திருப்பிவிடலாம்‌ என்ற கினைப்பு 
டன்‌, மேலே வார்த்தைக்கு இடமின்றிப்‌ பதில்‌ 
சொல்லிவிட்டாள்‌. 


* * * 


சூ. ரத்காலச்‌ சந்திரன்‌ களங்கமின்றிப்‌ பவனி 

வந்துகொண்டிருந்தான்‌ ஆகாய வீதியில்‌. 
மேல்‌ மாடியில்‌ திறந்தவெளியில்‌, நாற்காலியில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்த ராஜா “ஓடிவிளையாடு பாப்பா 
நீ ஓய்ந்திருக்கலாகாது பாப்பா? என்று பாடி 
வீட்டு, எங்கே பிரதிபா, அம்மாவைப்போல்‌ ஆடு 
பார்க்கலாம்‌ என்றான்‌ எதிரில்‌ நின்ற குழந்தையை, 


ஏதோ கையை அபிநயம்‌ காட்டி, காலை 
இரண்டுதரம்‌ தட்டி மழலைவாயினால்‌ ஏதோ 
பாடி ககொண்டே வந்தாள்‌. பாட்டு முடிந்ததும்‌ 
கையைத்‌ தட்டிவிட்டு, "பேஷ்‌ பேஷ்‌, வெகு ஜோர்‌ 
ஆட்டம்‌. இனிமேல்‌ அம்மாதான்‌ உன்னிடம்‌ 
சொல்லிக்கொள்ள வேண்டும்‌”' என்று சொல்லிய 
படி. குழந்தையைத்‌ தூக்கி அணைத்து முத்தமிட்‌ 
டான்‌. குழந்தை கொட்டாவி விடவே, மடிமீது 
படுக்கவைத்துத்‌ தட்டலானான்‌. தாயற்ற 
சேயைத்‌ தட்டும்பொழுதே சிந்தனையிலீடுபட்ட து 
மனம்‌, கிமிர்ந்து நோக்கினான்‌ முழுமதியை. 
“நான்‌ சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ தொடங்கின பிறகு நீ 
மூன்று முறை தேய்ந்து வளர்ட்துவிட்டாய என்‌ 
வாழ்வில்‌?” 


சட்டென ஹேமாவின்மீது சென்றது எந்தனை. 
அப்பா அவளிடம்‌ எவ்வளவு மாறுதல்‌? முன்பெல்‌ 
லாம்‌ அவசியம்‌ நேர்ந்தாலொழிய வலுவில்‌ பேச 
மாட்டாள்‌. எதிரில்‌ உட்காரமாட்டாள்‌. கேட்ட 
கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லும்பொழுதே, குரலில்‌ 
பயம்‌ தென்படும்‌. அப்படிப்பட்டவளிடம்‌ எத்த 
கைய மாறுதல்‌? கலகலவெனச சிரித்துப்‌ பேசுவ 
துடன்‌, எவள்‌ என்‌ கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல தீ 
தயங்குவாளோ அவளே கேள்விகள்‌ கேட்க அரம்‌ 
பித்துவீட்டாள்‌. என்‌? இரவில்‌ சற்று அதிகம்‌ 
பேசியோ, எழுதியோ செய்தால்‌, கண்‌ விழித்‌ 
தால்‌ உடம்பிற்காகாது என்று சற்று அதிகார 
மாகவே சொல்லலானாள்‌. இவன்‌ உட்கார்ந்தி 
ருக்கும்‌ கா ற்காலியின்‌ பக்கத்து நாற்காலியில்‌ சர்வ 
சாதாரணமாக உட்காரலானாள்‌, ஏதாவது ஒரு 
ஊரில்‌ எவ்விடமாவது பார்க்க வேண்டிய இடங 
களிருப்பதாகத்‌ தெரிந்தால்‌ "மாமா, இன்று 
அந்த இடத்திற்கு அவசியம்‌ போகவேண்டும்‌, 
பு றுப்படுங்கள்‌ '' என்று துரிதப்படுத்‌ ததுவதடன்‌, 
தாயாரையும்‌ விடமாட்டாள்‌. "அம்மா நீங்களும்‌ 
வம்‌ துதானாகவேண்டும்‌"' என்று பிடிவாதம்‌ செய்‌ 
வாள்‌. ஒவ்வொரு நாள்‌ தட்டமுடியாமல்‌ கிளம்பு 
வாள்‌, ஒவ்வொரு நாள்‌ தனக்கு உடம்பு சரி 
யில்லையென்று மறுத்தால்‌ சரியென ஒத்துக்கொள்‌ 
ளுவாளே தவிர விடமாட்டாள்‌. ஒவ்‌ வொரு இடத்‌ 
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திலும்‌ உற்சாகமாக நடனமாடுவாள்‌. பெயரும்‌ 
புகழும்‌ பொருளும்‌ அடரிமிதமாகப்‌ பெருகின, 
வேலை நேரம்‌. இரவு தூங்கும்‌ சமயம்‌, தவிர மற்‌ 
றைப்‌ பொழுதை ராஜாவின்‌ பக்கத்திலேயே 
கழிப்பாள்‌. இவ்வளவும்‌ எதனால்‌? எல்லோரும்‌ 
சொன்னபடி செய்திருந்தால்‌ இப்படி வானம்‌ 
பாடி போல்‌ மாறுவாளா2 அவன்‌ மனமறிந்து 
நடக்கப்‌ பகவான்‌ அருள்‌ செய்தாரே, ஒருவனின்‌ 
வாக்குறுதிக்காக ஒருத்தியின்‌ வாழ்க்கையை, ௪ 
தோஷமில்லாமல்‌ செய்வதா? இவ்விஷயத்தில்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ ஈடுபடவில்லை, அதுவும்‌ நன்‌ 


மைக்கே, நமது லக்ஷ்யம்‌ நிறைவேற்றப்படும்‌, 
அனால்‌ “அவளில்லாமல்‌, ஒரு விஷயமும்‌ அவ 
னால்‌ செய்யமுடியாது”? என்ற நிலைமை 


ஏற்பட்டுவிட்டது? இப்படித்‌ தனது வாழ்க்கை 
யில்‌ பின்னப்பட்டவளை வேறு ஒருவனுக்கும்‌ 
அளிக்க முடியாது. என்ற முடிவிற்குவரும்‌ சமயம்‌ 
அவ்விடம்‌ வந்த ஹேமா “மழனதிலுறுதி 
வேண்டும்‌, இது வாழும்‌ உரிமையடி பாப்பா”? 
என்று பாடிக்கொண்டே அவன்‌ எதிரில்‌ வந்து 
ஙநிளறவள்‌ *ஊதல்காற்று அடிக்கிறது குழந்‌ 
தையை இவ்விடம்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்க நீர்‌ 
களே!!! என்றாள்‌. 


எங்கும்‌ நிறைந்த மெளனம்‌. தாவள்யமான 
நிலவு, குளிர்ந்த தென்றல்‌. அதிரூப ஸெளக்தர்ய 
வதியான யெளவன மங்கை எதிரில்‌. இவ்வள 
வும்‌ சேர்ந்து ஒர்‌ யெளவன புருஷனைத்‌ தாக்கினால்‌ 
எப்படிப்பட்ட வைராகீய மனமும்‌, சற்றே சலன 
மடைவது இயற்கையின்‌ வெற்றி, இல்லாவிடில்‌ 
உலகத்தின்‌ நிலைமையையே பாதித்‌ தவிடுமல்லவா? 
பதில ஏதும்‌ கூருமல்‌ இவளையே உற்று நோக்கிய 
வண்ணம்‌ உட்கார்ந்திருந்தான்‌. முன்பானால்‌, 
தாங்கச்‌ சக்தியற்றுத்‌ தலை குனிந்திருப்பாள்‌. இப்‌ 
பொழுது ரேருக்கு நேர்‌ அவளும்‌ நோக்கினாள்‌. 
அவன்‌ மன சிலை ஒருவாறு விளங்கியது சல கிமி 
ஒப்‌ பார்வையில்‌, சட்டெனக்‌ குனிந்து அவன்‌ 
மடி மீதிருந்த குழந்தையை எடுக்கப்‌ போனாள்‌. 
அவனை யுமறியாமல்‌ அவன்‌ இரு கைகளும்‌ அவள்‌ 
இரு தோள்களையும்‌ பற்றின. 


அவள்‌ மனம்‌ படபடத்தது. தடுக்கவுமில்லை; 
ஏற்றுக்‌ கொண்டதாகக்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளவு 
மில்லை. பெண்மை வெற்றி கொள்ளும்‌ நேரம்‌ 
வடீதவீட்டதா? என்று நினைத்த வண்ணம்‌ 
மேலே அவன்‌ என்ன சொல்லப்‌ போூருன்‌, 
என்ன செய்யப்‌ போகிறான்‌? என்று நினைப்பில்‌ 
அவன்‌ கண்களை ஊடுருவிப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ 
கின்றாள்‌. 

சில நிமிஷம்‌ சென்றன. கையை எடுத்து 
வீட்டு நாற்காலியில்‌ சாய்ந்து உட்கார்ந்து 
கொண்டான்‌, 


“இது என்ன?” என்றாள்‌ புன்சிரிப்புட ன்‌. 


"இது ஒரு சோதனை" என்றான்‌ சிரித்தவாறு. 
“அப்படியென்றால்‌?” 


காவேரி 


என்‌ மனதை கானே பரீகை்ை செய்து கொண்‌ 
கொண்டேன்‌, உன்னை ஸ்பர்சித்தால்‌ என்‌ மனம்‌ 
சலனமுறுகறதா? என்று பார்த்தேன்‌.'' அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அவளுக்கு அழுவதா? சிரிப்பதா? 
“எவ்வளவு நாள்‌ இப்படி 


"வெற்றி, என்‌ மனம்‌ யாதொரு மாறுதலையு 
மடையவில்லை'' என்று வாய்‌ சொல்லிற்றே தவிர 
மனம்‌ தாபததையடைந்தது. 


சந்தோஷம்‌" என்று சொல்லிவிட்டு ௮சாதா 
ரணமாகக குழந்தையை எடுத்துக்‌ கொண்டு திரும்‌ 
பினாள்‌. 


“என்ன அவசரம்‌ சற்று உட்காரேன்‌. நேரம்‌ 
மிக்க மனோரம்யமாக இருக்கிறது. சற்று நேரம்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌" 


“இப்பொழுது உங்களுக்குத்‌ தனிமை கான்‌ 
நன்மை தரும்‌.'' என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
அவன்‌ பதிலுக்குக்‌ காத்திராமல்‌ சென்றுவிட 
டாள்‌. 


“சாட்டையினால்‌ பளீரென அடித்தது போன்ற 
உணர்சசி ஊட்டியது அவள்‌ பதில்‌, “நான்‌ 
உன்‌ மனம்‌ பலவீனமுற்ற இந்த நிலைமையில்‌ இவ்‌ 
விடமிருந்தால்‌ உன்‌ லக்ஷ்யம்‌ என்னாகும்‌? என்‌ 
ஒதீதுழைப்பின்றி உன்‌ லக்ஷ்யம்‌ கை கூடாது?! 
என்று சொல்லிச்‌ சவால்‌ விடுவது போவிருர்தது. 


இது நடந்த மூன்றாவது காள்‌, வழக்கம்போல்‌ 
குழந்தையை எடுக்க வந்தால்‌...கட்டிலின்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ விட்டுக்கொண்டு படுத்திருந்தான்‌ ராஜா, 
கு, பந்தை சுவர்‌ பக்கமாக இருந்தபடியினால்‌ 
இவள்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றபடி அவன்‌ மார்பின்‌ மீது 
அசாதாரணமாகச்‌ சாய்ந்து குழந்தையை எடுத்‌ 
ஆல கொண்டாள்‌, ல்‌ 


“அப்படி அவள்‌ செய்தத ௮வன்‌ மனதைப்‌ புல்‌ 
லரிக்கச செய்துவிட்டது, அதை வெளிக்காட்டிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ “இது என்ன?” என்றான்‌. 

ஏது?" என்றாள்‌ பதில்‌, 


“எதுவா? கூச்சமில்லாமல்‌ மேலே விழுந்து 
எடுத்தாயே அது?" 


அதனாலென்ன?! 


யாராவது பார்த்தால்‌?!! 


2: [= ர {2% fs 
த்க்‌ கட? & - நன்‌ 1 
நாத்‌ ச்‌ எள 024 டசி அதி பச்‌, அமல்‌ ல்க பாலிய 
வ, கட 4 9 + A + - 
97! es த ர்‌ ௮ அனல்‌ ்‌்‌ தத ந து! 
3 A 2270 ப "ல மலர 12 
நடனக்‌ வடு ப்‌ pia (0 4 
த்த ஆடல்‌ டட ன்‌ | நட்‌ 
ப 5 ட்‌ தம 
= | i பிக்னிக்‌ தக 2 ந க்‌ ட அழு 
Y; த்க்‌ 211 97 னப்‌ ழ்‌ ல்‌ ஷ்‌ ன்‌ LA ஆ. ஷ்‌ 
ர்‌ ளித்த 3 கக்‌ ட்‌ ட 2௮ தந்தப்‌ கடத ண்‌ ௫ 
சட்‌ ஆத டன - னி - சித்‌ ர்‌ 1௬௨௯ 
த ry ப] a சா 
்‌ ௧௧5௮ 3 நின ஏர ல்‌ 1 
ச்‌ வதா வ ச. ௮ = - |, ச; 
- A 3 ரூ ல ்‌ யூ — > 1 கன 
nd, ச. ௪. ௮ ஹட ்‌. 
2 21) சரத்‌ கட்ச தல்‌ 4. 


ரர்த்தாலென்ன? அன்றே நீங்கள்‌ என்ன 
சொல்லியிருக்கிறீர்கள்‌? நாமிருவரும்‌ ஆண்பிள்ளை 
கள்‌. ஈண்பர்கள்மாதிரிபழகவேண்டும்‌ என்‌ று. அப்‌ 
படியானால்‌ இப்படிச்‌ செய்ததில்‌ தவறென்ன. 
மேலும்‌ அன்று பரீகை வேறுசெய்து வெற்றி 
கண்டாய்வீட்டது. அதனால்தான்‌ இந்தத 
தைரியம்‌ ஏற்பட ஜ்வர ஈத 
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பக்‌ ட. ஊடுருவிப்‌ பார்ப்பதைத்‌ 
தவிர வேறொன்றும்‌ சொல்லத்‌ தோன்‌ றவில்லை. 


அவளும்‌ அவன்‌ கண்களையே உற்று நோக்கிக்‌. 
கொண்டிருந்தாள்‌. கண்கள்‌ அநேக விஷயங்கள்‌ 
தெரிவித்தாலும்‌ . வெளிக்கு . அவைகளை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளத்‌ தயாராக இல்லை அவர்கள்‌. அந்த 
நிலைமையை நீடிக்கவிட மனமில்லாதவளாக “ஒரு 
விஷயம்‌ உங்களிடம்‌ சொல்லவேண்டும்‌, தூக்கம்‌ 
வருவதாக இருந்தால்‌ அதைக்‌ கெடுத அசா ன 
க வ்்‌ என்றாள்‌. 


தூக்கமா? என்னைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்படியா 
தோன்‌ றுகிறது. தினமும்‌ கொட சநேரம்‌ பேசிக்‌ 
ள்‌ கொண்டிருக்க வேண்டுமென்பதுதான்‌ என்‌ விருப்‌ 
பம்‌. ஆனால்‌ தினம்‌ 'ஒரிடத்தில்‌ நடனமாடிக்‌ 
.. கொண்டிருக்கும்‌ உன்னைச்‌ சிரமப்படுத்தக்‌ . 
கூடாது. மிக அந்த அவலை வெளியிட 
ப்‌ ஸல்‌ நீயே தல்‌ என்‌ மன 
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தவறு ஹேமா. குணவீனனை நட்டுவனார்‌ த 


இன்பத்தை அளிக்கின்‌ றன$ தம்மை மறந்து 5 


னீர்கள்‌?!!. என்றாள்‌ சிரித்தவாறு, 


அதைப்பற்றி இப்பொழுது. அவசியமில்‌ 
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த போலிறுக கனு குழந்தையைச்‌ சுமந்து. 
கொண்டு பேசவேண்டாம்‌. இப்படி என்‌ பக்கத்‌ 
தில்‌ விடு'' என்று சுவர்புறம்‌ நகர்ந்துகொண்டு 
இடம்விட்டான்‌. குழந்தையை விட்டுவிட்டு, * 
கட்டி லுக்கருகில்‌ ஒரு நாற்காலியை இழுத்துப்‌ oy 
போட்டு உட்கார்ந்‌ துகொண்டு, இரண்டு கைகை 
யும்‌ மடித்துக்‌ கட்டிலின்மீது ஊன்‌ நியவண்ணம்‌ - 
சாய துகொண்டாள்‌. 


அவனும்‌ இவள்‌ பக்கம்‌ திரும்பி, னது A 
தலையைத்‌ தாங்கி, குழந்தையை ஒரு கையால்‌ 
அணைத்த வண்ணம்‌ “என்ன விஷயம்‌ சொல்‌ து. நத 
என்றான்‌. ல... 


"பாயியின்‌ பேச்சு நடத்தை எல்லாமே 
மன திற்கு ஒரு தத்‌ ஐ ன்‌ 


யாரு?” - ஆ 


"அவன்‌ தான்‌ மூர்த்தி! 
"சே, அவனைப்பற்றி இவ்விதம்‌ நினைப்ப 


மாட்டார்‌. தாய்‌ தந்தையரை அதி பால்யத்தின்‌ 
இழந்த மூர்த்தியை இவரேதான்‌ - வளர்த்‌. 


வந்தார்‌. ல ட்கள்‌ அன்‌ அவன்‌ ஒரு B 7 ல்‌ 
என்பது நீ அறியாத விஷயமா? மாசததனைமை 
படைத்தவன்‌. என்ன இனிமையான சாரீ ஈக 


உன்‌ டத்திற்கு அவன்‌ பாடும்படி நட்டுவக 
ஏற்பாடு செய்தது எவ்வளவு பொருத்தம்‌, உன்‌ : 
ஆடலும்‌ அவன்‌ பாடலும்‌ மனதிற்கு. எவ்வளவு 


படுகி றார்கள்‌ . யாவரும்‌, ஜந்து - வருஷத்திர 
முன்னால்‌, இவன்‌ . நம்ம குலமாக இருந்த! ந 
உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ மண முடி து என்னருஓ. 
வைத்துக்கொண்டால்‌ . என்ன? என்றுகூட 
ரர. என்று கடல்‌: க 


என்று இடை மிந்தாள்‌. 


சற்று நேரம்‌ அவா னது... பார்‌ விட்‌! . 
"ஏனிந்தக்‌ கேள்வி?! என்றான்‌ த்த 0, 


"நீங்கள்தானே கேள்விக்கு அம ஏற்படு, 5 


த 


“சரி, எப்பொழுதோ. மாற்றிக்கொ ௮0 ட 


விஷயத்திற்கு வா." 
நீங்கள்‌ முடிக்கவில்லையே?” 
என்ன சொல்லுறத? அவன்‌ ௬ 


வான்‌. உன்னிடம்‌ எக்‌ -. 
கொண்டே ஸ்வா தினமாக | கடம்‌ தெ வ்‌ 
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இதுதான்‌ சமூகம்‌ செய்துவரும்‌, மக்கள்‌ முன்‌ 
னேற வொட்டாத பெரும்தொண்டு, நீயும்‌ அத்‌ 
தொண்டில்‌ பங்கு பெறுகிறாய்போலிருக்கிறது.”' 


"அதிலெல்லாம்‌ பங்குபெற எனக்கு அவகாச 
மெங்கே? உங்கள்‌ லக்ஷ்யத தொண்டில்‌ பெற்ற 
பங்கைச்‌ சரிவர நிறைவேற்றினால்‌ போதாதா? 
ஒரேவோர்ததையில்‌ நான்‌ இருக்கும்‌ திக்கைக்கூடத்‌ 
திரும்பிப்பார்க்காமலிருக்கும்படி செய்துவிடு 
வேன்‌. உங்கள்‌ மனதைக்‌ தெரிந்துகொண்ட பிறகு 
அந்தக்‌ கைங்கரியத்தைச்‌ செய்யலாமென்றுதான்‌ 
கேட்கவந்தேன்‌. இனிமேல்‌, அவனைத்‌ தடை 
செய்யாமல்‌ சகஜபாவமாகவே நடந்துகொள்ளு 
வேன்‌. ஆனால்‌ ஓர்‌ எச்சரிக்கை, சகஜபாவமாகப்‌ 
பேசுவதென்றால்‌, -சர்வ ஸ்வாதனம்‌ உண்‌ 
டாய்விடும்‌. சிலசமயம்‌ பிறர்‌ கண்களுக்கு அசம்‌ 
பாவிதமாகத்‌ தோன்றலாம்‌. பிறரைப்பற்றி ௮௧ 
கரையில்லை எனக்கு, நீங்களே தப்பிதமாக 
நினைத்துவிட்டால்‌ என்கதி என்னவாகும்‌?” 


என்னவாகும்‌? சந்தேகத்தை நடத்தையில்‌ 
தீர்த்துவிட ஏற்பாடுசெய்துவிடுவேன்‌. அவ்வ 
ளவே,! 


"நான்‌ என்ன பொம்மையா, உங்கள்‌ இஷ்டப்‌ 
படி விநியோகம்‌ பண்ண? நான்‌ சொல்லுவதைப்‌ 
புரிந்துகொண்டு பேசுங்கள்‌. அவன்‌ எத்தனை 
ஜன்மமெடுத்தாலும்‌ என்மனதில்‌ இடம்பெறமுடி 
யாது, கான்‌ செய்யாத ஒரு விஷயத்திற்காகத்‌ தண்‌ 
டன கிடைப்பதென்றால்‌, நான்‌ லேசில்‌ விட்டு 
விடமாட்டேன்‌. உங்களுடைய தொடர்பே அற்‌ 
முலும்‌ சரியென்ற நிலைமைக்கு வந்துவிடும்‌ என்‌ 
மனம்‌. பெண்மையைத தாக்கிப்‌ பேசுவது என்‌ 
பது கிளியினிடம்‌ கொஞ்சுவதுபோலல்ல; சாப்‌ 
பத்தை முத்தமிடுவது போன்றது என்று 
சிரித்தவாறே கூறினாள. 


"பலே, ரொம்ப நன்றாகப்‌ பேசுகிறாயே, சுற்‌ 
றுப்‌ பிரயாணம்‌ ஏற்பட்டதும்‌ ஒரு ஈன்மைக்குத்‌ 
தான்‌. என்னுடன்‌ பேசுவதற்கே பயர்‌ துகொண் 
டிருக்கும்‌ ஹேமா என்னுடன்‌ வாதம்‌ பண்ணத்‌ 
துணிந்துவிட்டாள்‌ என்றால்‌ பார்க்கவி கோஷ்டி 
யாருக்கு என்‌ நன்றி. பாயி என்று கூப்பிடுவதற்‌ 
கொப்ப,சகோதரனில்லாத உனககுஓர்சகோதரன்‌ 
இடைத்தானென்று நினைத்து நடர்துகொள்ளு. 
உன்‌ பெண்மையைத்‌ தாகூப்பேசும்‌ முட 
னல்ல ஹேமா நான்‌!'' என்று குழக்தையை 
அணைத்த கைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ மடித்துவைத திருந்த 
இரு மணிக்கட்டுகளையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிடித்தவண்‌ 
ணம்‌ கூறினான்‌. 


"நீங்கள்‌ பேசமாட்டீர்கள்‌. ஆனாலும்‌ காலமும்‌ 
குழ்கிலையும்‌ பேசும்படியான சந்தர்ப்பத்தை 
உண்டாக்கலாம்‌. அநதச சமயம்‌ என்னுடைய 

ந்த எச்சரிக்கையை “நினைப்பூட்டிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌'' என்று சிரித்தவாறே கூறினாள்‌. 


காவேரி 


“உத்தரவு தேவி” என்றான்‌ கைப்பிடி இறுகத்‌ 
தொடங்கிற்று, 


"தவரின்‌ இரண்டாவது பரீக்ஷையா இது?'' 
என்றாள்‌ சிரித்தவாறு. 


"சம்மா பரீிகை வைப்பார்களா? உருண்டு 
திரண்ட உன்‌ கைகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ பரதகாட்டி 
யம்‌ உடலுக்கு உறுதி அழகு இரண்டையும்‌ 
கொடுப்பது என்ற விஷயம்‌ எவ்வளவு உண்மை 
என்று தோன்றினது. ஸ்பர்சத்திற்கு மிருது 
வளிக்கிறதா என்று பார்த்தேன்‌. ஆஹா/ அழகை 
மிஞ்சுகிறது குளிர்ச்சி, நீ சாதாரணப்‌ பெண்‌ 
ணல்ல; தெய்வாம்சம்பெற்றவள்‌. புஷ்பம்‌ 
போன்ற மிருதுத்தன்மையுடன்‌ இன்பமயமான 
குளிர்ச்சி பொருந்தியவை' என்று நிறுத்தினான்‌. 


"பாராட்டுதலுக்கு நன்றி. கையைவிடுங்கள்‌. 
உங்கள்‌ லக்ஷ்யமும்‌ குளிர்ந்துவிடப்போகிறது” 
என்று சொல்லியவண்ணம்‌ பலவந்தமாக அவன்‌ 
கையை எடுத்து அவன்‌ மார்புமீது வைத்துவிட்டு, 
சட்டெனக்‌ குழந்தையை எடுத்துக்கொண்டு 
அமைதியுடன்‌! உறக்கம்‌ உங்கள்கண்களை தழுவட்‌ 
டும்‌" என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பதிலுக்குக்‌ காத்தி 
ராமல்‌ சென்றுவிட்டாள்‌, 


"இது இரண்டாவது சவுக்கடி” என்றது அவன்‌ 
மனம்‌. அவள்‌ மனம்‌ தெரிந்து வேண்டுமென்று 
கையைப்பிடிக்கவில்லை. பேச்சுவாக்கில்‌, அவனை 
யுமறியாமல்‌ கையைப்‌ பற்றிவிட்டான்‌. அவள்‌ 
கேள்விக்குப்பின்புதான்‌ நிலைமையை உணர்ந்தான்‌. 
அசட்டுத்தனத்திலிருந்து தப்பித்துக்கொள்ள, இவ்‌ 
விதம்‌ கூறினான்‌ யோசிக்காமல்‌. அவள்‌ செல்லுவ 
தைத்‌ தடுக்‌ கவேண்டுமென்று தோன்‌ நினது. செய்‌ 
கையில்‌ காட்ட முடியவில்லை. அவள்‌ சென்ற 
பின்பே சந்தனையிலீடுபட்டது மனம்‌. அவள்‌ ஜதீது 
ழைப்பு இல்லாவிடில்‌ தனது லக்ஷ்யம்‌ ஆடிக்காற்‌ 
நின்‌ பஞ்சின்‌ நிலைமைதான்‌. இன்று மனமிருந்த சிலை 
மையில்‌, இன்னும்‌ சற்றுநேரம்‌ அப்படியே இருக 
தால்‌, என்ன ஆகியிருக்கும்‌? நினைத்துப்‌ பார்க்க 
அவன்‌ மனம்‌ மிக்க லஜ்ஜையுற்றது. அப்படியே 
இருந்தாலும்‌ என்னவாம்‌? யாவரும்‌ விரும்பும்‌ 
விஷயம்தானே? அவளும்‌ த்டுத்திருக்கமாட்டாள்‌. 
இவ்வளவையும்‌ ஏன்‌ உதறித்தள்ள வேண்டும்‌? 
ள்‌ அசட்டுக கொள்கை! என்றது 
ஒரு மனம்‌. ஈஅசட்டுக்‌ கொள்கையா? மனித 
னின்‌ ஆத்மசக்தி எத்தகையது என்பதை நிரூபிக்‌ 
கும்‌ திவிரக்‌ கொள்கை, இப்படித்‌ தடுமாறுவது 
இயற்கை, ஆனால்‌ அதில்‌ வெற்றி காண்பதுதான்‌ 
லக்ஷ்யம்‌” என்ற சமாதானம்‌ கூறியது ஒருமனம்‌. 
இந்தவித எந்தனையில்‌ எப்பொழுது தூங்கினான்‌ 
என்பது அவனுக்கே தெரியாது. 


7 
னது சக்தியில்‌ நம்பிக்கை ஏற்பட்டதும்‌, 
அவன்‌ மனம்‌ சலனமடைந்து தவிப்பதை, 
அவன்‌ மீதுள்ள அளவற்ற அன்பானது நீடிக்க 


லக்ஷ புருஷன்‌ 


விட விரும்பவில்லை. அவன்‌ கிலைமை அவள்‌ மன 
தில்‌ பரிதாபத்தை உண்டாக்கின து. அவன்‌ எந்த 
விதமான விஷயத்தை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
தன்னையும்‌ வருத்தி, அவனும்‌ மனச்சாக்ஷியைக்‌ 
கொன்று கொண்டு இருக்கிறான்‌? என்ற 
அறியமுடியவில்லையே யென்று தனிமைமயில்‌ 
வருந்துவாள்‌. எதுவானாலென்ன? அவன்‌ விருப்‌ 
பத்திற்கு மாறுபடா வண்ணம்‌, நடப்பது தனது 
கடமையென்றும்‌, அதனால்‌ எந்தவிதமான 
இடைஞ்சல்‌ வந்தாலும்‌ சமாளித்துக்கொள்ள 
வேண்டியது என்ற முடிவிற்கு வந்தவளாக, 
அவனது லக்ஷ்யத்திற்கு மிக மிக அனுசரணையா 
கவே ஈடக்கலானாள்‌. இதனால்‌, ராஜாவிற்கு 
எந்த ஒரு சிறுவிஷயங்கூட ஹேமாவிடம்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ செய்வது என்பது அவனது சக்திக்கு அப்‌ 
பாற்பட்ட விஷயமாகப்‌ போய்விட்டது. ஹேமா 
வைக்‌ கலந்து யோசித்தபின்பே தாயாரிடம்‌ 
கூடச்‌ சொல்லுவது என்பது பழக்கமாகிவீட்ட து. 


இந்த விஷயத்தில்‌ பங்குபெற்றான்‌ மூர்த்தி, 
மூர்ததியைப்பற்றி சாஜாவினிடம ஹேமா 
சொன்ன மறுதினம்‌, இரவு மேல்மாடியில்‌ நில 
வில, ஹேமாவும்‌ ராஜாவும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்‌ 
கும்பொழுது, அடுத்த ஊர்‌ புரோசிராம்பற்றி 
நட்டுவனார்‌ கேட்டுக்கொண்டு வரசீசொன்னதாக 
அவ்விடம்‌ வந்தான்‌ மூர்த்தி. வந்த விஷயம்‌ பேசி 
முடிந்ததும்‌, அவனைப்‌ போகவொட்டாமல்‌ உலக 
விஷயங்களைப்‌ பற்றிய பேசசில்‌ அவனையும்‌ 
கலந்து கொள்ளும்படி செய்தான்‌ ராஜா. அவன்‌ 
வீடை பெற்றுச்‌ செல்லும்‌ பொழுது, 


“ஹேமா, இன்று நம்முடன்‌ முர்ததியும்‌ கலந்து 
கொண்டதான து, உற்சாகமாக இருந்ததல்‌ 
லவா? தினமும்‌, இந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
முடிவு செய்ய இந்த இடத்தையும்‌ இந்த நேரத்‌ 
தையும்‌ தேர்ந்தெடுக்கலூமல்லவா?”” என்றான்‌. 


(சரத்தை வேண்டுமானால்‌ கடைப்பிடிக்க 
லாம்‌. இடத்தைப்‌ போகுமிடங்களுக்குப்‌ பெயர்த்‌ 
துக்‌ கொண்டு போக முடியாதே" என்று ரித்‌ 
தாள்‌. 


“நாம்‌ போகுமிடங்களில்‌ நமக்கென்று ஒரு 
அறை இருக்கத்‌ தானே செய்யும்‌. அந்த இடத்‌ 
தில்‌ மூவரும்‌ கூடிப்‌ பேசலாம்‌. என்ன மூர்த்தி 
உனக்கு ஆக்ேபனையில்லையே??' 


“இப்படிப்பட்ட சந்தர்ப்பம்‌ அளிப்பதற்காக 
உங்களுக்கு நன்றி கூறவேண்டும்‌ என்றான்‌. 


அவன்‌ சென்றதும்‌ நம்‌ குடும்ப விஷயங்கள்‌ 
கூட அவனுடன்‌ கலந்து தான்‌ பேச வேண்டுமா?" 
என்றாள்‌ ஹேமா. 


“அப்படியானால்‌ இந்த வேளையில்‌ நம்முடன்‌ 
அவன்‌ கலந்து கொள்ள வர உனக்கு விருப்பமில்‌ 
லையா? ஈமது சொந்த விஷயம்‌ பேசுவதற்கு எவ்‌ 
வளவோ சந்தர்ப்பங்களை நாம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ 
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கொள்ள முடியும்‌. அவன்‌ வருவதற்கு முன்போ, 
அல்லது அவன்‌ போன பின்போ பேசலாம்‌. அல்‌ 


லது மத்யானமே பேசலாம்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
வருவது பிடிக்கவில்லை யென்றால்‌ வேண்டாம்‌.” 


“உங்கள்‌ சந்தோஷம்‌ தான்‌ என்‌ சந்தோஷம்‌. 
அவன்‌ வருவதுபற்றி யாதொரு ஆக்ஷபமுமில்லை, 
பிரைவேட்‌ செகரெட்டரியாகக வேண்டாமென்று 
நினைத்தேன்‌. அவ்வளவு தான்‌. அவன்‌ வருகை, 
நமது தனிமையின்‌ பயங்கரத்திலிருந்து தப்ப 
உதவியளிக்கும்‌'' என்று சொல்லியவாறு பதிலுக்‌ 
குக்‌ காத்திராமல்‌ சென்றுவிட்டாள்‌. 


"தனிமையின்‌ பயங்கரம்‌! இந்த வார்த்தை 
வெறுப்பா? தாபமா? நாம்‌ தவறுவதை அவள்‌ 
எப்படி வரவேற்கிறாள்‌? பேச்சு பார்வை, 
செய்கை யாவும்‌ ஓரே கிதானத்திலிருக்கின்‌ றன, 
அப்பா! மனதை அறியவே முடியவில்லை, போகப்‌ 
போகப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்று நினைத்த வண்ணம்‌ 
படுக்கைக்குச்‌ சென்றான்‌. 


ஓரிடத்தில்‌ ஹேமாவின்‌ நடனம்‌ பார்க்க, ஒரு 
சினிமா டைரக்டரும்‌, படாதிபதியும்‌ வந்தார்கள்‌. 
அதன்‌ விளைவு, அவர்கள்‌ எடுக்கும்‌ படத்தில்‌ 
ஹேமாவின்‌ நடனத்தைச்‌ சேர்க்க விரும்புவதாகச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. முதலில்‌ ராஜா சற்றுத்‌ தயங்கி 
னான்‌. மூர்த்தி தைரிய கூட்டினான்‌. 


"இதிலென்ன தவறு? படத்தில்‌ நடனம்‌, நீங்‌ 
கள்‌ புகழை விரும்பவில்லையானாலும்‌, அற்புத ஈட 
னத்தை, படததிலென்றால்‌ பாமர மக்களும்‌ பார்‌ 
த்துகீ களி கூரமுடியும்‌, அதுவும்‌ ஒரு சமூகத்‌ 
தொண்டல்லவா? அதில்‌ வரும்‌ ஊதியத்தை, ஈட்‌ 
டுவனார்‌ கலாமண்டபம்‌ ஏற்படுத்தச்‌ சேர்க்கும்‌ 
பண்டி ற்குக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ போகிறது. குரு 
விற்குச்‌ சிஷ்யையின்‌ சேவையாகும்‌ என்றெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லவே, ராஜா, ஹேமா, இருவருக்குமே 
சபலம்‌ தோன்‌ நிவிட்ட து. வேண்டாமென்ற தாயா 
ரை இருவரும்‌ சேர்ந்து குழையடித்துச்‌ சம்மதிக்கச்‌ 
செய்தவிட்டார்கள்‌, இதனாலேனும்‌ மகன்‌ மனம்‌ 
மாறி, மணத்தை கிறைவேற்றுவானோ' என்ற 
ஆசையில்‌ சம்மதமளித த விட்டாள்‌. 


சுற்றுப்பிரயாணத்தின்‌ நடுஈடுவே படப்பிடிப்பும்‌ 
நடந்‌ துவந்த த, சுற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ முடிந்து ஊரு 
க்கு வந்த தம்‌ இவர்களைப்‌ பார்க்கச்‌ சிவஸ்வாமி வட்‌ 
தான்‌. முக்கியமான கேஸ்‌ ஒன்று அன்று நடத்த 
வேண்டியிருந்ததினால்‌ ஆபீஸ்‌ அறையில்‌ ககஷிக்கா 
ரர்களுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த ராஜா சிவஸ்வா 
மியை வரவேற்றானே தவிர அவர்கள்‌ பழக்கப்‌ 
படி. பேச முடிய வில்லை, சாப்பிடும்‌ பொழுது 
ஏதோ நடனத்தைப்‌ பற்றியும்‌ ப.ப்பிடிப்புப்‌ பற்‌ 
றியும்‌ பேசினார்கள்‌. இவன்‌ லக்ஷ்யம்‌ எந்த மட்டி 
விருக்கிற து. என்று கேட்கவேண்டுமென்‌ ற 
அடிப்பு மனதிலிருந்தாலும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ சரியாக 
வில்லை யென்பதற்காகக்‌ காத்திருந்தான்‌. சாப்‌ 
பிட்டு வதவர்கள்‌ டிரஸ்ஸிங்‌ அறையில்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌. 
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"உவா, இன்று ஒரு முக்ிகயமான.கேஸ்‌. படே 
'பேர்வழிக்கு எதிர்கக்ஷியாக வாதாடப்போகிறேன்‌. 
வெற்றி டைத்ததோ? இதைவிட அதிசயமான 
விஷயம்‌ வேறொன்றும்‌ இருக்க முடியாது. நமல்‌ 
குள்‌ பேசவேண்டிய விஷயம்‌ ரொம்ப இருக்கறது. 
சற்று நேரம்‌ தூங்கு. நான்கு மணிக்குள்‌ வந்து 


விடுறேன்‌"! என்று சொல்லிவிட்டு ட்ரஸ்‌ பீரோ 


அருகில்‌ சென்றான்‌ ராஜா. கொஞ்சம்‌ தள்ளிப்‌ 
போடப்பட்டிருந்த சாய்மான காற்காலியில்‌ சாய 
நீதுகொண்டான்‌ சிவஸ்வாமி. - அதாவது ட்ரஸ்‌ 
பீரோ சவஸ்வாமிக்கு முதுகுப்புறமிருந்த து. 
ட்ரஸ்பீரோவிற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றால்‌ சிவஸ்‌ 
வாமி படுத்திருப்பது தெரியாது, சிவஸ்வாமிக 
கெதிரில்‌ சுவரில்‌ ஒரு கண்ணாடிமாட்டியிருந்த து, 
அதில்‌ ட்ரஸ்பீரோவின்‌ பக்கத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ விஷ 
யங்கள்‌. சினிமாப்‌ படம்‌ போல்‌ தென்பட்டன 
அவனுக்கு, 
ட்ரஸ்‌ பீமராவைத்‌ திறந்தவன்‌ எதையோ 
தேடிவிட்டு, ஹேமா,ஹேமா வென்று கத்தினான்‌. 
நிங்கள்‌ கூப்பிடுவீர்கள்‌ என்றுதானே வந்து 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. சத்தம்‌ போடுவானேன்‌?'' 
என்‌ று கேட்டுக்கொண்டே வநத ஹேமா, எதை 
யோ அவன்‌ கையில்‌ கொடுத்தாள்‌. சிவஸ்வாமி 
கண்ணாடியைக்‌ கவனிக்கலானான்‌. கொடுத்ததை 
வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டு, சுற்றுமுற்றும்‌ பரர்த 
துவிட்டு, பீரோவில்‌ துணி எடுததுக்கொண்டி 
ருந்த ஹேமாவின்‌ முதுகுப்புறம்‌ தொங்கும்‌ தலைப்‌ 
பையெடுத்து கையையும்‌ துடைதீது வாயையும 
துடைத்துக்கொண்டு, அவள்‌ தோளுக்குமேலா 
கத்‌ தலையை நீட்டி அவள்‌ எடுக்கச்‌ சிரமப்பட்டுக 
கொண்டிருக்கும்‌, சட்டையை எடுத்தான்‌. 
“எல்லாம்‌ தயாராக எடுத்து மாட்டிவைத்‌்திருப்‌ 
பதை எடுத்துக்கொள்ளமுடியாமல்‌ இப்படி ஏன்‌ 
சத்தம்‌ போட்டீர்கள்‌?" என்றாள்‌ சிரித்தவாறு. 
நான்‌ என்ன செய்யட்டும்‌? அப்படிப்‌ பழக்க 
மாஇவிட்டது. நீ பக்கத்திலில்லாவீட்டால்‌ ஒன்‌ 
றுமே ஓட மாட்டேனென்கிறது அது உன 
னாலா? என்னாலா? என்பது தான்‌ புரியவில்லை" 
என்று சொல்லியவாறு அவள்‌ கொடுத்த உடுப்‌ 
புக்களைக்‌ கையில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. 
வெள்ளிக்கிழமை பூஜைக்குக்கூடப்‌ போகா 
மல்‌ இது தெரிந்து தான்‌ ஸ்னானம்‌ செய்யாமல்‌ 
நின்றேன்‌. அம்மா பூஜையறையிலிருக்கிறார்‌ 
நான்‌ போகட்டுமா? எல்லாம்‌ அதிலிருக்கிறது. 
அந்த ஸ்டாண்டில்‌ டை, இருக்கிறது”' என்றாள்‌. 
“கொஞ்சம்‌ இரு. கான்‌ போன பிற்பாடு பூஜைக்‌ 
குப்‌ போனால்‌ போதும்‌. மூர்த்தி வந்ததும்‌, பாங்‌ 
இலிருந்து பணம்‌ எடுத்து வரச்‌ சொல்லு. செக்‌ 
இல்‌ கையெழுத்துப்‌ போட்டு வைத்திருக்கிறேன்‌. 
டாக்டர்‌ பில்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ சம்பளம்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ பட்டுவாடா செய்துவிடு.” 
“பாங்கிலிரும்து எடுப்பானேன்‌? இன்று சாயங்‌ 
காலம்‌ வரப்‌ போகும்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌ 
போதாதா?” 


காவேரி 


அது வேறு செலவிற்கு வேண்டும்‌.” 
“அப்படி என்ன செலவு?'' 


“அதைப்பற்றிப்‌ பிறகு சொல்லுகிறேன்‌" இப்‌ 
பொழுது நான்‌ சொன்னபடி செய்‌.” 


முடியாது. என்னவென்று சொன்னால்தான்‌ 
ஆச்சு. அப்படி யென்ன ரகசியச்‌ செலவு? 


என்னுடைய ரகசியச்‌ செலவின்‌ விப 
'” என்‌ 
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அம்‌, 
ரங்களைச சொல்லுகிறேன்‌ கேள 
பதை இடமறிதத, 

குதர்க்கம்‌ வேண்டாம்‌. அம்மாவுக்கு நான்‌ 
பதில்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. ஒரு பொய்‌ சொல்லி 
வீட்டு விழிததுக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


“அதே விஷய்த்திற்குத்‌ தான்‌. ஒரு பெரிய 
கோட்‌ கொடுத்து விட்டால்‌ சரியாகப்‌ போய்விடு 
கிறது. அதனால்‌ பாங்கிலிரு௩து எடுப்பதுகூடத்‌ 
தெரிவிக்க வேண்டாம்‌, என்ன நான்‌ சொல்வது 
புரிகின்றதா?” . 


“நன்றாகப்‌ புரிந்தது, இநத நாடகம்‌ .எப்‌ 
பொழுது முடியப்‌ போகிறது?” 

“அய்விட்டது. கடைசிஸீன்‌ தான்‌ நடந்து 
கொண்டிருக்கிறது. ஒரு மாதத்தில்‌ மங்களம்‌ 
பாடி. விடலாம்‌.'' என்று சொல்லியவாறு 
ஷர்ட்டை மாட்டிக்‌ கொண்டான்‌. 

ஒரு பொய்யை மறைக்க மூன்று பொய்‌, உங்‌ 
கள்‌ சித்தம்‌ சிவன்‌ போக்கு. சரி, டிரஸ்‌ செய்து 
கொள்ளுங்கள்‌. இதோ வருகிறேன்‌ என்று சொல்‌ 
லிவிட்டு வெளியே சென்றுவிட்டாள்‌. 


உடுத துக்கொண்டு சிவஸ்வாமியின்‌ பக்கம்‌ வ 
தவன்‌, “சிவா, நான்‌ வரட்டுமா என்று கேட்டு 
விட்டு, “ஹேமா!” வென்ற கூப்பிட்டான்‌. கையில்‌ 
ஒரு டம்ளர்‌ ஜலததுடன்‌ வந்தவள்‌ ஜலத்தைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு, ஒரு சிறிய தட்டை நீட்டி, 
“அம்மா பாதி ஜபத்திருப்பதால்‌ வரமுடியவில்லை. 
இதைக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்னார்‌ என்றாள்‌. 


வழக்கம்‌ போல என்று முடிக்குமுன்‌, 
அவளை எரித்துவிடுவதுபோல்‌ நிமிர்ந்து பார்த்‌ 
தான்‌. சட்டெனத்‌ தட்டிலிருந்த குங்குமத்தை விர 
லால்‌ தொட்டுப்‌ புருவத்கின்‌ மத்தியில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, “கான்‌ வரட்டுமா?” என்றான்‌. சிவஸ்‌ 
வாமி தலையை அசைக்கவே புறப்பட்டான்‌, சிவஸ்‌ 
வாமி பக்கமாகத்‌ தட்டை நீட்டினாள்‌. அவன்‌ குங்‌ 
குமம்‌ எடுத்துக்கொண்டபின்‌, ராஜாவைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. அடுத்த ஹாலில்‌ நின்றபடி 
“அம்மா வரட்டுமா? எள்றான்‌ ராஜா. 


சரி, யென்று பதில்‌ சொன்னபின்புதான்‌ போய்‌ 


காரில்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. வண்டி புறப்பட்ட 
பின்பே உள்ளே சென்றாள்‌ ஹேமா, 


(தொடரும்‌) 


(> 
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பட்ணம பார்‌! 


ஆர்‌. பி. அய்யங்கார்‌ 


அர அதங்கிய அண்டா, நிலைகொள் 

ளாத வாளி, ஈசுய்ப்போன நான்‌ 
கைந்து தகரக்குவளைகள்‌, விரிசல்கள்‌ கண்ட்‌ 
மரப்‌ பிப்பாய்‌-—இனற்றைமெல்லாம்‌ கட்டாந்‌ 
தரையில்‌ ஒனறாகச்‌ சேர்த்து உருட்டுங்கள்‌. 
எதற்கு என்கிறீர்களா?  மவுண்ட்ரோடு 
ரவுண்கீடாணா நடுவே நிற்பதைப்போன ற பிர 
மையேச, பெருமையோ உங்களுக்கும்‌ ஏற்‌ 
பட்ததான்‌, பீராம்களின 'லொட லொடா? 
சத்தம்‌, கார்‌, பஸ்களின்‌ ‘ஹாரன்‌ அலறல்‌, 
லாரிகளின டயர்‌ ஓசை, மோட்டார்‌ ஸைகிள்‌ 
களின பட்‌ படார்‌,” ஆட்டோ மிகீஷாக்களின்‌ 
'சட்புட்ர,' (ஓரம்‌, ஓரம்‌” என ரிச்ஷாகீகாரர்‌ 
களின கூச்சல்‌, ஸைகிள்களின்‌ (கஇண்டுணி” 
நாதம்‌ எல்லாமாக இழையக்‌ இளம்பிவிட்டால்‌ 
சேக்கவே வேண்டாம்‌/ஆழப்‌ பஞ்சு ௮டை த 
அக்கொண்டாலும்‌ காதுகளைப்‌ பதம்பார்க்க 
மல்போகாது. ரொமத்கை நோக்கி ஓடிவிட 
லாமென றுகூட்க்‌ கால்கள்‌ நமக்குகி துடிகீ 
கும்‌. ஆனால்‌ பட்டணமாச்சே; ஓடினால்‌ நாக 
ரிக ககரத்தார்‌ பட்டிக்காட்டு ஜனங்கள்‌ 
'பளேனை” காண்பதுபோல வைத்த கண்‌ 
வாங்காது வெறிக்க, னெறிக்கக்‌ கூடி கின்று 
விழிப்பார்கள்‌. அதற்கு அனாவசியமாக 
இடம்‌ வைப்பானேன்‌? ஊரோடு ஒத்து 
னாழ்ளது லேல்லவா! 


நாலு ரோடு கூடும்‌ இப்பேர்ப்பகீட சந்தடி 
யான இடதுதைச்சுற்றித்‌ டுதன்னாட்டின்‌ தலை 
சிறந்த இனசரிட்‌ பத்‌ இரிகைகள்‌ சாரிமாலமம்‌ 
அமைததுக்கொண்டிருப்பது ஆச்சரியமே, 
பேப்பர்‌ ஆபீஸ்களுக்குப்‌ பெயர்‌ பெற்றது 
லண்டன *பளீடீ ஸ்ட்ரீம்‌, _அப்படியே சென்‌ 
னைக்கு மவுண்ட்ரோடு. அடக்கமான கட்டிடங்‌ 
கள தான; ஆனால்‌ மிடுக்குடன்‌ மிளிர்கின்றன, 
பகதிரிகைகளின்‌ பிராபல்யத இனால்‌, வாயு 
வேகம்‌, மனோ வேகம்‌ என்பார்களே! அந்தப்‌ 
படூயே க்கிறது அங்கேமெல்லாம்‌ வேலை. 


கெளியிலோ "பேரிரைச்சல்‌. உள்ளேயோ 
கெலிபோன்களின்‌ *இர்ரிங்‌, இரரிங்‌”? கூவல்‌, 
டெலி பிரிண்டீர்களின்‌ குதிரை. கணக்‌ 
துக்கு க்ஷணம்‌ உலகீச்‌ செய்திகளை சேகரித்து 
“ஹனுமார்‌ வால்‌ வளர்ந்த சை'ராக டெலி 
பிரிண்உர்கள்‌ எக்கித்‌ தள்ளிகீகொண்டி 


ருக்கும்‌. செக்கில்‌ பூட்டி£ மரடுகளைப்‌ 
(உழைப்பையே குறிப்பிடுகிறேன்‌) போல 
உதவி ஆசிரியர்கள்‌ ஓய்வு ஒழிவினறி, 


வந்த தந இகளைச்‌ சுறுசுறுப்பாகவும்‌, 
சாமர்‌ததியமாகவும்‌ குறுகத்இ நிமிர்த்த 
குடைந்து பிழிந்து, மக்கள்‌ கவன கைக்‌ கன 
ரும்‌ வகையில்‌ பத்திரிகைகளில்‌ திணிக்கப்‌ 
படும்‌ அவஸ்கையுண்டே அதைரேரில்‌ பார்த 
தாலொழியப்‌ புரியாது, சுருங்கச்‌ சொல்லின்‌ 
பிரஸவ வேதனையே 


இராப்பசலாகச்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்து இரை 
தேடும்‌ நிருபர்கள்‌ பிழைப்பு இருக்கே, இன்‌ 
னும்‌ மோசம்‌. தந்திகளோடு மன்றாடுவ 
தோடு உதவி ஆசிரியர்களின்‌ வேலை இர்ந்‌ 
தத, ஆனால்‌ வெயிலோ, மழையோ பாரா 
மல்‌ மூலைக்கு மூலை *ரிபோர்டர்கள்‌” பிரிந்து 
சென்று பிரமுகர்‌, பரமரர்களுடன்‌ பேச்சில்‌ 
மல்லுக்கு நின்று, கூட்டம்‌, னைபங்களில்‌ 
கலந்துகொண்டு, கோர்ட்டு, கேரரவிபத்து 
களை நேரில்‌ பார்த்து, செய்திகளை த திரட்டு 


வதற்குள்‌ முதுகெலும்பு நெகிழ்ந்‌ தவிடும்‌. 


பொதுவாக, பததிரிகையாளர்களுக்கு 
ஊ தியம்‌ குறைவே; உற்சாகமோ அதிகம்‌, 
பணத்துக்காசப்‌ பாடுபடுளதாசத்‌ தோன்ற 
வில்லை, வேலையில்‌ காணும்‌ இன்பத்தில்‌ 
இளைத்து, தனே இனே பெருமிதம்‌ கொள்‌ 
கிறார்கள்‌. மூலோடை கிராமத்து முத்து 
மாரியம்மன்‌ இருவிழா முதற்கொண்டு மூவல்‌ 
லரசு நாடுகளின்‌ மனப்போராட்டம்‌ வரை 
சகலமும்‌ அத்துப்படி. உலகமே தத்தம்‌ 
சுண்டுவிரலில்‌ சழல்ன தாக நினைப்பு. எதை 
யும்‌, எவரையும்‌ தரககி எறிந்து பேசும்‌ சுபா 
வம்‌ உள்ளவரேனும்‌ மரியாதை கொடுத்து 
மரியாதை வாங்குவார்கள்‌. சம்பாஷணையில்‌ 
ஓர்‌ “களுக்கு, உடம்பில்‌ ஓர்‌ பரபரப்பு, 
முகத்தில்‌ ஒர்‌ அலாதி மந்தஹாஸம்‌, அனை 
வரிடமும்‌ ஓர்‌ ௮அலக்ஷஈப்‌ பற்று-இ த தனையும்‌ 
அவர்களிடம்‌ காணலாம்‌. 


உள்ளூர்‌ விவகாரம்‌, வெளியா வர்த்த 
மரனம்‌, உலக நடப்பு எல்லாம்‌ நெருக்மெஉ த்‌ 
துக்கொண்டு தினப்ப ததிரிகைகளில்‌ இடத்‌ 
பைப்பிடக்க,த தரவியோடும்‌ அழகை ஒருகாள்‌ 


பட்ணம்‌ பார்‌! 


பூராவும்‌ ஓர்‌ ஆபீஸினுள்‌ நின்று கவனித்து 
வியக்தேன்‌. நிலைமைக்குத்‌ தக்கபடி! நியூஸ்‌ 
கைநீட்டி, குறுக்கிப்‌ பகீக த்கை நிரப்புவதற் 
குள்‌ 'உன்னைப்பிடி என்னைப்பிட' என்றா 
விடுகிறது. மெஷினில்‌ அகப்பட்டு, பத்தி 
ரிகை அச்சேறும்‌ நேரம்‌ நெருங்க, நெருங்க 
ஆபீஸே பம்பரம்போல்‌ ௮,திவேகமாகச்‌ சுற்‌ 
அம்‌ பிரமை எனக்கு ஏற்பட்டது. சூடுமிக்க, 
விறுவிறுப்புள்ள, வடையான நியூஸ்‌” ஒன்‌ 
மிரண்டு கடைசி கால்‌ மணிக்குள்‌ பாய்ந்து 
வநது பததிரிகைகீகுக்‌ களையேற்றும்‌. அள்‌ 
ளித தெளித்த கோலமானாலும்‌ கட்டுக்‌ குலை 
யாது; தடிப்பான தலைப்புகளை த தராங்க, 
படிப்பவர்களின்‌ பரர்வையைக்‌ தன்பக்கம்‌ 


திருப்பும்‌, 


பிரதிகள்‌ முழு உருவோடு மெஷின்‌ பிடியி 
னின்று நழுவ வேண்டியதுதான்‌ தாமதம்‌. 
கா,கது நிற்கும்மோட்டரர்‌ 'வான்‌'கள்‌ கட்டுக்‌ 
கட்டாக ஏற்றிக்கொண்டு எழும்பூர்‌, ஸெண்ட்‌ 
ரல்‌ ஸ்டேஷன்சளுக்கும்‌, பஸ்‌ ஸ்டாண்டுகளுக்‌ 
கும்‌ பறந்தோடும்‌. கையேந்தலாக வேறு 
கூலிபபையன்கள்‌ பத்திரிகைகளின்‌ பென 
ரைக்‌ கூவிக்கொண்டே கெருவுக்குத்தெரு 
பொடி நடையில்போய்‌, காசாகீக!்‌ பார்ப்பார்‌ 
கள, பட்டணத்தில்‌ பத்திரிகைகளுக்கு ஒரு 
மணிநேரமே மவுசு; அப்புறம்‌ பழசு, கடைக 
ளில்‌ *வாங்குவாரில்லைமே” ஏன்று ஏங்கி, தற்‌ 
கொலைப்கொப்பாக, 'கிளிப்பு' களில்‌ தொங்க 
ஆரம்பி ததுவிடும்‌/ 


பிரும்மா, விஷ்ணு, சிவன்‌ புரியும்‌ ஆக்கல்‌, 
காத்தல்‌, அழித்தல்‌ ஆகிய மூன்று 
கொழில்களையும்‌ ஒருங்கே செய்கின்றன பத்‌ 
இரிகைகள்‌, முசகத்துக்குக்‌ கண்ணே பிரதா 
னம்‌. பத்திரிகைக்கு த தலையங்கமே கண்‌. மக்‌ 
களின்‌ முழு ஆதரவே மூச்சு, விளம்பரங்‌ 
களே ஒலு. நி.தம கண்டம்‌ பூரண ஆயுசு 
எனநில்லசமல்‌ நிலைத்து நின்னு ஆழ 
வேரூன்றிய பத்திரிகைகள்‌ நாடு சுதந்திர 
மடைகங்குதிலிருந்து புதுத்‌ துளிர்கள்விட்டு, 
பூத்துக்‌ குலுவ்குகின்றன. வெவ்னேறு பத்‌ 
தஇரிகைகள்‌ வெவனேறு விலைகளில்‌ விற்கப்‌ 
படுகின்றன. கிரயம்‌ அணுக்களில்‌ இருந்தா 
லும்‌ விஷயகனம்‌ விள்ளா து விரிமாது ரூபாக்‌ 
சளில்‌ சொல்லலாம்‌. 


வேடிக்கை பார்க்கச்‌ சென்ற ஆபீஸில்‌ 
மாலை 6 மணி அடிக்கவே என்‌ நண்பரிடம்‌ 
இரு:3பி, “என்ன சப்‌-எடிட்டர்‌ ஸார்‌, வீட்டுக்‌ 
குக்‌ ளெம்பல்லையா? என்றேன்‌, *“பேப்பரே 
பிரிண்டாகி வெளியிலே வந்துடுத்து, இளம்‌ 
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பாமெ என்ன!” என்று சொல்லிக்கொண்டே 
இரண்டு நிமிஷத்தில்‌ எனனோடு அவரும்‌ 
வெளிமே வந்தார்‌, (அதோ மயிலாபபூா 
பஸ்‌ வறது, பிடிச்கலாமே' என்று வேகமாக 
நடையைப்‌ போடச்‌ சென்னேன்‌. “சே, பஸ்‌ 
ஸிலே எதுக்கு? வாங்கே மீராமுக்குப 
போவோம்‌” என்றார்‌, |ட்ராமுக்கச?' என 
றேன ஆச்சரியம்‌ மேலிட்டு, பஸ்லே போகா 
மல்‌ காலணா, அரைமணா மிச்சப்படுத்த 
றுரோ மனுஷன்‌ என்று சந்தேகம்‌ தமீடிமது. 
ஆனால்‌ அதற்குள்‌ அவரே 'சரர்லு கம்‌ 
மீன்னு பரர்க்கல்லே. ட்ராமிலே ஏறின தற 
கப்புறம்‌ விஷயத்தைச்‌ செசெர்ல்ே றன 
வாங்கோ” என்ரறூர்‌. 


(நெட்டு, போல்ட்டு” எல்லரவற்றையுமே ௧௨ 
கடவென ஆஃடிகீி கொண்டு மீராமும்‌ லந்து 
சேர்ந்தது. . இருவரும்‌ ஏறிக்கொண்டோம்‌. 
வண்டிச்‌ சக்கரங்களும்‌ உருள ஆரம்பி 5. தன. 
ஈந்இரபாகங்கள்‌ எண்ணெய்ப்‌ பிசினைப்‌ 
பார்த்து, ' தீவளிகீகு இளளி'யாயிருக்குமென 
தோன்றியது. கரவேரிப்‌ பால,த.திலே ஒடும்‌ 


கூட்ஸ்‌ ட்ரெயின்‌, வைரம்‌ பாய்ந்த கருங்காலி 


மரத்திலே னைத்த ரம்பம்‌ இரண்டும்‌ விட்டு 
எழுப்பக்கூடிய மிஸ்ரமான ஓர்‌ ஓசை வண்டி 
யின்‌ அடித்தளத்திலிருந்து குமுறி வந்து 
காதுகளைத்‌ துளைத்தது. அக்குவேறு ஆணி 
வேருச மேல்‌ கூரை எழனறு தலையில்‌ 
விழுந்துவிடுமேோ என்றுகூட அஞ்சினேன்‌. 
கடுகைப்‌ பூசணிக்காமாக்‌கி சொல்வதாகக்‌ 
நினைத்து விடாதீர்கள்‌. இருப்பத திலேச, 
ப்சேக்‌ போடும்‌ போகோ அது “வீ,..ல்‌” எனக்‌ 
கேட்டால்‌ கன்மனதும்‌ உருகும்‌, விட்டு 
விடுங்களேன்‌, விட்டுவிடுங்களேன இத்தனை 
காலம்‌ உழைத்தது போதாதா! ஈவு இரக்க 
மில்லைமா!' என்னு உருக்கமாசக்‌ கேட்ட 
தாகவே எனக்குப்‌ பட்டது. 


பகல்‌ பூரா உழைச்சுட்டு, என்ஸார்‌ இந்‌ 
தகீ கலகலத்த மீராம்லே ஏறினேள்‌? என்‌ 
றேன்‌ நண்பரைப்‌ பார்த்து, 


(தலைவலியை விரட்உத்தான்‌' 
ஆர அமர, 


(நிங்கள்சொல்லது விசிக தரமாக இருக்கே! 
தலைவலியைப்‌ போகீக இதில்‌ போவானேன்‌? 
ஹாய்மா பஸ்‌ சவாரி செய்தால்‌, £டகீ” சென 
விட்டுடுமே. 


எனறார்‌ 


புரியாமே பேசறேளே. இனமே வேகமாக, 
கடுமையாக உழைத்துவிட்டு வெளிமே வந்‌ 


தச்‌ ச்‌ 
i te 


தால்‌ மண்டை பரறைபேசலக்‌ கனத்து வலி 
. பெடுக்கிறது. அதற்காக ட்ராம்லே ஏறி 
- உட்கார்ந்து . ஜன்னலோரமாகத்‌ தலையைச்‌ 
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உணர்ச்சி நெளிந்து, நெளிந்து . ஓடி 


. ஒிகுத்தைக்‌ கொடுக்கிறது, மயிலரப்பூரில்‌ 
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கண்ட 


ப்லே பேஷ்‌! முள்ளை முள்ளால்‌ எடுக்கக்‌ கற 
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| துவிரம்டுவது ஒர்‌ வினோதமே, ஆனால்‌ எனக்‌ 


ட்‌ ரதத! 7-3 : APS 
oy ன ட்‌ பூரி. 


ரன பகர வா க(௬ 

TRAY Diy வ? 

ப்ப NT A As » 

3 ம வலி பட்‌ ப்பத்‌ பர வனை Ni 

3 ச்‌ TSS, La | Vg PY MN ௧3 குச 
5௯ £1 ட பத்த] பா க்‌ த கல்ப 


3 


கென்னவோ, இப்போ லேசாகத தலைமை 
வலிக்றெது” என்றேன்‌ புன்முறுவலுடன்‌. 


“நீங்களேர ஊருக்குப்‌ புதிசு. அதான்‌ 
வலிக்றெது. மண்டையிடி உள்ளவர்களுக்‌ 
குத்தான்‌ இது மருந்து: இல்லாதவா 
களுக்கு உப ததிரவமே. புது டீராம்சள்‌ விட்‌ 
டால்‌ எனக்கு ஆபத்து. ஆட்டமில்லா த ஓட்‌ 
ட்ம்‌ தலைவலிக்குக்‌ சொண்டாட்டமில்லைமா? 
உங்களுக்கு எப்படி தோணறது?”' என்று 
கேட்டார்‌ ௮னுபவம்‌ மிக்க ஈண்பர்‌ இறங்கும்‌ 
இடம்‌ வந்ததும்‌, ச. 


என்னையறியாமலே வாஸ்‌ தனம்‌” என்றது 
வாய்‌; 'பீராம்‌ வாழ்க' என்றது மனம்‌, 
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ரீரிழைக்‌ காலத்தில்‌ கிராமங்களுக்குச்‌ சென்‌ 
முல்‌ அங்கே மேட்டு நிலங்களில்‌ அழ 
இய சன்னஞ்சிறுவெண்குடைகளைப்‌ போலக்‌ 
காளான்கள்‌ முளைத்திருப்பஜைப்‌ பராக்க 
லாம்‌. கிராமவாசிகள்‌ இதைப்‌ பிடுங்கி 
வந்து மற்றக்‌ காய்கறிகளைப்போல சமைத்‌ 
தோ, கரண்டிகளில்‌ இட்டு உப்பு மிளகாய்‌ 
சேர்த்து வதக்கியோ அல்லது பச்சையாக 
நெருப்பிலிட்டுச்‌ சட்டோ மிகவும்‌ பிரியமா 
கச்‌ சாப்பிடுவார்கள்‌. i 
பஞ்சாப்‌ காஷ்மீர்‌ போன்ற பிரதேசங்‌ 
களில்‌ மலை காடுகளிலும்‌ அவற்றையடுதத 
புல்‌ வெளிகளிலும்‌ மழைக்காலத்தில்‌ மற்றச்‌ 
செடிகளைப்‌ போலவே இதுவும்‌ வனம்‌ வன 
மாகவே வளர்ந்துடக்கும்‌. அங்கே மக்கள்‌ 
இவைகளைப்‌ பிடுங்கி வந்து நாம்‌ காய்கறி 


களை வற்றலிடுவதுபோல்‌ வற்றலிட்டு வைத்‌. 


துக்கொண்டு வறுவலுக்கும்‌ சாம்பாருககும்‌ 
உப்யோடப்பார்கள்‌. பொதுவாக நம்‌ நாட 
டில்‌ எல்லாப்‌ பகுதிகளிலும்‌ திராமமக்கள்‌ 
இதை வெகுவாக விரும்பிச்‌ சாப்பிட்டு வரு 
கிறாகள்‌. வடநாட்டில்‌ இதற்கு குமி, 
கும்பி, தர்த்தி பூல்‌ (பூமி புஷ்பம்‌) பூபோட்‌ 
(பூமி வெடிப்பு) ககன்பூல்‌ (ஆகாய புஷ்பம்‌) 
ஆகாஷ்பூல்‌ (ஆகாய புஷ்பம்‌) 

[ர நாய்க்‌ குடை) சத்ரா (குடை) 


ரக்‌ (மதுர ரா. 
) பல பெயாகள வழங்கு 


குகர்முதா எனப 
இன்றன. 
| வெளிநாடுகளில்‌ | 
ங்கலேயர்கள்‌ காளானை உண்ணும்‌ 
வகை (Edible mushrooms) உண்ணாத 
வகை (Non-edible mushrooms) என 
இரண்டு வகையாகப்‌ பிரித்திருக்கிறாகள. 
- உண்ணாத வகையை ஈடடோட்‌ ஸ்டூல்‌”: (Tood- 
51௦௦1) அதாவது தேரை மலம்‌ என அவா 
கள்‌ கூறுவார்கள்‌. ' ஆங்கிலேயரிடையே 
காளான்‌ உண்ணும்‌ வழக்கம்‌ பழங்காலம்‌ 
தொட்டே இருந்துவருகிறது. பிரஞ்சுக்கா 
ரர்கள்‌. காளானை  ஓரோங்கே'”' (Oronge) 
எனக்‌ கூறுவார்கள்‌. இவர்களுக்கு மற்ற 
ர்‌ னையரையும்விடக்‌ காளானபித்து 
அகையால்‌ பீரெஞ்சுமார்க்கெட்டு 
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போல்‌ காளானையும்‌ காணலாம்‌. என்ன 
விலை கொடுத்தும்‌ அவர்கள்‌ இதை வாங்கப்‌ 


| ன 


1. ஆரி ஆ 


பின்னடைவதில்லை. ஈம்‌ காட்டுப்‌ பஞ்சாபி : 
யர்‌, காஷ்மீரிகளைப்போல்‌ இவர்களும்‌... . 
காளானைக்‌ காயவைத்து, வற்றலாக்கு உப 
யோஃப்பதுண்டு. மற்றக்‌ காய்கறிகளைப்‌ .' 
போல்‌ பச்சையாக டப்பாக்களில்‌ அடைத்‌ 4 
தும்‌, குழம்பாகத்‌ தயாரித்து டப்பாக்களில்‌ 
அடைத்தும்‌ விற்பதுண்டு. இத்‌ தொழிலால்‌ 
பிரான்சுக்கு வருடம்‌ சுமார்‌ 2,20000 
பிராங்குகள்‌ வருமானம்‌ கிடைக்கிறது, 
இ, பி. 7207ல்‌. முதன்‌ முதலாகச்‌ செய ற்கை ஆ 


த்‌ 
ய 






முறையில்‌ வீடுகளில்‌ காளான்‌ உற (2 
பத்தி செய்யும்‌ விதத்தைப்‌ பிரஞ்சுக 


காரர்கள்‌ தான்‌ கண்டு பிடித்தார்கள்‌. இப்‌ 
பொழுது அது அங்கே ஒரு பெரிய தொழி 
வளர்ந்துவிட்டது. . சாமான்களைப்‌ 2 
பெரும்‌ அளவில்‌ உற்பத்தி செய்து உள்‌ : 
ளூர்‌ மார்க்கெட்டுகளுக்குப்‌ பச்சையாகவும்‌ 
வெளியூர்‌ மார்க்கெட்டுகளுக்கு டப்பாக்‌ 
களில்‌ அடைத்தும்‌ அனுப்பும்‌ பல பெரிய ்‌ 
தொழிற்சாலைகள்‌ இப்பொழுது யாரிஸ்‌ ௩5 
ரில்‌ தொழிலாற்றி வருகின்றன. கடந்த . 
மகா யுத்த காலத்தில்‌ ஜொமானியர்‌ 
பாரிசை வளைத்து முற்றுகையிட்ட போது 
அந்நகரில்‌ ஏற்பட்ட காய்கறிப்‌ பஞ்சத்‌ 
தைச்‌ சமாளிக்கக்‌ காளான்தான்‌ உதவியது. 
ஏன்‌, ஜெர்மனியில்கூட யுத்த காலத்தில்‌ 
காய்கறித்‌ தட்டுப்பாட்டைச்‌ சமாளிககக 
காளான்தான்‌ முன்‌ நின்றது. ஜொமனியி 
லுள்ள  மியுனிச்‌ (Munich) ககரில்‌ 
காளான்கள்‌ விற்பதற்கென்றே தனியாக : 
ஒரு கடைவீதி இருக்கிறது. அங்குள்ள .. 
கடைகளெல்லாம்‌ காளான்கள்‌ விற்கும்‌ 
கடைகளே. உலகில்‌ இப்படிக்‌ காளான்‌ 
கடைவீதி உள்ள ஒரே ஈகரம்‌ இதுதான்‌. 
ட லி ட லு ற ததத 
மேல்நாட்டார்‌ ஐப்பானைக காளான்‌ நாடு 
(Land of mushrooms) என க்கூறுவதண்டு. 
ஏனெனில்‌ அந்நாட்டின்‌ சதோஷ்ண யிலை 


காளான்‌ வளர்ச்சிக்கு ஏற்றதாக அக 
இருக்கறது. இதனால்‌ அங்கே அவை அதி 
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களில்‌ ஒன்றாகக்‌ கருதி அதை மிகவும்‌ பிரி 
யமாகச சாப்பிட்டு வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
காளானை *ஷியி டாகே' (Shii-take) “மட்சு 
டாகே”? (Matsu-take) ஷிபா டாகே?” 
(Shiba.take) “ஹராடாேக”' (Hara-take) 
“ஹிரா டாகே'” (Hira-take) எனப்‌ பலவித 
மாகப்‌ பெயரிட்டறைக்கிறோர்கள்‌. ஜப்பா 
னில்‌ மாத்திரம்‌ காளான்‌ வருடம்‌ சுமார்‌ 


9000 டன்‌ உற்பத்தியாவதாக மதிப்பிடப்‌ 


படுகிறது. ஐப்பானியரைப்போலவே சீன 
ரும்‌, மங்கோலியரும்‌, திபெத்தியரும்‌ 
காளானை விரும்பிச்‌ சாப்பிடுகின்றனார்‌. 


திபெத்தில்‌ முளைக்கும்‌ காளான்கள்‌ முறத்‌ 
களவு பெரிதாக இருக்கும்‌. திபெத்தியர்‌ 
இதை “ஓங்கலாவு' (நறெரிகம) “யுங்கல 
டூகரமோ”” (Yungala-tekamo) எனக 
கூறுவார்கள்‌. ஆப்பிரிக்காவில்‌ நீகீரோக 
களும்‌ அமெரிக்காவில்‌ சிகப்பிந்தியரும்கூடக 
காளானை விரும்பிச்‌ சாப்பிடுகின்றனர்‌. 
பொதுவாக உலகில்‌ காளானை விரும்பிச்‌ 
சாப்பிடாத மக்கள்‌ மிக மிகக்‌ குறைவு 
எனவே கூறலாம்‌. 
தோற்றமும்‌ அமைப்பும்‌ 

காளான்‌ வெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ ஒரு அழ 
இய வெண்‌ குடையைப்‌ போலிருக்கும்‌. 
குடையின்‌ குச்சியைப்‌ போனறிருப்பகே 
அதன்‌ தண்டுப்‌ பாகம்‌ (St). இத்தண்‌ 
டுப்‌ பாகத்தின்‌ உச்சியில்‌ தட்டைப்போல்‌ 
விரிந்து காணப்படும்‌ பாகம 
குடை (வக ல piles) ‘எனப்படும்‌. 
கண்டுப்‌ பாகமும்‌ குடையும்‌ சேரும்‌ 
இடத்தில்‌ தண்டின்‌ பாகம்‌ சற்று உருண்டு 
திரண்டு காணப்படும்‌. இதையே தண்டு 
முனை (Anvlus) எனல்‌ கூறுவார்கள்‌, 
குடையின்‌ மேல்பாகம்‌ நடுவில்‌ சற்று 
உயர்ந்தும்‌ பளபளப்பாகவுமிருக்கும்‌. 
உயர்ந்துள்ள இடம்‌ மற்ற இடங்களைவிடச்‌ 
சற்று இருணட நிறமாக இருக்கும்‌, குடை 
யின்‌ அடிப்பாகம்‌ வரிவரியாக லேசாக 
விரிக்கப்பட்ட புத்தக விளிம்பைட்போன மி 
ருக்கும்‌. இவ்வரிகள்‌ தண்டும்‌ குடையும்‌ 
சேரும்பாகத்திலிரும்து குடையின்‌ வெளி 
விளிம்பை கோக்கி ஓடும்‌. இவவரிகளில்‌ 
தான்‌ காளான்‌ விதைகள்‌ (5றres5) நிறைந்‌ 
இருக்கின்றன. நன்றாக வளர்ந்த ஒரு 
காளானைப்‌ பிடுங்கி, வரிகள்‌ கீழ்நோக்கி 
இருக்கும்படி ஒரு பேப்பரில வைத்து மூடி 
இருந்து, இரண்டு நாடகள்‌ கழித்துத்‌ திறந்து 
பார்த்தால்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ நுண்ணிய 
விதைகள்‌ உதிர்ந்தருப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
இவ்விதைகளே காற்றில்‌ பறந்து பற்பல 


காவேரி 


இடங்களில்‌ விழுந்து அடுத்த ஆண்டுகளில்‌ 
காளானகள்‌ முளைக்க உதவுகின்றன. விதை 
கள்‌ நிறைந்த மேற்படி வரிகளைச்‌ செதில்கள்‌ 
(Gills) எனக்‌ கூறுவார்கள்‌. மீன்‌ செதில்‌ 
களைப்போன்று அவை இருப்பதே இதற்குக்‌ 
காரணம்‌. தண்டுகளின்‌ மேல்‌ பகுதியும்‌ 
பாரக்க மிகப்‌ பளபளப்பாகவே இருக்கும்‌. 
இதை ஒடித்தால்‌ உள்ளே நுண்ணிய நார்‌ 
கள்‌ நிறைந்திருக்கும்‌. இந்‌ நார்களின்‌ மூல 
மாகவே வேரிலிருந்து சத்துக்கள்‌ குடையை 
அடைகின்றன. குடையின்‌ அகலமும்‌ தண்‌ 
டின்‌ நீளமும்‌, தண்டின்‌ கனமும்‌, குடையின்‌ 
கனமும்‌ கிட்டத்தட்ட ஓரே அளவாக 
இருக்கும. குடையின்‌ மேல்‌ பகுதியின்‌ 
நிறம்‌ சுத்தவெள்ளை, லேசாகக்‌ கறுப்பு, 
சிகப்பு அல்லது சாம்பல்‌ நிறம்‌ கலந்த 
வெள்ளையாக இருக்கும்‌. 


பயிர்‌ முறை 
சாதாரணமாக, புஞ்சைக காடுகளில்‌ 
இயற்கையாக முளைத்து ஈம்‌ மக்களின்‌ 
உணவுக்காகப்பயன்படும்‌ காளானைத 


தாவரசாஸ்திரிகள்‌ அகாரிகஸ்‌ கம்பஸ்ட்ரிஸ்‌ 
(Agaricus compestris) எனக கூறுவார்‌ 
கள்‌. இதை மேல்‌ நாடுகளில்‌ வீகெளிலும 
வெளியிடங்களிலும்‌ பயிரிட்டு, மற்றக்‌ காய்‌ 
கறிகளைப்போல்‌ விற்று நல்ல லாபமடைகி 
ருர்கள்‌. ஈம்‌ நாட்டிலும்‌ இதைப்‌ பின்பற்ற 
லாம்‌. இதற்கு வேண்டிய சில விவரங்கள்‌ 
இங்கே கொடுக்கிறேன்‌. 


55-85 உஷ்ண நிலை உள்ள இறத 
வெளிகளிலோ அல்லது அறைகளிலோ, 
இதைப்‌ பயிரிடலாம்‌. இதற்கு முக்கிய 
மாகவேண்டியது கம்போஸ்ட்‌ (Compost). 
இதைத்‌ தயாரிக்கப்‌ பல வழிகள்‌ உணடு. 
சுருக்கமானதும்‌ சுலபமான தமான வழி இது 
தான்‌; மாட்டுத்‌ தொழுவத்திலிருந்து சுத்த 
மாகப்‌ பச்சைச்‌ சாணத்தைச்‌ சேகரிகக 
வேண்டும்‌; பச்சைச்‌ சாணத்தைவிடக குதி 
ரையின்‌ பச்சை லத்தி சிறந்தது என மேல்‌ 
நாட்டார்கள்‌ கருதுகிறார்கள்‌. பச்சைச்‌ 
சாணமும்‌ பச்சை லத்தியும்‌ சமமாகக்‌ கலக 
துகொள்ளுவது நல்லது எனவும்‌ பலா கருது 
இருர்கள்‌. மூன்று பங்கு பசசைச சாணத்‌ 
தோடு ஒரு பங்கு மண்‌ கலக்கவேணடும, 
களிமண்ணோ அல்லது மணலோ இதற்கு 
ஆகாது, லோம்‌ (1,௦80) எனப்படும்‌ இரு 
மண்பாடுள்ள மண்ணே இதற்கு ஏற்றது, 
இப்படி மண்ணும்‌ சாணமும கலநஈது 
குவித்து வைக்காமல்‌ சமமாகப்‌ பரப்பவேண 
டும்‌; மூன்று நான்கு காள்‌ இப்படியே 


காய்கறி மாமிசம்‌ 


பரப்பி இருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ அது 
கொஞ்சமும்‌ காயாமல்‌ அடிக்கடி தண்ணீர்‌ 
கெளித்து, மேலும்‌ கீழுமாகப்‌ புரட்டிக்‌ 
கொடுத்துக்கொண்டே இருக்கவேண்டும்‌. 
அப்பொழுது அதில்‌ உள்ள நாற்றமெல்‌ 

நான்காவது அல்லது ஐந்தாவது நாள்‌ 
இப்படித்‌ தயாரான கம்போஸ்ட்டைத்‌ 
திறஈத வெளியிலோ அல்லதுஅறைகளிலோ 
கரையாகப்‌ போடவேண்டும்‌. ஓரே கரை 
யாகவோ பல கரைகளாகவோ போடலாம்‌. 
கரையின்‌ அடிப்‌ பகுதியின்‌ அகலம்‌ 20-24 
உச்சியின்‌ அகலம்‌ 6”, உயரம்‌ 121-147 இருக்‌ 
கவேண்டும்‌. கரைக்குக்கரை 
இடைவேளி விடலாம்‌. கம்போஸ்ட்டைத்‌ 
கனமான பலகை அல்லது திமிசுக்‌ கட்டை 
யால்‌ அமுக்கி, கெட்டியான கரையாகப்‌ 
போடவேண்டும்‌. கரை பொலபொலப்‌ 
பாக இருககக்கூடாது. 


இப்படி கரைபோடுவதற்கு முன்பாகவே 
விதைக்காளான (றக) தயாரித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. முன்கூறிய காளான்‌ 
விதைகளைப்‌ பரவலாகத்‌ கூவி தண்ணீர்‌ 
தெளித்துவகதாலஅது ஒருவகைப்‌ பூஞ்சாண 
மாக மாறும்‌. இவைகளை எடுதீதே கரை 
களில்‌ விதைக்‌ காளானாக நடவேண்டும்‌; 
ஒரு சதுர அடிக்கொன்டுக அரை அல்லது 
ஒரு அங்குல ஆழத்தில்‌ விதைக்‌ காளான்‌ 
களைக கரைகளில்‌ நட்டு, கம்போஸ்ட்டால்‌ 
கெட்டியாக மூடிவிடவேண்டும்‌. இப்படி 
நட்டு முடித்ததும்‌ கம்போஸ்ட்‌ கரையை 
1.12 அங்குல கனத்திற்கு லோம்‌ என்னும்‌ 
இருமண்பாடுள்ள மண்சேற்றால்‌ பூசி மூடி 
விடவேண்டும்‌. இப்படி மூடி முடிந்ததும்‌ 
அதன்மேல்‌ அரையடி கனத்திற்கு வைக்‌ 
கோல்பரப்பி ஈரம்‌ காயாமல்‌ அதன்‌ மீது 
தண்ணீர்‌ கெளித்துவரவேண்டும்‌. இப்‌ 
படிச்‌ செய்து வந்தால்‌ விதைக்‌ காளான்‌ 
நட்ட நான்கிலிருந்து எட்டு வாரத்துக்‌ 
குள்‌ கரைமீது காளர்னகள்‌ அநேகமாக 
முளைத்துவிடும்‌. இப்படி முளைத்ததும்‌ 
கரையை உடைத்து, கம்போஸ்டை நிலத்‌ 
திற்கு எருவாக இட்டுவிடவேண்டும்‌. மறு 
படியும்‌ காளான்‌ உற்பத்தி செய்யவேண்டு 
மானால்‌ புதிதாகக்‌ கம்போஸ்ட்‌ தயாரித்தே 
உபயோகிக்கவேண்டும்‌.பழைய கம்போஸ்ட்‌ 
ஆகாது. கரைகளும்‌ புதிய இடங்களிலே 
போடவேண்டும்‌. பழைய இடத்திலேயே 
போடவேண்டி யிருந்தால்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
சணணாம்படி.த்துச்‌ சுத்தம்‌ செய்து காயப்‌ 
போட்டுப்‌ பிறகே கரை அமைக்கவேண்டும்‌. 
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முதல்தர உணவு 


காளானை ரசாயனப்‌ பரிசோதனை செய்து 
பார்த்ததில்‌ கீழேகண்ட விதப்படி அதில்‌ 
உணவுச்‌ சத்துக்கள்‌ அடங்கி இருப்பதாக த 
தெரிய வந்திருக்கிறது, 


1. தண்ணீர்‌. கக்கல்‌ 60-00 
2. புரொடீன............ ம்த்கள்படவம்ர்ளா 4 வித 
2, கார்போஹைட்ரேட்‌ கல்‌ தல்ல 0%, 
த செகொழுப்பெவவ்கக்ககலக்கிக்க லகர ச்ச்க ்‌ 
க கால்சியம்‌, பாஸ்பரஸ்‌ 1,5 

இரும்பு முதலியவை 
6. வைடமின, ஏக்க கக்கம்‌ வறிது 
7. வைடமின்‌. பி......... கன்மம்‌ ப்ட்‌ சிறிது 
0. வைடமின்‌, ...... க திரி! 
9. வைடமின்‌, ம. பா்‌ மிகுதி 


மனிதன சாப்பிடும்‌ எக்தக காய்கறி, மீன்‌, 
மாமிசம்‌, முட்டை, தானியம்‌ அல்லது எண்‌ 
ணெயிலும்‌ வைடமின்‌ சத்துக்கள்‌ இவ்வ 
ளவு அடங்கியில்லை. நம்‌ உடல்‌ நலத்துக்கு 
வைடமினகள்‌ எவ்வளவு முக்கியம்‌ எனக்‌ 
கூறத்‌ தேவையில்லை, பிரிட்டன்‌, அமே 
ரிககாபோன்ற மேல்நாடுகளில்‌ கிடைக்கும்‌ 
காளானகளைவீிட ஈம்‌ நாட்டுக்‌ காளானக 
ளில்‌ புரொடீன்‌, கொழுப்பு இரண்டு சத்‌ 
துக்களும்‌ அதிகமாக அடங்கியிருப்பது 
பரிசோதனைகளிலிருந்து தெரியவந்துருக்கி 
மது. இதை காம்‌ மற்றக்‌ காய்கறிகளைப்‌ 
போல்‌ பலவிதமாகச்‌ சமைத்தும்‌ ஊறுகாய்‌ 
போட்டும்‌ சாப்பிடலாம்‌. மிகவும்‌ குசியாக 
இருக்கும்‌, 


ஐரோப்பியாகள்‌ தங்கள்‌ இனசரி உணவில்‌ 
ரொட்டியையும்‌ மாமிச ததையும்போலக்‌ 
காளானையும்‌ சோத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ 
என அங்குள்ள டாக்டர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
உருளைக்‌ கிழங்கைவிட இது எவ்வளவோ 
மேலானதும்‌ சத்துள்ளதுமான உணவு. 
காலசியம்‌,பாஸ்பரஸ்‌, இரும்புச்‌ சத்துக்கள்‌ 
மிகுதியாக அடங்கியிருப்பதால்‌ நோயாளி 
களுக்கும்‌ இது பெரிதும்‌ உதவும்‌. இலிகோ 
ஜன்‌ (பlcogen) என்னும்‌ உடல்ஈலத்‌ 
துக்கு வேண்டிய ஒரு மிக முக்யெ சத 
தும்‌ இதில்‌ அடங்கி இருக்கிறது. இவை 
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மாமிசத்தில்‌ 


மட்டுமல்ல, 
எந்த உணவுப்‌ பொருள்களிலும்‌ அதிகமில்‌ 
லாத அல்புமினாய்டு (4150௭10௦18) என்‌ 
னும்‌ ஒரு விசேஷமான : சத்து அடங்கி 
. இருக்கிறது. இச்சத்து மாமிச விருத்தி, 
இரத்த விருத்தி இரண்டிற்கும்‌ மிகவும்‌ 


மற்ற 





பயன்‌ படும்‌. இச்ச த்தைக்‌ கருதியே ஐரோப்‌ 
. பியர்‌ மாமிச த்தை அதிகமாக உணணுகி 
டார்கள்‌. ஆனால்‌ காளானிலும்‌ அல்புமினாய்டு 
என்னும்‌ இவ்விசேஷமான சத்து மிகுதி 
யாக அடங்கி. இருக்கிறது. ஆகையால்‌ 
ஐரோப்பியா காளானை, ''காய்க றி மாமிசம்‌” 
(Vegetable meat) எனக்கூறுகிறுர்கள்‌. 
ருசியிலும்‌ மாமிசத்தையே இது ஓத்திருக 
கிறது என இதைச்‌ சாப்பிடுகிறவர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ இதற்குச்‌ காய 
கறி மாமிசம்‌ என்னும்‌ பெயா முற்றிலும்‌ 
கத சமாளித்த தோன்றுஇறது. 






காவேரி 


கடத மகா யுத்தத்துக்குப்பின்‌ ஐரோப்‌ 
பிய காடுகளிவ ஊட்டக்‌ குறைவான உண 
வினால்‌ மக்கள்‌ உடல்‌ நிலை கெட்டு வருகி 
றது. ஆகையால்‌ இதைப்‌ பரிகரிக்க 
அங்கே “அதிக காளானைச சாப்பிடுங்கள்‌” 
(Eat more mushrooms) என்னும்‌ ஒரு 
இயக்கம்‌ தோன்றி இருக்கிறது, ஊட்டக்‌ 
குறைவு விஷயத்தில்‌ ஐரோப்பாவைவிட 


_ நம்‌ நாடு மிக மிக மோசமான நிலையில 


இருக்கிறது என்பது ஈம்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
தெரியும்‌. மேலும்‌ நம்‌ நாடு வறுமை மிகு 
தீது. . தங்கள்‌ ஊட்டக குறைவைப்‌ போக்‌ 
கத்‌ தேவைப்படும்‌ சத்துணவுகள்‌ வாங்கிச்‌ 
சாப்பிடப்‌ போதிய பணவசதி பெரும்‌ 
பாலான மக்களுக்குக்‌ கிடையாது. இந்நிலை 
யில்‌ ஐரோப்பியரைவிட நாமே அதிகமாகக 
காளான்‌ விஷயத்தில்‌ கவனம்‌ செலுத்தவே 
ண்டிய நிலையிலிருக்கிறோம்‌ என்பது தெளிவு. 
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குழந்தைகளுக்கு 
இன்றியமையாத 
டானிக்‌. 


ண்ண ல ட = 
8 அல்சர்‌. a அலகு 
ட TT, அமில சததிது 

4 *. ௮2% த 





ப்‌ | 
ர்க உங்களுக்கு வேறே வேலையில்லையா? 

இப்படி நல்ல தூங்கற வேளையிலே 
'பூம்‌்‌ பூம்ன்னு சங்கு ஊதிக்‌ கெடுக்கிறாயே?...” 


டாக்டர்‌ ஸ்ரீராமமூர்த்தி தடாசென்று கதவைத்‌ 
திறந்து வெளியே வந்து கர்ஜித்தார்‌. | 


மார்கழி மாதம்‌ தினமும்‌ தாதன்‌ சங்கூதிக்‌ 
கொண்டு போகிறான்‌. 
மம்‌ புதக்கோட்டை- கா த்துக்குடி மார்க்கத 5 தில்‌ 
கம்பிகுளம்‌ கரையிலமைந்த தி. ஒரு வருஷமாகக்‌ 
காயல்‌ பட்டினம்‌ தம்பி மரக்காயரின்‌ பஞ்சாலை 
யில்‌ தொழிலாளிகள்‌ | வைத்தியராகப்‌ பஞ்சாலை 
ஆஸ்பத்திரியில்‌ வேலை பார்தது வருகிறார்‌ சாம 
மூர்த்தி, சென்னையிலிருந்து வந்தவர்‌. அருகே 
யுள்ள பாண்டியரல்லூர்‌ பண்ணையாரின்‌ ஒரே 


செல்வப்‌ புதல்வியை மணந்து பம்பாயில்‌ வேலை . 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்‌. மனைவியின தும்‌ 
அவள்‌ தந்தை, பண்ணையாரின்‌ கோரிக்கைக்கும்‌ 
இணங்கி, இப்பொழுது. செம்பிரம்பு பன 
டாக்டராக வேலை பார்த்து வருகிறோர்‌. I 


.. அன்று அவர்‌ இரண்டு குழந்தைகளும்‌ நன்றாய்த்‌ 
.... தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. இரவெல்லாம்‌ ஒரே 
i புழுக்கம்‌. காற்‌, a நின்றுவிட்டது. சிறு குழந்தை 
.... அழுது கொண்டேயிருந்தது. தாமும்‌ மனைவியும்‌ 






அடம்‌ 


செம்பிரம்பு என்ற கிரா. 


கள்‌. இவன்‌ சங்கு ஊதாமலும்‌ அழகு பிறக்கக்‌ அத 


டைந்தான்‌. 


அவை Bre 

























1. ட்‌ ட my | , ை 
க ளி, வட்‌ ட்‌ இ 
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தும்‌ குழந்தை அழுகை கின்றது. அது கைத்‌ 
துத்‌ தூங்கவே தாங்களும்‌ அப்பொழுதுதண்ட்‌ 
கண்மூட ஆரம்பித்தார்கள்‌. 


உடனே. "பூம்‌ பூம்‌!' என்று கிம்மதியைக்‌ . 
இழித்து வந்தது மார்கழிமாதம்‌ தாதன்‌ சங்கு]. 


டாகடர்‌ ஸ்ரீ ராமமூர்த்திக்கு. அடங்காக்‌ கோபம்‌! 3 
என்ன அமசியாயம்‌! என்ன மூடப்பழக்கம்‌/ நல்ல : 
தூக்கத்தைக்‌ கெடுத்து அமர்க்களம்‌ செய்கிறார்‌ த 


கீதம்‌ பாடாமலும்போனால்‌ மார்கழிமா தம்‌. 
போகாதோ?2. என்றெல்லாம்‌ கேள்விகளை எழுப்‌ cl 
பிக்கொண்டிருந்தது அவர்‌ மனம்‌. அந்தத்‌ தாத ்‌ 
னுக்கு அப்‌ பஞ்சாலையில்‌ இன்‌ னும்‌ காலியாயிருந்த த்‌ 
வேலைகளில்‌ ஒன்‌ை றக்‌ கொடுத்‌ அ மறுகாட்‌ காலையி . 
லேயே வேலைக்கு வரும்படி உத்தரவு சொடுத்து | 
விட்டால்‌ இந்த விடியற்காலை. உபத்திரவம்‌ ஓழி. 
யும்‌ என்று முடிவு கட்டினார்‌ டாக்டர்‌.  . ௬ 

* ல ட்ப னு 
ரீ தனோ சங்கூதிக்கொண்டே | குளக்கை ரை... 
வழியே அவ்வூர்‌ இருஷ்ணன்‌ கோயில _- 
“இந்த சாமி என்ன, இங்ஙனம்‌ 4 2 ட்ட 
பாடு போடுதாக/ இவுக பட்டணத்‌ து. 


அர்க்க நம்ம பளக்க . த்த ட்டே 
். சத்த. ராத ட மனத்துள்‌ ஸ்‌ 


ட்‌: 
்‌ வ - ஆ ட . de த்‌ ப 3 1 த “அன “எட்‌. > 
ஸ்‌ . கர 13: அல வக்ப்‌ வடநட இதன்‌ அட்ட என ப்ள. அட்ரா வா்‌ நத சக) அட ட்ட அவர்‌ ப்‌ பத 
4 ட்ட < NA ய்‌ பப்லு ப] 2௮௧ இனத்‌ பகடு திய மவன்‌ அபபா அத ஆர்‌ அலது சல ஆட்ட 
ன கர A லட்‌, a a ஆ இன்‌ அரம்‌ ப ரு்க்ஷூரி ஆ] ர ல அ. ஆ ௮ - த்‌ 
6 2 ற ந்த்‌ ௮. எச 3 டடக்‌ RS பட af டிடலா. ட அடர்‌ ல்‌ பட்டி கி 3 ப 
4 ்‌ } - ட - - ஆ p அ. அட கர்‌ ஆட ம்‌ ட்‌ ம்‌. 
பட்டம்‌ அயம்‌ நடப்‌ ES HM AES EE SIRE Ns பல BS TNS வர்‌ SE ம்‌ அது 27% 










அத 3 20 
௫ x 13 
ந ர, 


i சங்கூதினான்‌. 


' டுக்‌ கொண்டு கோயிலைச்‌ சுற்றிச்‌ 


அப்பொ முது அவ்வூர்‌ ! தனுர்‌ மாசப்‌ பஜனையும்‌ 
ட சேர வே, அவர்களூடன்‌ பின்‌ சென்‌ று சங்‌ 
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. கட்டில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு வெளி வந்‌ ண்‌ 
: சைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு வீடு திரும்பினான்‌. 
ந்‌ 3 ஸ்‌ ்‌ BE ம a 2 | 2 

ட டாக்டர்‌ பங்களாசசுவர்‌ வரும்‌ வரை வழக்கம்‌ 


தாதன்‌ திரும்பி வரும்‌ போது அவனுடன்‌ பேசி 
அன்று காலையிலேயே அவனைப்‌ பஞ்சாலைக்கு 


வேலைக்காக வரச்சொல்லிவிட வேண்டுதற்காக 


1 அ 
[ச rd 
ANY 

ப > 


கே குளக்கரை 
| வழியே வீடு திரும்புவதை அவன்‌  சங்கநாதத்தி 
கோபம்‌ வர வர 


23 | 


வளர்த்து பெருற்று, ஏன்‌ இவன்‌ இப்படி ஓயாத 
- ஊது, சாந்தியைக்‌ குலைக்கிறான்‌? 


9 


இதத 3 
sf . 3 

ஜ்‌ 

க்யா, 

ர 


. சீ சினியில்‌ நின்று கொண்டிருப்பதாக உணர்ந்‌ 
........ தார்ஸ்ரீராம்‌, அவன்‌ வருவதற்குள்‌ தலையில்‌ 
ட ஒரு துண்டைப்‌ போட்டுக்கொண்டு வந்‌ துவீடலா 
மென்று எண்ணி உள்ளே சென்றார்‌. படுக்கை 
' அறையில்‌. இருந்தது அவர்‌ கனமான டர்‌ 





டவல்‌. இருட்டாயிருந்ததால்‌ பையிலிருந்த 
.. 'டாரசலைட்டைப்‌ போட்டார்‌. ப 


ந அவ்வளவு தான்‌! ஹா! ன்‌ ன்‌ இது? ஜயோ] 
. ு திடீரென்று இடி விழுந்தது போல்‌ அப்படியே 


. கம்பமாய்‌ கின்று போனார்‌/ 
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- கொண்டிருக்க றது. 
. கட்டிலில்‌ தொங்கிய 

. கொசுவலை அக்காற்‌ 
இப்படியும்‌ அப்‌ 
யும்‌ ஊசலாடு | 
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வண்ணம்‌ அது . ஆடும்விதமாகவே, மெய்‌ 
௦௦5௮, உயர எழுப்பிப்‌ படமெடுத்து நாகப்பிடா . 
்‌ ௮. அசைக்தாடிக்கொண்டிருக்கிற து! 
குழகதையின்‌ ஒரு கை கட்டிலின்‌ வெளியே 
காணப்படுகிறது. அதை மெதுவாக வீசி ஆடு 
கிறது வெள்ளை நாடா, அதன்‌ நட்டுவத் திலே. 


்‌ நாட்டமிட்டு கின்ற நாகப்பாம்பு அசைந்தாடு 


கிறது! 
இதைக்‌ கண்‌ ணுற்றார்‌ டாக்டர்‌ ஸ்ரீராம்‌. "ஜயோ! 


என்ன செய்வது! குழந்தை கை வெளியே இருக்‌ 
கிறதே! கொசுவலை வீசுகிறது, பாம்பும்‌ டக 


4 


கொண்டே கையைத்‌' இண்டுமோ/ தடியை 


எடுத்து அடித்தால்‌ அகப்படுமா? என்ன செய்‌ 
வேன்‌? இவ்வூர்‌ கிருஷ்ணன்‌ கோவில்‌ பகவானே / 
இக்குழந்தை இவ்வூரில்‌ நீ அரித்த பிச்சை, 
கிருஷ்ண “பரந்தாமா” என்ன செய்வேன்‌? கருணா 
நிதியே, நீயே கதி.” என்று அவர்‌ வாயும்‌ மனமும்‌ 
முனுமுணுத்தன! | ட்‌ it 

“பூம பூம்‌! பூம்‌.” தாதன்‌ சங்கு நிச்சத்தத்‌ 
தைப்‌ பிளந்தது! அவ்வளவுதான்‌. திடீரென்று 
சங்கு ஒலிககவே அடிபட்டது போல்‌ நாகம்‌ 
ஒடுங்கி, சுருங்கி, வளைந்து கிமிஷத்தில்‌ அந்த 
அழையிலுள்ள சிமண்ட்‌ நீர்குமாய்‌ வழியாய்‌ 
நுழைந்து வெளிவந்த து. நிமிஷத்தில்‌ நீர்குமாயை 
இரும்புமடியாலடைத்துவீட்டு வெளியே தொட்‌ 


டியின்‌ மூடியையும்‌ இழுத்துச்‌ சார்த்தின பின்பு 


தான்‌ டாக்டர்‌ ஸ்ரீ ராமகமூர்‌ சதிக்கு மூச்சு வந்த து/ 
அப்பா பிழைத்தேன்‌” என்று. முகத்தின்‌ வியர்‌ 
வையைத துடைத்துக்கொண்டு. “ஸ்வீட்ச்‌'சைப்‌ 
போட்டார்‌. விளக்குப்‌  பிரகாசித்ததில்‌ மனைவி 
'யும்‌ வீழித துக்கொண்டு, ந ப்‌ 
“என்ன! ஏன்‌, ஒருவிதமாய்ப்‌ பார்கக றீர்கள்‌"! 
என்று அலறிப்‌ புடைத்து எழுந்தாள்‌. 
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தனுர்மாதச்‌ சங்கு 51 


டாக்டர்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. முக்காலியின்‌ 
மேலிருந்த விசிறியை நிறுத்தினார்‌. கொசு 
வலையை அகற்றி மேலே சுருட்டினார்‌. 


குழந்தை தெய்வக்‌ குழந்தையாய்‌ உல்லாசமாய்‌ 
மலர்ந்து ஆழ்ந்து நித்திரையிலிருந்தது. கண்ணி 
லிருந்து புலபுலவென்று நீர்‌ பெருகிற்று! 


"என்ன! என்ன இது, ஏன்‌ கண்ணில்‌" 


"ஓன்‌ றுமில்லை! மெதுவாகப்‌ பேசு! இன்று 
நம்‌ குழந்தை புனர்‌ ஜன்‌ மமெடுத்த து! படமெடுத்த 
நாகப்‌ பாம்பினின் றும்‌ உயிர்‌ தப்பிற்று/_—'' 


ஹா! என்ன பாம்பா? ஐயோ வென்று 
கதறிக்கொண்டு ஒரே பாய்ச்சலாய்த தாவித்‌ 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்த குழந்தையை அப்படியே 


எடுத்து மார்போடு அணைத்துக்கொண்டாள்‌, 
அன்புமிக்கதாய்‌. அவள்‌ கண்ணில்‌ பிரவாக 
'மெடுத்தது. 


"ஒன்றுமில்லை, குழந்தையைக்‌ கட்டிலில்‌ மெது 
வாகவிட்டுவிட்டு நடந்ததைக்கேள்‌--”" என்று 
விவரமாக மனைவிக்கு - என்ன நடந்ததென்று 
உரைத்தார்‌ டாக்டர்‌ ஸ்ரீராமமூர்ததி. 


"அஹா! இவ்வூர்‌ கோபால இருஷ்ணன்‌ ஈம்‌ 
ராஜகோபாலனைக்‌ காத்தருளினாம்‌. நாளை தனுர்‌ 
மாசப்பொங்கலுக்குக்‌ கோவிலில்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
யுங்கள்‌"? என்று மரியாதையையும்‌ நன்றியறி 
வையும்‌ தெரிவித்தாள்‌ அவர்‌ மனைவி. 


“அம்‌! இவ்வூர்‌ கோபால கிருஷணன்‌ தான்‌ 
தாதன்‌ சங்கு மூலம்‌ ---- ஓகோ மறந்து 
போனோம்‌----!! என்று அப்படியே விரைந்து 
வெளி வந்தார்‌ டாக்டர்‌. 


இதற்குள்‌ தாதன்‌ வெகு தூரம்‌ சென்று இடை 
யர்‌ வீடுகளிருக்கும்‌ தெருவிற்குச்‌ சென்றுவிட 
டான்‌. அவனைப்‌ பின்பற்றி ஓடோடியும்‌ வந்‌ 
தார்‌ டாகடர்‌. வெகு தூரதீதிலிருந்தே இடைத்‌ 
தெருவில்‌ நடந்தது கண்ணிற்குத்‌ தெளிவாயிற்று. 


தாதன்‌ சங்கு ஊதிக்கொண்டே வீட்டின்‌ முன்‌ 
வந்து நிற்கிறான்‌. உடனே அவன்‌ மகனும்‌ மனை 
வியும்‌ வந்து அவனைப்‌ பணிகிறார்கள்‌. பையன்‌ 
தந்தையின்‌ சங்கையும்‌ க்ஷேமக்‌ காலத்தையும்‌ 
வாங்கி, இண்ணைச்‌ சுவரிலிருந்த ஆணியில்‌ மாட்டு 
கிறான்‌, 


அந்தத்‌ திண்ணையிலிருந்து இரண்டு மூன்று 
பெண்கள்‌ வந்து, தாங்கள்‌ பற்றியிருந்த குழை 
களுக்கு அவன்‌ கொடுச்த நீரையும்‌ துளசியை 
யும்‌ பக்தியுடன்‌ வாங்கிக்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. பின்பு 
தாதன்‌ வீட்டினுள்‌ நுழைகிறான்‌ / 


* * 2% 


வ ன்ன அச்சரியம்‌! டாக்டர்‌ தெரு எல்லையில்‌ 

வருகிறார்‌. அங்கே தாதனிடம்‌ நீரும்‌ தள 
சியும்‌ வாங்கின ஒரு சரொமப்‌ பெண்‌ வருகிறுள்‌. 
என்னம்மா குழந்தைக்கு?! 


“ரண்டு மாசமாகக கட்டிங்க, மார்கழி மாதத 
துக்காக காத்தெனுங்கா, கொளக்தே நோவாத 
துடிச்சுப்பிட்டுது. பொறவு, இங்கனே வந்து 
ஒரு வாரமா கோனாருகிட்டே நீரும்‌ தொளசியும்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுக்கிறேனுங்க. இப்போ தேவ 
லீங்க!' என்றாள்‌. 


“ஏுனம்ம! ஆஸ்பத்திரிக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ 
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:அமாங்க/ ஆஸ்பததிரி எல்லாம்‌ சரிப்படா 
துங்க. இப்படித்தான்‌ எங்க சின்னாச௪, எசக்கி 
தன்‌ மவளெ பாளையங்கோட்டே ஆஸ்பத்திரிக்கு 
எடுத்துப்‌ போனாக, அது இறந்து போய்‌ இன்‌ 
னிக்கு எட்டு மாசங்க. நமக்கெல்லாம்‌ ஆசுபத்‌ 
திரியா வேணும்‌? சும்மா வளக்கம்‌ போலே, 
நம்ம கோனாரு நீரும்‌ தொளசியும்‌ மார்களி மாதம்‌ 
வாங்கிப்போட்டாகக, எம்முட்டு கோவும்‌ பறந்‌ 
திடுமல்ல!_'' என்று சொல்லிக்கொண்டே 
போய்விட்டாள்‌ [_— அவள்‌ நம்பிக்கை டாகடரிடம்‌ 
ஊடுருவிப்‌ பாய்ந்த து! டாகடர்‌ ஒன்றும்‌ பேசாது 
ஏதோ உண்மை உணர்ந்தவராக எளிமையாய்‌ 
வீடு திரும்பினார்‌ 








இலங்கை, பர்மா & உள்காடு 


ப ரூ. ௮, 
ஓரு வருஷம்‌ டர ட 
அரை வருஷம்‌ 3 0 
தனிப்‌ பிரதி 0 $£ 


0 
0 
0 


(சப்‌ 





ம?லயா முதலிய வெளிநாடுகளுக்கு 


யை. ரூ. ௮. யை. 
7 80 
3 12 0 
0 10 0 


ஏஜன்ஸி இல்லாத இடங்களில்‌ டிபாசிட்‌ கட்டி நாணயமும்‌ பொறுப்புமுள்ள 


ஏஜண்டுகள்‌ தேவை. 








தினசரித்தொல்லையான அடுக்கிலுள்ள 
கீ௫மிகளிலீ௫ந்து ௨ங்கள்‌ ஆரோக்கியத்தைக்‌ . 
_ காப்பாற்றீக்கொள்ளுங்கள்‌... ; 
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நீங்கள்‌ எவ்வளவு ஜாக்சிர்தையாயிருந்தர்லுங்கூட்‌, 
தினசரித்தொல்லையான அழுக்கிலுள்ள கீருமிகளின்‌ 

அபாயத்திற்குள்ளாக நேரிடும்‌. லைப்பாய்‌ சோப்பின்‌... 
பாதுகாக்கும்‌ நுரையீனால்‌ உங்கள்‌ ஆரோக்கியத்தைக்‌ 

காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
லைப்பாய்‌ சோப்பின்‌ ஏராளமான 
நுரை கீருமிகளை விரட்டுகிறது, 
தென்றலைப்போல்‌ உடலுக்கு 
புத்துணர்ச்சி அளிக்கிறது... : 


ப்பாய்‌ ே 


தனரத்தொல்லயான சுருரிக்ளிலிருந்‌ நி தனமும்‌ உங்க கிக்காப்பாறறு றது 
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த ன்றைய இரவு. மாடிஸனுச்குப்‌ போக 
வேண்டும்‌, து நியூயரர்க்கிலிருந் து 
1400-மைல்‌ தூர ததிலிருக்றெது. அமெரிக்‌ 
காவின்‌ மத்திய மேற்குப்‌ பாக தீதில்‌. (Mid 
West) சிசாகோ நகரத்தைக்‌ தாணடியுள்‌ 
ளது. ரெயிலில்‌ போவதற்கு (Voucher) பம்‌ 
பாயிலேயே கொடுத திருந்தார்கள்‌. அமெ 
ரிகீகன்‌ எக்ஸ்பிரஸ்‌ கம்பெனியின்‌ ஆபீஸுகீ 
குச்‌ சென்று இரவு வண்டியில்‌ இடம்‌ ரிஸர்வ்‌ 
செய்யச்‌ சொன்னேன்‌. ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ 


பேசன்‌ மூலம்‌ நிஸர்வ்‌. செயது டிக்கம்டைகீ 
கொடுத்‌ ; துவிகீடரர்கள்‌. ந்‌ த: 
- பகலெல்லாம்‌. தெருக்களில்‌ : குறுக்கும்‌ 


நெடுக்குமாக நாட்டுப்புற த்தான்‌ மிட்டாயக்‌ 
கடைமைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ . நியூயார்க்கின்‌. 
கட்டிடங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. நம்நாட்டில்‌ கிறிஸ்‌ தமஸ்‌ 
விடுமுறை நாக்களில்‌ எல்லாரும்‌ சென்னை 


தேடிக்கொண்டு பம்‌ வரபா நியூ 








1 


547 


பிரயாணம்‌ 


5 | ௪. வி. ராமகி 


விளக்க வேண்டியதாயிற்று! நியூயார்க்கில்‌ . 


HJ (க 


கென்‌ அமெரிக்கரவிலிருக்தும்‌ மக்கள்‌ கிரன்‌. - 
திரளாக வருகிறார்கள்‌. நியூமார்க்‌ நகரம்‌. 
நமக்கு எவ்வளவு புதுமையானதோ அவ்வ 
ளவு அவர்களுக்கும்‌ புதுமையானது. பலர்‌ 
எனனை ஓர்‌ அமெரிக்கன்‌ என நினைத்துக்‌. 
கொண்டு ஊரைப்பற்றி விசாரிக்கவும்‌ பேல்‌ 
வும்‌ ஆரம்பித்தார்கள்‌. ' (கான்‌ கக்கல்‌! 
ரன மா ரி இருப்ப தனாலல்ல, அமெரிக்கா 
விலும்‌ அநேக 'நிறமுள் ள” மக்கள்‌ வக்கார்‌. 
கள்‌!) நானும்‌ ஊருக்குப்‌ புதியவன்‌ என்று. 


நிரந்தரமாக வசிப்பவர்களின்‌. தொகையை . 
விடத்‌ தற்காலிகமாக வந்து. தங்குதிறவர்க . 
ளின்‌ எண்ணிக்கை எப்பொழுதும்‌ மிக ; 
அதிகம்‌. இதை : "மிதக்கும்‌ ஜனாகர 
க்கை கா என்‌: ட 
வார்கள்‌. 
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அன்றைய தின த்திற்கு வாடகை கிடையா து. 
ஆஅ மணிக்குப்‌ பிறகு என்றால்‌ அன்றைக்‌ 
கும்‌ சேர்தது வரடிகதகை தரவேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌ ஹோட்டல்‌ அறையைக்‌ காலி 
செய்வதற்காக அவசர அவசரமாகத்‌ இரும்‌ 
பினேன்‌. வழியில்‌ ஒரு *காப்டிரியா வில்‌ 
(Cafteria) நுழைந்து கொஞ்சம்‌ தக்காளிப்‌ 
பழரசமும்‌ 'பரூட்ஸாலடும்‌ சாப்பிட்டேன்‌; 
வேறு சசப்பிடஉக்கூடிய வஸ்துகான்‌ ஒன்றும்‌ 


காணவில்லை! ஹோட்டலுக்குச்‌ சென்று 
அறையைக்‌ காலிசெய்து வரடகையைக்‌ 
தாதஅக்கொண்டகேன. பேசன்‌ மூலம்‌ ஒரு 


டாகஸிமை ரைவழைத் து நியூயார்‌க ரொணட்‌ 
ணஸெனமீரலுக்குப்‌ புறப்பட்டேன்‌. 


வண்டி 
என்னவோ ஒன்பது மணிக்குத்‌ தான்‌.. 
ஆனால்‌ அன்று தொழிலாளிகள்‌ இனம்‌ 
ஆகையால்‌ ஸ்டேஷனில்‌ மூன்று அல்‌ 


லது நானகு போர்ட்டர்கள்‌ தான இருந்தார்‌ 
கள்‌, கதொழிலாளிகளுக்கெல்லாம்‌ பொது 
வாக அன்னு விடுமுறை, இங்கு நீக்ரோகீ 
களதான ௯.லிகளாக வேலை செய்கிறார்கள்‌. 
இவாகள்‌ சிவப்புக்‌: குல்லாய்களை அணின 
தால்‌ ரெட்‌ காப்ஸ்‌ என அழைக்கப்படுகிறார்‌ 
கள்‌, அன்று அவர்களுக்கு ஏகப்பட்ட 
கரசக்கியிருந்ததால்‌ காத்திருந்து சலித்துப்‌ 
பேய, நரனே என்னுடைய இரு ஸ௰ட்கேஸ்‌ 
களையும்‌ பாக்கேஜு ரூமில்‌ கொண்டுபோட்டு 
விட்டு ஸடேஷகாச்‌ . சுறறிப்பராக்க ஆரம்‌ 
பித்தன்‌, இங்கு கோச்‌ கூரெயின்‌, புல்‌ 
மன என இருவித வண்டிகள்‌ உண்டு, 
கோச்‌ ரெயில்லண்டியில்‌ கொஞ்சம்‌ சார்ஜு 
குறைவு, எல்லா ஸீட்டுகளுக்கும்‌ குஷன்‌ 
இருக்கின்றன. ஆனால்‌ உக்கார்ந்துசொண்‌் 
கேதான பிரயாணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 'புல்‌ 
மன” வண்டியில்‌ இரவில்‌ செளகரியமா 
சப்‌ படுக்க வசதிகள்‌ உண்டு. காற்று 
வசதி வேறு உண்டு, ஆகையால்‌ இந்த 
வண்டிக்கு விமானக்‌ கட்டண க்சைவிடச்‌ 
சார்ஜுு அதிகம்‌. இங்கு வண்டிகளில்‌ முதல்‌ 
வகுப்பு, இரண்டரம்‌ வகுப்பு என வகுப்பு 
முறை இல்லை. ஆகையால்‌ ஸ்‌3டஷன்களில்‌ 
பிரயாணிகள்‌ தங்கும்‌ இடம்‌ ஒரேமா திரிமா 
கத தான இருக்கிறது. நம்‌ ஊர்களில்‌ 
மூன்றாவது வகுப்புப்‌ பிரயாணிகள்‌ தங்‌ 
கும்‌ இடம்‌ நாய்கள்‌ விப்பதற்குச்கூடகு 
ககுதஇயறறவை. இநத நிலையில்‌ எப்‌ 
பொழுது தான அபிவிருத்தி எஏற்படீப்‌ 
போகிறதா 9 தரியவில்லை, பிளாட்‌ 
பாரத தின ஒரு ஒரத்தில்‌ சிற்றுண்டிச்சாலை 
இருக்கிறது. இன்னோரிஉத்தில்‌ சுகாதார 
வசதிகள அமைகீகப்பட்டுள்ளன. மற்றோ 


ரிட.ததில்‌ இரும்புப்‌ பெட்டிகள்‌ இருக்கின்‌ 


காவேரி 


றன. இருபத்துநகானகுமணி நேரத்துக்குள்‌ 
இரும்பிவிடுவதாக இருந்தால்‌ இந்தப்‌ பெட்டி 
களில்‌ சசமானகளைப்‌ பத்திரமாக வைத்துப்‌ 
பூட்டிவிட்டுச்‌ கவலையில்லாமல்‌ ஊர்‌ சுற்ற 
லாம்‌. நம்‌ ஊர்களில்‌ ஒரு காப்பி சாப்பிட்டு 
விட்டு வருவதற்குள்‌ சசமான்‌ எனன ஆயிற்‌ 
ரே என்று மனம்‌ இக்‌ திக்கென்று அடித்துக்‌ 
கொள்கிறது. இகந்தமச திரி வசதிகள்‌ இருக்‌ 
தால்‌ எவவள?வச செளகரியமாக இருக்கும்‌. 
இரத இரும்புப்‌ பேட்டிகளிலேயே அவற்றின்‌ 
சாவிகள்‌ வைக்கப்பட்டுள்ளன. நாம உள்ளே 
சாமான வைக்குவிட்டுப்‌ பெட்டியைப்‌ பூட்ட 
லாம்‌. னல்‌ சரவிககருகில்‌ உள்ள துவா 
ரகதில்‌ 10 செண்ட்‌ பேசடவேண்டும்‌. அப்‌ 
பொழுது தான பூட்டிய சாவிகம்‌ சைக்குவரும்‌/ 
பிறகு இரும்பியபின பெட்டியைக்‌ திறந்து 
சாமான எடுதீ்துக்கொள்ளலசம்‌. - 


இங்கு வெய்ட்டிங்‌ ரூம்‌ இங்கிலாந்திலுள்ள 
தைப்போல்‌ அவ்வளவு சததமாக இலலை, 
நரம்‌ சடலைக்கரய்‌, வரழைப்பழம்‌' இவற்றின்‌ 
“கோல்களை _அசிரத்தையாகப்‌ போட்டுவிடு 
வதுபோல்‌ இங்கே சாகலெட்‌ காகிதம்‌, ஐஸக்‌ 
ரீம்‌ குச்சி முதலியவற்றை வீசிமெறிந்துவிடு 
வதால்‌ தரை ௮சு த்தமாகப்‌ போய்விடுகிறது. 


புக்கிங்‌ ஆபிஸ்‌ வழியாகச்‌ செனறேன்‌. பல 
ஏஜன்ட்சள்‌ மூலம்‌ அவரவர்கள்‌ நக்கும்‌ 
னாங்கிக்கொண்டுவிடுவதால்‌ இங்கு அதிக 
மாகக்‌ கும்பல்‌ கிகையா து. புக்கிங்‌ கிளார்க்‌ 
என்னைச்‌ கூப்பிட்டு, “இந்தியாவிலிருந்து 
வருகிறாயா?” என்று விசரரி,த.தரண்‌, “ஆம்‌?” 
என்று பதிலளித்தேன்‌, உங்கள்‌ கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ நேரு எப்படி இருகீறொர்‌!?' எண்று 
மகா அகீகரையுடன்‌ விசாரித்தான்‌. "நேரு 
செளக்ீகியக்தான. ஆனால அவர்‌ கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ இல்லை” எனறேன. - “கம்யூனிஸ்ட்‌ 
ஆகையால்‌ தான ஜப்பரன உடனபடிககை 
யில்‌ கையெழுத்‌ துபபோட மறுக்கிருர்‌'' என்‌ 
ரன்‌ அவன்‌. (அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ தான்‌ ஜப்‌ 
பான்‌ உடன்படிக்கை முடிக்கப்பட்டிருக்த து) 
நேரு அயலராசட்டுக்‌ . கொள்கையில்‌ கம்யூ 
னிஸ்டுமல்ல, முகலரளிததுவ, ததை ஆதரிச்‌ 
திறவருமல்ல. ஒவ்வொரு பிரச்னையையும்‌ 
தனித்தனியாக ஆரசய்ந்து நியாய அகிமா 
மத்தை அனுசரிதது முடிவு செய்வார்‌, எந்த 
வல்லரசுக்‌ கோஷ்டியுட்னும சேர அவருக்கு 
விருப்பமில்லை. அவருடைய இச்‌ கொள்கை 
உலக சமாதான த்தை நிலைநாட்டப்‌ பெரிதும்‌ 
உதவும்‌ என்று விளக்கினேன்‌. ஆனால்‌ 
என்னுடைம விளக்கத்தை அவன ஒப்புகீ 
கொண்டீிபாகல்லை, திரும்பவும்‌, இந்திரர்‌ 


மாடிஸன்‌ பிரயாணம்‌ 


களாகிம நீங்கள்‌ எங்கள்‌ உணவைத்‌ இன்று 
விட்டு எங்கள்‌ மக்கள்‌ யிரக்கணக்கில்‌ 
கொரிம்ப்போரில்‌ மடியும்பொழுது சும்மா 
நின்று க ந்ை பார்க்கிறீர்கள்‌?! என்று 


குற்றஞ்‌ சரட்டினான.. அமல நாடுகளில்‌ 
அனனக்காவடி எடுப்ப தன்‌ விபர்‌ தமும்‌ 
எனக்கு நன்கு புலப்பட்டது. கெரரியப 


போரில்‌ ஏன்‌ இந்தியா தீவிரமான பங்கு 
எடுத்துக்கொள்ளவில்லை எனபதை மீண்‌ 
டும்‌ அவனுக்கு விளக்கினேன்‌. சமாதான 
இலட்சிம த்துஉன கூடிய இந்திமா 'ஆம்‌ 
புலன்ஸ்‌' படை அனுப்பியிருபபதையும்‌ சட்‌ 
டக்‌ காட்டினேன்‌, அவன விட்டபசகூல்லை. 
மேலும்‌ தொடர்ந்து, “கான கல்கத்தாவில்‌ 
சென்ற உலக மகாயுத்தததினபொழுது 
இரும்‌ இருக்றேன. எவனளைவோபேர்‌ பஞ்சக 
தில்‌ பட்டினியால்‌ மழடிவதைப்‌ பார்த சன, 
அப்படிப்‌ பட்டினியால்‌ வாடும்‌ மச்கள்‌ ராணு 
சத்திலானது சேர்ந்தால்‌ உயிருடன்‌ இருக்‌ 
கும்வரை நன்றாகத்‌ தஇினனலாமே” என்று 
சேசற்றுப்பட்டாள த துல்‌ இந்தியா சேரச்‌ 
சிபார்சு செய்துகொண்டு மேலும்‌ உளற 
ஆரம்பித்தான்‌. ஷைக்‌ கடிமார தைப்‌ 
பரா ததேன. வண்டி புறப்பட இனனும்‌ 
பத்து நிமிஷங்கள்‌ தான்‌ இருந்தன. “நீ இன 
னும்‌ கொஞ்ச காலம்‌ கழித்‌ தாவது நேரு கம்‌ 
யூனிஸ்ட்‌ இல்லை என்று உணாந்து கொள 
வாய்‌) அப்பொழுது எனக்குகீ கக. தம்‌ எழுது” 
என்று சொல்லிவிட்டு நகரந் கென. பின்‌ 
னால்‌ பலர்‌ இகே ரீதியில்‌ பேசுவதைக்‌ கேட்‌ 
கேன, ப ததிரிகைகள்‌ இந்‌ தஇியாவுக்கு எ திராக 
எவ்வளவு தூரம்‌ விஷமப்‌ பிரசாரம்‌ செய்‌ 
இருக்கனெறன என்பது புலனாயிற்று. ஆனால்‌ 
விஷயம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ இந்தியர்களைப்‌ பெரி 
தும்‌ மதிக்கிறார்கள்‌. ஈம வந்து கொள்‌ 
கைகளைச்‌ சரியாக விளக்க நம்‌ நாட்டின சார்‌ 
பாக இனனும்‌ அதிகமாகப்‌ பிரசாரம்‌ செய்ய 
அரசாங்க தார்‌ ஏற்பாடு செய்வது அவ 
சியம்‌ என்று தோன. றியது. 

பாக்கேஜ்‌ ரூம்‌ சாமான அறைக்குச்‌ 
சென்று நான பெட்டியை எடுத்துக்கொள்‌ 
வதற்கும்‌ அங்கு ஒரு சிகப்புக்‌ குல்லாய்‌ வரு 
வதற்கும்‌ சரியாக இருக்கது. சரியென்று 
அவனை அமர்‌,த்‌,திக்கொண்டேன. கம்பரா 
மெண்கில்‌ எனக்காக ரிசர்வ்‌ செய்யப்பட்ட 
இடத்தில்‌ பெட்கயைக்கொண்டு லைதது 
விட்டு ஒரு பெட்டிக்கு 90 செண்டும்‌ மேலே 
டூப்‌ 70 செண்டும்‌ வாங்கிக்கொண்டு போய 
விட்டான்‌. (மொதுதம்‌ 8 ரூபாய) சாதரரண 
மாக இங்குப்‌ பிரயாணிகள்‌ கையில்‌ தூக்கிச்‌ 
செல்லக்கூடிய அளவுதான்‌ சாமான எடுத்‌ 
அக்கொள்கிறோர்கள்‌. அதிக கலமுள்ள 
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சாமான்களை முன்‌ கூட்டியே ஸ்டேஷனில்‌ 
புக' செய்துவிட்டால்‌ அவற்றை நரம்‌ 
இறங்குமிஉ தீதில்‌ செளகரியமசகப்‌ பெற்றுக்‌ 


கொள்ளலாம்‌. 


வண்டிக்குள்‌ இனனொரு நீக்ரோ இருந்‌ தான. 
அவன பெட்டுகளைப பத திரமான இடத்தில்‌ 
எடுததுவைத தான. எனனுடைய படுக்கை 
அறைக்கு என்னை அழைததுச்‌ சென்றான்‌; 
ஏன்ன, ரெயிலில்‌ ஏது படுக்கையறை எனறு 
மோசிக்காகாரகள்‌. வண்டியின்‌ இரு புறங்‌ 
களில்‌ உட்கரருவதற்காக ஸேசபா மாதிரி 
ஸீட்கென்‌ இருக்கும்‌. ன்னை இவை இரண்‌ 
கையும்‌ ஒன்றுசேர்தது விடுவார்கள்‌. அப 
பொழுது அதுவே மெத்தை மாதிரி ஆகி 
விடுகிறது. ஓரறையில்‌ மேலொன்றும்‌ 
கழொன்றும்‌ ஆக இரண்டு படுக்கைகள 
இருக்கின்றன. பகலில்‌ இவை திரும்ப 
வும்‌ ஸேரபாக்களாக  மாறிவிடுகினறன,; 
ஏனக்கு இருந்த அலுப்பில்‌ இந்தப்‌ படுக்கை 
வசதி மிகவும்‌ வரவேறகததகுந்ததாக 
இருக்குது. பணியாளன்‌ எனனை மேலேயுள்ள 
படுக்சையில்‌ ஏற்றிவிட்டு ஸ்க்ரீனை இழுகுது 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌. போர்வை விரிப்பு முதலி 
யன படுக்கைமேல்‌ தமாராக இருந்தன. 
அருகில்‌ உடுபபுகளை தி தொங்கவிட ஒரு 
ஸ்டாண்டு காணப்பட்டன. ஸம்‌, கோட்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ கழற்றி ஸ்டாண்டில்‌ 


மாட்டினேன்‌. பனியனோடு !அண்டர்வேரை? 


மாத தரம்‌ அணிந்துகொண்டு போர்வையை 
இழுத்துப்‌ போர்ததுக்கொண்டு படுத்த 
பகூயே பெட்‌ ஸ்விட்சை' அமுச்கி விளக்கை 
அண த்தேன்‌, யாதேவீ ஸர்வபூதேஷா 
நிசராரூபேண ஸம்ஸ்திதா, நமஸ்‌ தஸ்யை 
நமஸ்‌ தஸ்மை நமஸ்‌ தஸ்யை நமோநம: எனற 
சுலோகம்‌ நினை வச்குவர அதைச்‌ 
சொல்லி முகக்கு முன்னரே நிதரா தவியின்‌ 
பூரண விருபைக்குள்ளானேன்‌. (எந்தத தேவி 
யானனள எல்லா உயிரகளிடத்தும்‌ நிதஇரை 
உருவாக விளங்குகிறாளேோர அவளுக்கு 
வணக்கம்‌, வணக்கம்‌, பலமுறையும்‌ வணக 
கம்‌ எனபது இசீசுலோகத தின பொருள்‌) 
சீதோஷண ஸதிதி வெளியே எவ்விதம்‌ 
இருந்தாலும்‌ உள்ளே குளிர்‌ காலத்தில்‌ 
உஷணமகாவும்‌ வெயில்‌ கரல த தில்‌ குளிர்ச்சி 
யாகவும்‌ இருக்கும்படி. ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. (Central heating and 
Air conditioning) ஆகையால்‌ ரெயிலுகி 
குள்‌ குளிரே கொஞ்சம்கூட த தெரியவில்லை, 


சுகமாகத தூங்க முடிந்தது. 


கரல எழுந்தவுடன்‌ எதிரே 
காணப்பட்டது. எழுந்தவுடன்‌ 


கண்ணாக 
கண்ணாடி 
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பசர்க்க வேண்டுமென்ற சாஸ்திரத்தை 
யெசட்டி வைக்திருக்கிறார்கள்‌ போலும்‌/ 
கண்ணாடியில்‌ கலைந்திருந்த தலையை வாரிக்‌ 
கொண்டேன்‌. ஸுட்‌, கோட்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ சரியரக மாட்டிக்கொண்டு ஸ்கரீனை 
விலக்கிவிட்டு மணியை அடி த்தேன்‌. உடனே 
ஒரு பணியாள்‌ ஒர்‌ ஏணி சகிதம்‌ குட்மார்னிங்‌ 
போட்டுக்கெசண்டு வந்தான்‌. கழே இறங்கி 
என்‌ தோல்பையிலிருந்து பல்‌ பசை, பிரஷ்‌ 
முதலியவற்றை எடுத்துக்கொண்டு “ர௦ilet’ 
அறைக்குச்‌ சென்றேன்‌. ஒரு ஓரத்தில்‌ கக்‌ 
கூஸும்‌ வெளியே முகம்‌ கைகால்‌ அலம்ப 
வாஷ்பேஸின்‌, சோப்‌ கரைத்த ஜலம்‌, துண்டு 
கள்‌ (காகிதத்தால்‌ செய்யப்பட்டவை) முதலி 
யன இருககனறன. காகதெத்‌ துண்டைசீ 
சோப்பு ஜலத்தில்‌ நனைத்து உடம்பை நன்‌ 
ரகத்‌ அடை,த துக்கொண்டு இனொரு 
துண்கினால ஈரம்‌ போகும்படி துடைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. தண்டுகளை உபயோடிதக்த 
பின்‌ வீசியெறிந்துவிடலாம்‌. ஈரக்‌ துண்டை 
ஹசல்டாலில்‌ திணிக்கவேண்டிய தொல்லை 
இல்லை. அதனால்‌ மற்றத்‌ துணிகளும்‌ நாற்ற 
மெடுத்துப்‌ பேசகுமென்ற கவலையுமில்லை, 
வாஷ்‌ பேஸினுககருகில்‌ ஒரு “ப்ளக்‌” (Plug) 
இருக்கிறது. இது எலெக்ட்ரிக்‌ ஷேவரைப 
பொருத்துவதற்காக; (Electric shaver) 
இதைப பளககில்‌ பொருத்திவிட்டு ஸவிட 
சைப்‌ போட்டால்‌ ஐந்தே நிமிஷத்தில்‌ க்ஷவர 
கலியாண த்கை முடித்துக்கொண்டுவிடலாம்‌/ 
இங்கு, பிரயாணிகள்‌ அநேகமாக: எலெக்ட்ரிக்‌ 
ஷேர்‌” வைக்துக்கொண்‌்டருக்கிறார்கள்‌. 


காலையுணவுக்காகப்‌ போஜன அறைக்குச்‌ 
(Dining Hall) சென்றேன்‌. என்ன, ரெயிலில்‌ 
பேரஜன .. அறையா என்னு கேட்காதீர்கள்‌. 
இந்த ரெயிலில்‌ சசப்பாட்டு அறை, விச்ரசந 
இராக உட்கார்ந்து அரட்டை அடக்கும்‌ 
அறை (Lounge) சிகசெட்‌ கு௲க்கும்‌ அறை 
(Smoke-Room) முதலியன தனியாக இருக்‌ 
கின்றன. ஒரு கம்பரச்ட்மெண்டிலிருந்து இன 
னொரு கம்பசர்ட்மென்டுக்குப்‌ போக வண்டி 
மைவிட்டு இறங்தியாக வேண்டும்‌ என்ப 
இல்லை, வண்டி ஓடிக்கொண்டிருக்கும்‌ பொ 
முத வண்டி முழுவதும்‌ தாராளமாகச்‌ சுற்ற 
லாம்‌. தவிர, கம்பார்ட்மென்டைவிட்டு 
இறங்கிச்‌ சரப்பாட்டுக்குப்‌ போவது சச தய 
மும்‌ அல்ல. ஏனெனறால்‌ வண்டி. அவ்வளவு 
நீளமானது. கம்பார்ட்‌மென்டைவிம்டுப்‌ 
பிளாட்பார ததில்‌ இறங்கி அதன வழி 
மாகச்‌ சாப்பாட்டு அறையை அடையுமுன்‌ 


வண்டி ஊ திவிடும்‌! ஆகைமால்‌ பிரயாணம்‌ 


முடியும்வரை வண்‌ உயைவிட்டு இ மங்க 


காவேரி 


வேண்டிய அவசிமமே இல்லை. வண்டியி 
லுள்ள பணியாட்கள்‌ முதற்கொண்டு இந்த 
வன்‌ என்றால்‌ ஒரு தனி சுவசாஸ்ய,தீ துடன்‌ 
பேசுகிறார்கள்‌. நம்நாட்டு ரயில்‌ வண்டிக 
ளின ரெஸ்டாரண்டு காரைப்‌ பேசல்‌ இங்கும்‌ 
விலை ஆனை விலை குதிரை விலையாக இருக்கி 
றது. தவிர, ஒரு கப்‌ டீ சரப்பிட்டாலும்‌ 
தோரணையாக டீப்வேறு கொடுக்க வேண்‌ 
டும்‌. 


சாப்பாட்டு அறையில்‌ உட்கார்ந்து காலையுண 
வை உட்கொண்டவாறு ஜன்னல்‌ மூலம்‌ 
வெளியே பார்தீதுக்கொண்டிருந்தேன்‌. மைல்‌ 
கணக்கான தூரம்‌ வரை கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்சி 


யளிக்கும்‌ பசுமையான செழிப்பாக வளர 
துள்ள வயல்கள்‌. தஞ்சாவூர்‌. திருச்சிராப்பள்ளி 
ஜில்லாக்களில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதபோன்ற 


உணர்ச்சி ஏற்பட்டது, அங்குக்கூடப்‌ பயிர்கள்‌ இவ்‌ 
வளவு ஓங்கி வளர்கந்திருக்கின்‌ றன என்று சொல்ல 
முடியாது. "ஓங்கு பெருஞ்‌ செந்கெலூடு கயலு 
கள்‌' என்று ஆண்டாள்‌ பாடிய காலத்தில்‌ அவ்‌ 
விதம்‌ இருந்தனவோ என்னவோ! ஓங்கு பெருங்‌ 
கோதுமையும்‌ குடம்‌ நிறைக்கும்‌ வள்ளல்‌ பெரும்‌ 
பசுக்களும்‌, நீங்காத செல்வமும்‌ இப்பொழு அ 
இங்கேதான்‌ இருக்கின்றன. நாம்‌ நாட்டிலும்‌ விவ 
சாய முறைகளையும்‌ பண்ணைமுறைகளையும்‌ அபி 
விருத்தி செய்து இந்த நிலை வரும்படிசெய்தால்‌ 
நன்றாக இருக்கும்‌. அந்தக்‌ காலம்‌ எப்பொழுது 
வருமோ! நாம்‌ அயல்‌ நாடுகளில்‌ அன்னககாவடி 
எடுப்ப தஙின்‌ றால்‌ நம்‌ பேரில்‌ நம்முடைய பழைய 
கலாச்சாரம்‌, அஹிம்சை முறையில்‌ நாம்‌ செய்த 
போரட்டத்தின்‌ வெற்றி, நம்முடைய கற்கால 
மேதைகளின்‌ பெருமைகாரணமாக நமக்கு இருக 
கும்‌ மதிப்பு பன்மடங்கு உயரும்‌. 


சிற்றுண்டியை முடித்துக்கொண்டு நான்‌ தூங்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்த அறைக்குத்‌ திரும்பவும்‌ வந 
தேன்‌. படுக்கைகள்‌ மாயமாக மறைக்‌ துவிட்டன. 
அதற்குப்‌ பதிலாக சொகுசான குஷன்‌ ஸீட்டு 
கள்‌ காணப்பட்டன. பணியாள்‌ படுக்கைகளைச 
சுற்றி மேலே வைத்து, கதவைப்‌ பொருத்தி யிருந்‌ 
தான்‌. வண்டி மணிக்கு 60மைல்‌ வேகத்தில்‌ அட்‌ 
டமேயில்லாமல்‌ போய்க்கொண்டிருந்த து. கண்‌ 
ணில்‌ தூசி விழும்‌ என்ற பயமில்லை, ஏனெனில்‌ 
ஜன்னல்களின்‌ கண்ணாடிக்‌ கதவுகளைத்‌ திறக்க 
முடியாது. காரணம்‌ உள்ளே காற்று வசதி 
இருப்பதால்‌ கதவுகளை மூடி வைத்‌ திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. இப்பொழுதுதான்‌ காலை ஒன்பது மணி. 
வண்டி அடுத்தபடி மாலை ஆறுமணிக்குச்‌ சிக்கா 
கோவில்தான்‌ திற்கும்‌. 1400 மைல்‌ தூரத்திற்கு 
வண்டி நிற்கும்‌ ஸ்டேஷன்கள்‌ நான்கேதான்‌ 
குமரப்பேட்டை அமரப்பேட்டை என்று ஒவ்‌ 
வொரு கிராமத்திலும்‌ கின்று நம்‌ வயிற்றெரிசச 
லைக்‌ கிளப்பும்‌ இந்திய ரயில்வண்டிகளின்‌ நினைவு 
வந்தது. 


எனக்கருகில்‌ விடுமுறைக்காக தரோப்பாவிற்‌ 
குச்‌ சென்று சமீ! 'தீதில்‌ திரும்பிய தம்பதிகள்‌ உட்‌ 
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“சாமு இன்னு 
மொரு கோல்‌ 
அடித்து ௨ விட்‌ 
டான்‌.” 










தேவையான சந்தியை 


ட்‌ 





டல்‌. ஆ பல்‌ படத | ரி மாக வைத்‌ 
திருக்கிறது, : 
ராமு?!” 


“ஹா! அதுடால்டா . 
வினால்‌ சமைக்கப்‌. 
தேவையான சக்தி 


யை அத தருகிறது,” 














மாமிசம்‌ சாப்பிட வேண்டியது அவசியமா ப்‌ | 
இலவச ஆலோசனைகளுக்கு இன்றே. மலி 
அல்லது என்று. வேண்டுமானாலும்‌. . க 



















க்‌ | ட 2 த்‌. டால்டா 'அட்வைஸரி. ஸ்விஸ்‌. 
த ல்‌ ௧14 ல்‌ பெட்டு செ 3 ன்ஸ்‌ 


ஆட்டங்களில்‌ வெற்றிபெறவேண்‌ தேவை என்று கூறும்‌ சக்‌இய்ளிக்‌ 2 
- மூயவாகள்‌ மட்டும்தான்‌ உடல்‌ கும்‌ கொழுப்பு உங்கள்‌ குடும்பத்‌ 


நலத்துடன்‌ இருக்க. வேண்டுமென்‌ I 
பதில்லை நாம்‌ எல்லோருே ம  தினருக்கு கிடைக்கின்றதா என்‌ 


. "ஆரோக்கியத்தையும்‌, சக்தியையும்‌. “சதை கிச்சயப்படுத்திக்கொள்ளுங்‌ 
பெற வேண்டியது மிகவும்‌ முக்கி. கள்‌. டால்டாவினால்‌ சமையல்‌ செய்‌. 
யம்‌: டாக்டர்கள்‌. அவர்களுக்குத்‌ யத்‌ கவறாதர்கள்‌. ட்‌ 
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காரடீதிருந்தனர்‌. (அமெரிக்காவில்‌ ஐரோப்பா, 
இங்கிலாந்து முதலிய காடுகளிலிருந்து குடியே 
மிய மக்கள்தாம்‌ அதிகம்‌. இவர்கள்‌ பதத வரு 
ஷத்துக்கு ஒரு முறையாவது தாம்‌ சேர்த்து 
வைத்த பணத்தை எல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
தாய்‌ காட்டில்‌ சிறிதுகாலம்‌ குஷியாகக கழிக்கச்‌ 
சென்றுவிடுகின்‌ றனர்‌. ஆகையால்‌ அட்லாண்டிக்‌ 
கப்பல்களில்‌ கோடை நாட்களில்‌ இடம்‌ டைப்‌ 
பது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. ரங்கூனிலும்‌ மற்றக்‌ ழ்‌ 
நாடுகளிலும்‌ குடியேறியுள்ள இந்தியர்கள்‌ சில 
வருஷங்களுக்கு ஒரு முறையாவது இந்தியாவைத்‌ 
தேடி வருவது நினைவுக்கு வந்தது) அவர்கள்‌ ஸான்‌ 
பிரான்ஸிஸ்கோவுக்குப்‌ போவதாகச்‌ சொன்னார்‌ 
கள்‌, இந்தியாவைப்‌ பற்றி மிக ஆர்வத்துடன்‌ 
பல கேள்விகள்‌ கேட்டார்கள்‌. “உங்கள்‌ நாட்‌ 
டில்‌ ஜாதி வித்தியாசம்‌ அதிகமாக உண்டாமே? 
பிராமணர்கள்‌ உயர்வு, மற்றவர்கள்‌ தாழ்வு என்‌ 
றெல்லாம்‌ வித்தியாசம்‌ காட்டுகிறீர்களாமே2"" 
என்று கேட்டார்கள்‌. “எங்கள்‌ நாட்டில்‌ அவ்‌ 
வித வித்தியாசங்கள்‌ ஒரு காலத்தில்‌ தீவிரமாக 


இருந்தது வாஸ்தவந்தான்‌, ஆனால்‌ இப்‌ 
பொழுது அவற்றை ஒழித்து வருகிறோம்‌. 
இநத வித்‌ ததி யாசங்க ஒழிக்க வேண 


டுமென்று கங்கணம்‌ கட்டிக்கொண்டு முதலில்‌ 
கிளம்பியவர்கள்‌ பிராமணர்களே. “பாப்பானை 
ஐயா என்ற காலமும்‌ போச்சே' என்று பாடிய 
வனும்‌ ஒரு பாப்பான்‌ தான்‌. இப்பொழுது கல்வி, 
உத்யோகம்‌ முதலிய எல்லா வசதிகளும்‌ அனைவ 
ருக்கும்‌ சமமாக அளிக்கப்படுகன்‌ றன. திறமை 
யுள்ள பிராமணரல்லாதார்‌ பலர்‌ உயர்ந்த பத 
வீகளை வகிக்கின்றனர்‌. இப்பொழுது மற்றவர்‌ 
களுக்கு விசேஷ சலுகைகள்‌ உண்டே யொழிய, 
பிராமணர்களுக்கு ஒன்‌ றும்‌ கிடையாது. அவர்‌ 
கள்‌ விசேஷ சலுகைகளை விரும்பவும்‌ இல்லை, 
தவிர, எங்கள்‌ நாட்டில்‌ பொது இடங்களான 
பள்ளிக்கூடங்கள்‌, ஹோட்டல்கள்‌, ஆஸ்பத்திரி 
கள்‌, கோவில்கள்‌ முதலிய இடங்களில்‌ ஒருவித 
வித்தியாசமும்‌ இல்லை. ஆனால்‌ மிகவும்‌ முன்னேற்‌ 
றமடைகந்ததாகக்கருதப்படும்‌ உங்கள்‌ நாட்டிலோ 
நீக்ரோக்களை இன்‌ னும்தள்ளிவைத்திருக்தி நீர்கள்‌. 
சிலபள்ளிக்கூடங்களிலும்‌ கலாசாலைகளி அும்‌அவர்‌ 
கள்‌ மற்றவர்களூடன்‌ சேர்ந்து படிப்பதற்குக்கூட 
உரிமை இல்லையே என்று கேட்டேன்‌. “நரங்‌ 
கள்‌ உங்கள்‌ நாட்டி ற்கு வந்‌ து பிரயாணம்‌ 
செய்வது போல நீங்களும்‌ எங்கள்‌ நாட்டிற்கு 
விஜயம்‌ செய்தால்‌ இந்தியா பற்றி நீங்கள்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பல அபிப்பிராயங்கள்‌ தவறா 
னவை என்று உணர்ந்து கொள்வீர்கள்‌” என்று 
என்‌ குட்டிப்‌ பிரசங்கத்தை நான்‌ மேலும்‌ 
தொடர்ந்துகொண்டே இருக்கும்‌ பொழுது அந்த 
ஐரோப்பிய மாது குறுக்கிட்டு, “நீக்ரோ என்று 
சொல்வது மரியாதையல்ல. கிறமுள்ள மக்கள்‌ 
(Coloured people) என்று சொல்ல வேண்டும்‌!' 
என்று கூறிவிட்டு, எனக்கு எதிரே ஒரு நீகீரோ 
உட்கார்ந்தருந்ததையும்‌ அவருக்கு நீக்ரோ 
வென்று குறிப்பீடுவது கோபத்தையும்‌ வருத 
தத்தையும்‌ தருமென்றும்‌ சுற்றில்‌ காட்டினாள்‌. 


காவேரி 


பிறகு “நீங்கள்‌ சொல்வது உண்மையே. இப்‌ 
பொழுதுகூட தெற்கே சென்றால்‌ பணக்கார 
வெள்ளையர்களிடம்‌ நிறமுள்ள மக்கள்‌ அடிமை 
வேலை செய்கிறார்கள்‌. பெரிய ஹோட்டவ்களிலும்‌ 
வீடுகளிலும்‌ சமையல்‌ செய்பவர்கள்‌ அவர்கள்‌ 
தான்‌. அனால்‌ அங்கே நீக்ரோக்கள்‌ சாப்பிட 
மாத்திரம்‌ கூடாது, தவிர, பணம்‌ படைத்த நீக்‌ 
சோக்களே ஏழையாயுள்ளவர்களை அவமதிக்க 
ரோகள்‌. நீக்ரோ வெள்ளையனிடம்‌ அடிமை 
வேலை செய்வானே யொழிய இன்னொரு ரீக்சோ 
விடம்‌ வேலை செய்ய மாட்டான்‌”! என்றெல்லாம்‌ 
அடுக்கிக்‌ கொண்டு போனார்‌. நீக்ரோக்கள்‌ 
சமைக்கும்‌ ஹோட்டல்களில்‌ நீக்ரோக்கள்‌ சாப்‌ 
பீடக்கூடாது என்றதும்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ சாதாரண 
மாக நடக்கும்‌ சில நிகழ்ச்சிகள்‌ நினைவுக்கு வந 
தன. மிராசுதார்‌ வண்டியைப்‌ பறையன்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டு வருவான்‌ ; வண்டியில்‌ அவனருகில்‌ 
அமர்ந்து பேசிக்கொண்டு வரும்‌ அவர்‌ வண்டியை 
விட்டு இறங்கியதும்‌ தூரத்திலிருந்து சில்ல 
ஹையை வீட்டெறிவார்‌! ஏனெனில்‌, நெருங்கினால்‌ 
தீட்டு! முறம்‌, துடைப்பம்‌ முதலியவற்றை ஜலம்‌ 
தெளித்து எடுத்துக்கொண்டு ஜன்ம சாபல்ய 
மடைகிறார்கள்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ மன தீதில்‌ 
நினைத்துக்‌ கொண்டே நான்‌ அந்த ஐரோப்‌ 
பிய மாதிடம்‌ . “என்றைக்கு நீங்கள்‌ 
நிகரோககளை உங்களைப்‌ போலவே மதித்து 
நடத்துகிறீர்களோ, எப்டொழுது அவர்களும்‌ 
உங்களைப்போல்‌ கல்வி சுகாதாரம்‌ முதலிய எல்‌ 
லாவிஷயங்களிலும்‌ சமமான வசதிகள்பெற்று 
வாழ்கின்றாரகளோ, அன்றுதான்‌ இழக்குக்கும்‌ 
மேற்குக்குமுள்ள பிளவு நீங்கும்‌” என்றேன்‌. 
(கிழக்கு _ கீழ்நாட்டுமக்கள்‌. பெரும்பாலும்‌ 
கிறமுள்ளவர்கள்‌, மேற்கு -- மேல்நாட்டார்‌்‌, 
பெரும்பாலும்‌ வெள்ளையர்கள்‌ ) இப்படி நாங்கள்‌ 
பேசிக்கொண்டே இருக்கும்பொழு அ பணியாள்‌ 
வது, “பகல்‌ போஜனம்‌ தயார்‌' என்று அறிவித்‌ 
ரன்‌. "வயிற்‌. றுக்குணவு இல்லா தபோம்து 
சிறிது செவிக்கும்‌ ஈயப்படும்‌” என்ற கொள்கை 
யைக்‌ கைக்கொண்டி ருந்த நாங்கள்‌ “டக” கென்று 
பேச்சை நிறுத்திக்கொண்டு சாப்பிடச்‌ சென்‌ 
றோம/ 


சாப்பாடானதும்‌ ஒரு கல்ல தூக்கம்‌ போட்‌ 
டேன்‌. உண்டமயக்கம்‌ தொண்டருக்கும்‌ உண்டு 
என்‌ று சும்மாவா சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌! நான்கு 
மணிக்கு எழுந்து முகம்‌ கழுவிக்கொண்டு டீயைக்‌ 
குடித்தேன்‌. எப்பொழுது அறு மணியாகும்‌ 
என்று காலத்தை எதிர்‌ நோக்கிக்கொண்டி ரந 
தேன்‌, (சிகாகோவில்‌ ஆறுமணிக்கு வண்டி மாற 
வேண்டும்‌) சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு வியாபாரியும்‌ 
ஒரு விஞ்ஞானியும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தங்களைத்‌ 
தாமே அறிமுகப்‌ படுத்திக்கொண்டு அவரவர்‌ 
தொழிலைப்பற்றி அளவளாவிப்‌ பேசிக்கொண 
டி.ருந்தார்கள்‌. , (ஆங்கிலேயர்கள்‌ பிறர்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தினாலன்‌ நி ஒருவரோடொருவர்‌ பேசுவ 
தில்லை. ஆனால்‌ அமெரிக்காவில்‌ யார்‌ வேண்டுமானா 
லும்‌ சகஜமாக, ஒருவித சம்பிரதாயமான அறி 


மாடிஸன்‌ பிரயாணம்‌ 


முகம்‌ இல்லாமல்‌ பேசுதிறார்கள்‌. இன்னொருவர்‌ 
ஒரு பெரிய கத்தை சமாசாரப்பத்திரிகைகள்‌ 
வாரப்‌ பத்திரிகைகள்‌ முதலியவற்றை என்பக்கம்‌ 
தள்ளினா, நான்‌ சும்மா உட்கார்க்திருப்பதைப்‌ 
பார்த்து, எனக்குப்‌ பொழுது போக்காக இருக்கட்‌ 
டும்‌ என்று கருதினார்‌ போலும்‌/ ஆனால்‌ எனக்கு 
அப்பொழுது எகுவும்‌ படிப்பதில்‌ மனம்‌ செல்ல 
வில்லை, அவருக்கு வந்தனம்‌ கூறிவிட்டு, மரியா 
தைக்காக ஐந்து கிமிஷம்‌ அவற்றைப்‌ புரட்டிப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, திரும்பக்‌ கொடுக்க யத்தனித்தேன்‌. 

"அப்படியே போட்டுவீடுங்கள்‌, எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌ என்றார்‌. இங்கே பத்திரிகைகள்‌ தண்ணீர்‌ 
பட்டபாடு படுகின்றன. காரணம்‌ அனேகமாக 
எல்லோரும்‌ பத்திரிகைகள்‌ வாங்குவதால்‌ அவற்‌ 
றை மிகவும்‌ மலிவான விலைக்கு அச்சிடமுடிவ து 
தான்‌. ஆகையால்‌ பழைய பத்திரிகைகளைச்‌ 
சிர துவாரில்லை. ஒரே குடும்பத்தில்‌ பலரிருந்தால்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ தனித்த னியாகப்‌ பத்திரிகை வாங்‌ 
'கிப்படிக்கிறார்கள்‌. அதுவும்‌ ஒவ்வொரு பெரிய 
பட்டணத்திலும்‌ பல சமாசாரப்‌ பத்திரிகை 
கள்‌ வெளியாகின்றன, மக்கள்‌ அவரவர்கள்‌ 
ஊரில்‌ வெளியாகும்‌ பததிரிகைகளையே விரும்பிப்‌ 
படிக்கிறார்கள்‌. பேப்பர்‌ விலை மிகக்‌ குறைவாக 
இருக்கும்பொழுது நூறு பக்கம்‌ எடையை யார்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு போவது? எச்சில்‌ இலைகளைப்‌ 
போலப்‌ படித்த பேப்பர்கள்‌ விட்டெ நியப்படுகின்‌ 
மன. நம்‌ நாட்டில்‌ ஒரு *ஹிந்து' வைப்‌ 
பலர்‌ சேர்ந்து வரவழைப்பதும்‌, ஆளுக்கொரு 
பக்கமாகத்‌ தலையைக்‌ குனிந்தும்‌ நிமிர்ந்தும்‌ சாயத்‌ 
தும்‌ படிப்பதும்‌, , இக கூட்டு வீயாபாரத்தினால்‌ 
பல சண்டை சச்சரவுகளும்‌, பழைய தாள்‌ 
களைக்‌ கர்மசிரத்தையாகச்‌ சேர்த்து வைப்பதும்‌ 
ஞாபகத்துக்கு வதன! 


வண்டி சிககாகோவை நெருங்கிக்கொண்டி ருக்‌ 
தது. சிக்காகோவில்‌ இறங்கி நார்த வெஸ்டர்ன்‌ 
ரெயில்வே ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போகவேண்டும்‌, 
மத்தியானம்‌ என்னுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த 
தம்பதிகள்‌ தாங்களும்‌ அங்கேதான்‌ போக 
வேண்டுமென்‌ றும்‌ ஊர்‌ எனக்குப்‌. புதிதாகையால்‌ 
என்னையும்‌ தங்களுடன்‌ அழைத்துச்செல்வதாக 
வும்‌ கூறினார்கள்‌. வண்டியும்‌ ஒருவாறு சிக்காகோ 
வில்‌ நின்றது. பணியாள்‌ பெட்டிகளைப்‌ பிளாட்‌ 
பாரத்தில்‌ இறக்கிவைத்துவிட்டுப்‌ பொருள்கிறைம்‌ 
த புன்னகை ஒன்று புரிந்தான்‌. அவனுக்கு ஒரு 
க்வார்ட்டர்‌' (12 - ரூபாய) கொடுத தவிட்டு, சிகப்‌ 
புக குல்லாய்க்காகக்‌ காத்திருந்தேன்‌. அதற்குள்‌ 
என்னை அழைத்துச்‌ செல்வதாகச்‌ சொன்ன அந 
த்த தம்பதிகள்‌ மாயமாக மழைநதுவிட்டனர்‌/ 
இங்கும்‌ ரெயில்‌ சிநேகம்‌ என்பது இப்படித்தான்‌ 
போலிருக்கிறது என்று மனத்தில்‌ நீனைத்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. இங்கிலாக்தைப்‌ போலல்லாமல்‌ 
இவர்கள்‌ தாராளமாகப்‌ பழகுகிறாகளே என்று 
பார்த்தால்‌ ஈட்பு விஷயத்தில்‌ வாயோடு சரியோ 
என்று தோன்றியது, ஒரு போர்ட்டரிடம்‌ 
சாமானைக்‌ கொடுத்துவிட்டு டிக்கட்‌ வாங்க 
கொண்டு வெளியே டாக்ஸி ஸ்டாண்டிற்குச்‌ 
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சென்றேன்‌, அதற்குள்‌ அவனும்‌ அங்கே சாமா 
னைக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. டாக்ஸி ஐந்தே நிமி 
ஷ்த்தில்‌ நார்த்‌ வெஸ்டர்ன்‌ ரெயில்வே ஸ்டே 
ஷனை அடைந்தது. திரும்பவும்‌ ஒரு சிகப்புக்குல்‌ 
லாயிடம்‌ சாமானைக்‌ கொடுத்துவிட்டு, பிளாட்‌ 
பாரத்திற்குள்‌ நுழைந்தேன்‌. நீண்ட ரயில்‌ வண்டி 
ஒன்று கின்று கொண்டிருந்தது; ஒவ்வொரு 
ஊருக்கும்‌ ஒரு கம்பார்ட்மெண்ட்‌ தனியாக இருந்‌ 
தது. ஒரு கண்டக்டர்‌ தனியாக ஒரு கம்பார்ட 
மெண்டில்‌ நின்று கொண்டு '“மாடிஸனுக்கு 
இங்கே ஏறுங்கள்‌" என்று கத்திக்‌ கொண்டி ௬௩ 
தான்‌. நானும்‌ உள்ளே ஏறி ஒரு ஸீட்டி.ல்‌ என்‌ 
கைப்பையை வைத்துவிட்டு, ஆட்டைப்‌ பறி 
கொடுத்த இடையன்‌ போல்‌ வெளியே வந்து 
வெறிக்கப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. கண்‌ 
டக்டர்‌ என்ன வேண்டுமென்று வீசாரித்தான்‌. 
“ஏன்‌ பெட்டி இன்னும்‌ வரவில்லை. அதைத்‌ 
தூக்கிக்‌ கொண்ட ஆனையும்‌ காணவில்லை” என்று 
மிக்க கவலையுடன்‌ சொன்னேன்‌. சிகாகோ 
வழிப்பறிக்‌ கொள்ளைகளுக்குப்‌ பேயர்‌ போன 
இடம்‌ என்று நாவல்களில்‌ படித்ததெல்லாம்‌ 
என்‌ மனக்கண்முன்‌ தோன்றலாயிற்று. கண்‌ 
டகடர்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே “பயப்படாதாகள்‌, 
இன்னும்‌ பல பேரிடம்‌ பெட்டிகளைச்‌ சேகரித 
தக்‌ கொண்டு எல்லாவற்றையும்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கொண்டு வருவான்‌ ”' என்று விளக்கினான்‌. ஆனால்‌ 
எனக்கென்னவோ மனது சமாதானம்‌ அடைய 
வில்லை. கடைசியாக, வண்டி புறப்பட ஐந்து 
கிமிஷத்திற்கு முன்‌ என்‌ சாமான்‌ களைக்கொண்டு 
வநத பிறகு தான்‌ எனக்கு உயிர்‌ _ வந்தது. கிம்‌ 
மதியாக கான்‌ என்‌ இடத்தில்‌ உட்கார்வதந்கும்‌ 
வண்டி கிளம்புவத ற்கும்‌ சரியாக இருந்த அ. பின்‌ 
னால்‌ தான்‌, சிக்காகோவில்‌ பழுத்த முதலாளி 
களைத்‌ தான்‌ நாகரிகக்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ கவ 
னித்துக்‌ கொள்கிறார்களே யொழிய என்‌ 
போன்ற நடுத்தர வகுப்பாரைச்‌ சட்டை செய்ப 
வர்களே கிடையாது என்பது தெரிந்தது. வண்டி 
பழையபடி வேகமாக ஓட ஆரம்பித்தது. (இங்கே 
தான்‌ பிறப்பு இறப்பு எல்லாமே கன வேகத 
தில்‌ நடக்கின்‌ றன வே?) நடுவில்‌ ஒரு கண்டக்‌ 
டர்‌ வந்து டிக்கட்டுகளை எல்லாம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டு போய்வீட்டான்‌. 


இரவு எட்டரை மணிக்கு வண்டி மாடிஸனில்‌ 
கின்றது. என்னே ஸ்டேஷனில்‌ சந்திக்கும்படி 
"என்தைம்‌ இன்ஸ்டிட்‌ யூட்டி ல்‌ வேலை பார்க்கும்‌ 
ஓர்‌ இந்தியருக்குத்‌ தந்தி. கொடுத்திருந்தேன்‌. 
அவர்‌ வந்திருக்கிருரோ இல்லையோ, புது ஊரில்‌ 
எங்கே தங்குவது என்ற கவலை வேறு. சாமான்‌ 
களைக்‌ கண்டக்டர்‌ கீழே எடுத்து வைத்து 


விட்டான்‌. பிளாட்பாரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
பார்த்தேன்‌, சாதாரணமாக நம்‌ ஊர்களில்‌ 
காணப்படும்‌ ஆரவாரமோ சந்தடியோ ஒன்‌. 


றுமில்லை. டிக்கட்‌ கலெக்டர்கூடக்‌ கிடையாது. 


ஒரு ஓரத்தில்‌. ஒரு வெள்ளையரும்‌ ஒரு கிறமுள்ள 


மனிதரும்‌ நின்று சொண்டிருநீதார்கள்‌, அந்த 
நிறமுள்ள மனிதர்‌ தலை வழுக்கை விழுந்து குன்‌. 


௦௦ 


ளமாக, முகம்‌ கொஞ்சம்‌ தட்டையாக இருப்ப 
தைப்‌ பார்த்து அவர்‌ இந்தியரா, . நீக்ரோவா 
என்ற சந்தேகம்‌ வந்துவிட்டது, கியூயார்க 
விமான நிலயத்தில்‌ கடந்தது ஞாபகத்துக்கு வட்‌ 
தது. அங்கே பாட்டாசசாரியர்‌ என்ற இந்தியரை 
எதிர்பார்‌ததுக்கொண்டிருந்த நான்‌ அங்கிருந்த 
பல நீகரோக்களை ஓவ்‌ 9வாருவராக "நீங்கள்தான்‌ 
பாட்டாசசாறியரா?"' என்று விசாரித்தேன்‌. 
தென்னாலிராமன்‌ வளர்த்த: பூனை கதைபோல்‌ 
இப்பொழுது இவரைப்‌ பார்த்ததும்‌ நீக்ரோவோ 
என்ற சந்தேகம்‌ வந்தது இயற்கைதானே. எதற்‌ 
கும்‌ அருகே போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌ என்று அவர்‌ 
களை நோக்கி நகாந்கேன்‌. அதற்குள்‌ இருவரும்‌ 
என்னை கோக்கி வநத, “நீங்கள்தான்‌ Lipase 
ராமகிருஷ்ணனா?” என்று கேட்டார்கள்‌. 
(“லைபேஸ்‌' விஷயமாக நான்‌ செய்த ஆராய்ச்சி 
களே புரோபஸர்‌ கரின்‌ என்னை அழைப்பதற்குக்‌ 
காரணமாக இருந்தன) “ஆம்‌, நீங்கள்‌? என்‌ 
றேன்‌. இவர்‌ ஜெர்மனியிவிருக்து நம்மைப்போல்‌ 
இங்கு வேலை செய்ய வந்திருக்கும்‌ டாக்டர்‌ பெய்‌ 
னர்ட்‌. நான்தான்‌ நீங்கள்‌ எழுதியிருந்த சர்கார்‌” 
என்றார்‌ ௮நச இந்தியர்‌, அவர்‌ ஒரு வங்காளி 
என்று பெயரிலிருந்தே ஊகித்துக்கொண்டேன்‌. 
இருவரும்‌ என்‌ சாமான்களைத்‌ தாக்கெகொண்டு 
ரோடில்‌ உள்ள அந்த ஜெர்மானியரின்‌ காரில்‌ 
வைத்தார்கள்‌. (இங்குத்தான்‌ மூவரில்‌ ஒருவர்‌ கார்‌ 
வைத துக்கொண்டிருக்கிறுர்களே ) நான்‌ காரின்‌ 
இடது பக்கம்‌ சென்று மூன்‌ ஸீட்டின்‌ கதவைத்‌ 
திறந்தேன்‌. என்ன நீங்களே காரை ஓட்ட, 
அசைப்படுகிறீர்களா? என்று குறும்பாகக கேட்‌ 


For all kinds of female irregularities in menses and a great uterine tonic. 


2 PHOSPHORUS OIL 


A great pain relieving oil ever prepared in annals of medicine. 


3 0 MASTANA PILLS 


Unique in the field, combining both Allopathic & Ayurvedic ‘systems curing 


general debility, Rheumatic pains, Hay fever & what not, 
| 


4 0 DRAKHYASAVA WITH GOLD & MAKARDHWAJA 


A great Blood Purifier & Digestive & Potential Tonic, 








\ Well-known for their efficacy and Medicinal values 
1 SUNDARI ELIXIR 


காவேரி 


டார்‌ அந்த ஜெர்மானியர்‌. அப்புறம்‌ பார்த்தால்‌ 
காரின்‌ இடது பக்கம்தான்‌ “ஸ்டியரிங்‌ வீல்‌” இருந்‌ 
தீது. இங்குள்ள கார்களெல்லாமே அதும்‌ பா" 
ஓட்டககூடியனவாக இருக்கின்‌ றன. "ஏது, இவர்‌ 
பெரிய ஆளாக இருப்பார்‌ போலிருக்கிறதே" 
என்று. நினைத்துக்கொண்டு அவருக்கு வலது புறம்‌ 
உட்கார்ந்தேன்‌. அவர்‌ காரை ஓட்ட, பத்தே 
கிமிஷங்களில்‌ அவர்‌ வீட்டை அடைந்தோம்‌. 
அங்கு எனக்கு, தங்க ஓர்‌ அறை ஏற்பாடு செய்யப்‌ 
பட்டிருந்ததாகப்‌ பேச்சுவாக்கில்‌ அறிந்தேன்‌. 
அந்த வங்காளியும்‌ அங்கேதான்‌. அறைவைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. காரிலிருந்து இறங்கி நேரே 
மாடிக்குச்‌ சென்றோம்‌. அந்த ஜெர்மானியரின்‌ மனை 
வியார்‌ மேல்‌ சாட்டு ஸ்திரிகளுக்கே : இயற்கை 
யான ஒரு செயற்கைப்‌ புன்முறுவலுடன்‌ எங்‌ 
களை வரவேற்றார்‌. “சாப்பிடலாமா என்று 
கேட்டார்‌. “இல்லை, சாப்பாடெல்லாம்‌ ஆகிவிட்‌ 
டது. அசதியாக இருக்கிறபடியால்‌ படுக்க 
வேண்டும்‌." என்றேன்‌. எனக்காக ஒதுக்கப்‌ 
பட்டிருந்த அறைக்கு என்னை அழைத்துச்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌ அழகிய விரிப்பு, கம்பளியுடன்‌, 
சொகுசாக விரிக்கப்பட்டிருந்த படுக்கை என்‌ 
கண்ணைக்‌ கவர்ந்தது. அனைவருக்கும்‌ ஒரு குட்‌ 
கைட்‌ போட்டுவிட்டு அப்படியே படுக்கையில்‌ 
சாய்ந்தேன்‌, பன்னிரண்டாயிரம்‌ மைல்‌ பிரயா 
ணம்‌ ஒருவாறாக. முடிந்தது என்‌ ற ஆச்வாசத தில்‌ 
அயர்ந்த தூக்கம்‌ வந்தது. ஒரு வருஷ காலம்‌ 
தங்கவேண்டிய இப்‌ புது ஊரைக்‌ காலையில்‌ சுற்‌ 
மிப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்ற நினைவுடன்‌ சிக்கித்‌ 
தில்‌ தூங்கிவிட்டேன்‌. 14 தொடரும்‌) 


படட பகம்‌ க வன்க ஜே 


ந அன்த இ ET டது அவ்‌ ப ஆட பை இ அட்ட இட்டன இ ரஷ 


ம்‌ 








நா. கி. நாகராசன்‌ 


யற்கையன்னையின்‌ அடல்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ பாடிப்‌ புசழவது புலவர்களது 
னழக்கமாய்‌ இருந்துனற்துள்ளது. அவளது 
திருவிளையாடீல்களில்‌ கூறை அவர்களது 
கவன தகதைப்‌ பெரிதும்‌ சவர்ந்துள்ளது. 
அளளது அளப்பறிய ஆற்றல்‌ சூறையின்‌ 
போதுதான்‌ நம்‌ முழுமனதையும்‌ ஈடுபடசீ 
செய்து அவளது ௪கதுயின்‌ பெருமையைப்‌ 
பற்றி எண்ணி வியபபடையத்‌ அரண்டுகி 
ற து. இனற்கைமைப்‌ பற்றிய கவிகளைப்பாடுவ 
தில்‌ வல்ல ஆங்கில காவலர்‌ ஒருவர்‌ “இயற 
கையின்‌ எழில்‌ பொருந்திய கதொற்றதகதை 
விட அதன்‌ கொடிய உருனமே எனக்கு மழை 
வைத்‌ தருகிறது. எனெனில்‌ அப்போது 
தான இமற்கையின்‌ மாசக்‌ இயின முன 
பஞ்சை மனிதன்‌ எம்மா த திரம்‌ ஏன்று தெளி 
வாறது. சிருஷ்டியின்‌ சிகரமென பபெருமை 
கொள்ளும்‌ மரனிடன்‌ பணிவைப்‌ பெற 
இது உதவுகிறது” என்று கூறுவிருர்‌. 
அன்னையின்‌ கோர உருவங்களிலேயே தலை 
சிறந்து விளங்குவது அவளது ஊழிக்‌ 


கூத்தே என உலகோர்‌ அஞ்சுமாறு வீசும்‌ ' 


சூறைக்‌ காற்று. மனித அறிவு இயற்கை 


விளைவுகளின்‌ முன்‌ பூரணமாகத தோல்வி. 


அடைவது புயலடிக்கும்போதுதான. புய 
லடிக்கும்‌ இடத்தையும்‌, ஈாளையும்‌, நேரத்தை 
யும்கூட மானிடன்‌ மூன்கூட்டி, ௮றியமுஷ௫ 
றது. அதன்‌ தன்மையையும்‌ அவன்‌ ஊகிக்க 
முடியும்‌. ஆனால்‌ அவனால்‌ அதைத்‌ தடுக்க 
மூக।;யூமோ என்றால்‌ அ௮துதான இயலாது. 
பிரும்மாண்டமான இந்த இமற்கை விளைவின்‌ 
நாசத்தைசசவது அவனால்‌ குறைக்க மு 
யுமோ எனில்‌ அதுவும்‌ அவனது சக்திக்‌ 
குப்‌ புறம்பானதே, *கசற்றடித்துக்‌ கடல்‌ 
குழமுறுது கண்ணை விழிப்பாய்‌ நாயகனே” 
என்று கவிஞரது கற்பனையில்‌ இல்லாள்‌ 
தன துகணனனை எழுப்புகறாள்‌, ஆனால்‌ கண 
வன்‌ விழித்தெழுந்து செய்வதென்ன உள்‌ 
ளது? ஈனக்‌ குழந்தைகள்‌ துன்பப்பட 
இங்கு தேதவிகருள்‌ செய்யவேண்டுகிரரம்‌” 
என்று துதிப்பதைத்‌ தவிர அவன 
வேறென்ன செய்யமுடியும்‌! 


சென்ற மாதம்‌ 80ஆம்‌ கதி இயற்கையின 
ஊழிக்கூத்து தமிழ்நாட்டின்‌ கீழ்‌ கடற்கரை 
யில்‌ கொடிய வகையில்‌ ஈடை பெற்றது. புயல்‌ 


நிவாரண வேலையைப்‌ பல மாதங்கள்‌ மும்முர 
மாகச்‌ செய்தாலும்‌ சீர்படாகத அளவு . நாசம்‌ 
கேர்ந்துவிட்ட து. பல்லசயிரக்கணக்கான 
வறியவருடைமைமை வாயு பறித்துவிட்‌ 
டான. உடைமைகளோடு உயிர்களையும்‌ 
பலிகெசள்ளும்‌ காற்றுக்‌ கடவுளுக்கு இம்‌ 
முறை உயிரப்பசி அவ்வளவாக இல்லை 
போலும்‌! இப்புயலின்போது உயிர்ச்‌ சேதம்‌ 
௮,தஇிகமசக இல்லை. 7457-ஆம்‌ ஆண்டு அக்‌ 
சோபர்‌ 7-ஆம்‌ தேதி வங்கரளத்தில்‌ வீசிய 
புமலின்பேரது ஹூிகீனளி நதியில்‌ எழுந்த 
அலைமேற்றததினால்‌ மட்டும்‌ 3,00,000 உயிர்‌. 
கன்‌ பலிமாயின. அந்நராளன்று இயற்கை 
ஈன்னையின்‌ இரத்த வெறி வரம்புகடந்து 
பேசய்விட்டது போலும்‌. 1881-ஆம்‌ ஆண்டு 
அக்டோபர்‌ 6-ஆம்‌ தேதி சனக கடற்கரை 
யில்‌ ஸ்வாடேச என்ற இடத்தில்‌ வீமெ புய 
லினபேரது வந்த வெள்ளத்தில்‌ இதைவிட 
ஒரு லடசம்பேரை அதிகமாகக்‌ கொள்ளை 
கொண்டி பின்னரே இயற்கையின்‌ சீற்றம்‌ 
தணிந்தது. 


வெப்ப நாட்டுச்‌ சூறாவளிகள்‌ என்ற 
வானிலை விளைவுகள்‌ உலகிலுள்ள பல வெப்ப 
நாடுகளின்‌ கடற்கரை! பகுதிகளில்‌ கோன்‌ 
அ௮௫டின்றன. ஒவனொரு நாட்டிலும்‌ இவை 
தனிப்பட்ட பெயர்களால்‌ அழமைக்சப்‌ பெறு 
கின்றன. மேற்கிந்தியத தீவுகளில்‌ இது 
பெருங்‌ காற்று எனற பொருளுள்ள *ஹரி 
கேன” என்ற பெயரால்‌ வழங்குகிறது. சீனகீ 
கடற்கரையில்‌ இதே பொருளுள்ள டைபூன்‌ 
(Typhoon) என்ற பெயரால்‌ அழைக்கப்படு 
கிறது. ஆஸ்திரேலியாவின்‌ மேற்குக்‌ 
கடற்கரையில்‌ இதை “விருப்பு வெறுப்பு” 
என அழைக்கிறார்கள்‌! 


நம்நாட்டில்‌ இனை வங்காள விரிகுஉாவி 
லும்‌, அரபிக்‌ கடலிலும்‌ பொதுவாக விசுஇன்‌ 
றன. தமிழ்நாட்டின்‌ கீழ்‌ கடற்கரை ஐப்பசி 
காா£த,திகை மாதங்களில்‌ பெறும்‌ மழை 
பெரும்பாலும்‌ புயல்‌ விளைய ஏற்ற சூழ்நிலை 
யில்‌ பெய்வதே. இச்சுழற்காற்றின கடுமை 
கடறசரைப்‌ பகுதிகளில்‌' மிக அதிகமாக 
இருககும்‌. கடற்கரையைக்‌ தாக்கும்‌ சூறா 
வளி தரையினமேல்‌ செல்லும்போது மிக 
விரைவில்‌ தனது வலிமைமை இழந்துவிடு 
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மிழந்து 


- திஅ தாமதமாக 
. அண்மையில்‌ வீசி புய 
அம்‌ சற்றுக்‌ 
§ a இத்‌ தாமதமாகத்‌ தேரன்‌ 
ன்‌ ... தியது) காற்றின்‌ வலிவு . 
பகு வான இந்த இடர்‌ 


்‌ 5 -ரதேசல்களிலிருக்கு வீசு 


னு குளிரும்‌. 


டக கிகமும்‌ கலக்கம்‌ தீவிரம 
- டைந்து பெரிய சுழலாக . 
மாறுகிறது. . 


னால்‌ இவுகளும்‌, கடற்கரைப்‌ 
. இப்பேய்‌க்‌ காற்றினால்‌ 
அதிகமாகப்‌ பா இச்கப்படுகின்‌ றன. ஆனால்‌ 
இதற்கும்‌ விலக்குண்டு, வங்காளக்‌ கடலை 


தான்‌ திய சுழற்காற்று வடமேற்கு த திசை 


சீன தகைக்‌ கடந்து சென்று, னக்‌ 
. கடலில்‌ திரும்பவும்‌ தனது முழு வலிமையை 
யும்‌ பெற்றுப்‌ பெருஞ்‌ சேதம விளைவித்த 
அண்டு? ஆனால்‌ சழலானது இவ்வளவு 
 ெடுந்தொல்வு செல்ல ஏற்ற சூழ்நிலை மிக 
-. அருமையாகவே அமைகிறது. ஆகைமால்‌ 
| துனாகக்‌ சுழற்காற்று நிலப்பகு இமை 
அடைந்து சில நூறுமைல்களுக்குள்‌ தனது 
பேயாற்றலை இமந்துவிடுகிறது., | 
வெப்பநாட்டுச்‌ சூறைகள்‌ குமது ஆற்றலை 
பவ பெறுகனெறன ப்ர! மிச 
எளிதில்‌ விளக்கலாம்‌” நம்‌ நாட்டுக்‌ கடற்‌ 
- கரைகளில்‌ இலை சாதாரணமாக ஒரு பரு 
| திக ரற்றில்‌ தீவிரம்‌ குறைந்து _இன்னொரு 
பருவக்‌ காற்றுத்‌ தொடங்குவதற்குமுன்‌ 
உள்ள இடைக்கால தீ தில்‌ கோன்றுகின்‌ றன. 
அதனால்‌ தான்‌ இவை கோடையில்‌ சித இரை 
வைகாசி மாதங்களிலும்‌, கார்காலத்தில்‌ ஜப்‌ 
வ கார்த்திகை மாதங்களிலும்‌ வீசுகின்றன. 
ர க்குப்‌ பருவக்‌ காற்று இவ்வாண்டு 
வீசக்‌ க மதர்‌ 





காலந்‌ தவ 


்‌ காற்றும்‌, பூமத்‌ இயரே 

சப்‌ பகுதிகளிலிருந்து 
சம்‌ காற்றும்சில சமமங்‌ 
களில்‌. சந்திக்கும்‌ வெவ்‌ 
வரான்‌ வெப்ப தனம்‌. 





பு வியின்‌ சுழற்சியால்‌ அங்‌. 


- மேலெழும்‌ . 
ர ப ந ததால்‌ குளிர்‌ 
ர்க்க ச 


வெப்பத்தைத்‌ கன்னட ட கொண்டிருக்‌ i 


கும்‌, இதனால்‌ இதற்கு எதிரான விளைவு நிகழ்‌ 

நீது நீராவி நீராக மாறும்போது இந்த ப்‌ 
பம்‌ வெளிப்படீடாகவேண்டுமல்லவா? ஏராள 
மர்கத தோன்றும்‌ இந்த வெப்ப ஆற்றலே 
கடலைக்‌ கடைக்கு, கட்டடங்களை த தகர்த்து, 
மரங்களை வீழ்த்தி, உயிர்களைக்‌ கொள்ளை 
கொள்ளும்‌ ராட்சஸ சக்‌ தியாகப்‌ பரிணமிக்‌ 


கிறது. 


கரற்று மண்டலத்தில்‌ தோன்றும்‌ சுழல்‌ 
புவியின்‌ சுழற்சியால்‌ தீவிரமடைவறெது என்‌ 
றேன்‌. புவியின்‌ சுழற்சிமால்‌ அதைச்‌ சுற்றி 
லுமுள்ள கரற்று மண்டலமும்‌ சுழல்கிறது. 
இதனால்‌ தோன்றும்‌ விசைகள்‌ துருவ மண்‌ 
டலங்களைவிடப்‌ பூமத தியரேசைப்‌ பிரதேசங்‌ 
களில்‌ அதிகமாக இருக்கும்‌. 
சூறாவளிகள்‌ பூமததியரேகையி ன இரு புறங்‌ 
களிலும்‌ 9° அட்ச . 
அட்சரேகைவரையில்‌ உள்ள பகு இிகளில்‌ 
௮ திகமாகத தோன அகன்‌ றன. கர ற்றுமண்‌ 
டல த்தில்‌ இவற்றின்‌ உயரம்‌ 15,000 அடியிலி 
ருந்து 30,000 அவரை இருக்கலாம்‌. இவ்வ 
ளவு ௨ யரம்வரை நோகுதீ தான காற்றோமீடங 
கள கரறறு மண்டலத்தில்‌ நிசழும்போ து 
உயர ததிலுள்ள காற்று மண்டலமும்‌ இத 
னால்‌ பா.திக்கப்படுகிகிறது. | 


புயலடிக்கும்‌ பகுதிகள்‌ 
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தக்க 


அன்னையின்‌ 


வெப்பநாட்டுச்‌ சூறாவளிகள்‌ நிகழும்போது 
காற்றின்‌ கடுமை ௮,திகமாக இருக்கப்‌ புவி 
யின்‌ சுழ.ற்சிமே முதற காரணம்‌. எனினும்‌, 
சுழலைச்‌ சுற்றிலும்‌ தோன்றும்‌ தீவிரமான 
அழுத்த வேறுபாடுகளும்‌ காற்றின்‌ வேகத 
கை அ திகமாக்குனெை றன. வானிலை நிலையஙக 
ளில்‌ அன்றாடம்‌ காற்றின்‌ அழுத்த தகை அள 
விட்டு அதைத கேசப்பட,தீதில்‌ குறிக்ிறொர்‌ 
கள்‌. காற்றின அழுத்தம்‌ ஒரே சமமாக 
வுள்ள பல இடங்களை ஒரு கோட்டினால்‌ 
இணைக்கலாம்‌. இவ னச ௮ூ வரையப்படும்‌ 
கோடுகள்‌ சம அழுததவரைகள்‌ (Is௦bars) 
எனப்படும்‌, சுழல்‌ கோனணும்‌ பகுதியில்‌ 
உள்ள சம அழுத்தவரைகள்‌ வட்ட வடிவாக 
வும்‌ நெருக்கமாகவும்‌ இருக்கும்‌. வரைகள்‌ 
கெருச்சமாச உள்ள இடங்களில்‌ பழுத்த 
வேறுபாடு மிசவும்‌ அதிகம எனப்து 
கெளிவு, இரு இடங்களின்‌ அழுத்தங்கள்‌ 
வேறாக இருந்தால்‌ தாழ்ந்த அழுத தமுள்ள 
இடத்தை நோக்கி உயர்க்க அழுத தமுளள 
இடத்திலிருந்து காற்று வீசும்‌. ஆகையால்‌ 
வட்டமான சம அழுத்த வரைகள்‌ உள்ள 
இடத்தில்‌ சுழற்காற்று வீசுகிறது. அழுத்த 
வேறுபாடுகள்‌ குறைந்தபின்‌ கசற்றின்‌ வலி 
மையும்‌ குறைகிறது. ஒரு புமலின்போது 
சம அழுத்த வரைகள்‌ எவவசறு மரஅகின்‌ 
றன என்பதைப்‌ படம்‌ கெளிவாக்கும. கடற்‌ 
கரைனை அடையும்‌ கூறையின ஆற்றல்‌ 
குறையக்‌ குறையச சம அழுத்த வரைகளின 
நெருக்கம்‌ குட றவ து படங்களிலிருந்து 
கெளிவாகும்‌, வட்டமான அழுத்து வரைக 
ளின்‌ மையத்தை முக்யெமாகக்‌ கவனிக்க 
வேண்டும்‌. இது புயலின்‌ “கண்‌” (8376) 
எனப்படும்‌. இங்கே காற்றின்‌ வேகம மிகக்‌ 
குறைவாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ சற்றுத 
கொலைவிலேயே சாற்றின்‌ வேகம்‌ உச்ச 


ஊழிக்‌ கூத்து 
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நிலைமை அகையும்‌. சில சமயங்களில்‌ அது 
மணிக்கு 160 அல்லது 200 மைல்‌ வரை 
இருக்கக்கூடும்‌, புயலின கண்‌ ஓரிட தைக்‌ 
கடக்கும்போது அந்த இட த,துல்‌ கர,றறும்‌ 
மழையும்‌ இல்லாமல்‌ இருந்தாலும்‌ அதைதச்‌ 
சுற்றிலுமுள்ள பகுதிகளில்‌ வீசும்‌ பேய்க்‌ 
காற்றின ஓலம்‌ இங்குத்‌ தெளிவாகக்‌ கேட்‌ 
கும்‌. சூரறுவளிமை விளைவிக்கும்‌ காற்றுச்‌ 
சுழல்‌ சுமார்‌ 50 மைலிலிருந்து 800 மைல்‌ 
அளவுளள தாக இருககும்‌, அதற்கு அப்பா 
லுள்ள பகுதிகளை இது அவவளவாகப்‌ . 
பச திப்ப தில்லை. கடல்‌ நடுலே தோன்றும்‌ 
இச சுழல்‌ மணிக்குச்‌ சுமார்‌ 1 மைல்‌ வேக 
இல்‌ முன்னேறும்‌. இந்த வேகத்துல அதன்‌ 
மையம்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ சென்று, சூறா 
வளியின்போது தொடர்ச்சியாக நிகழும்‌ 
வானிலை விளைவுகளைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌. 


சூறை தோன்றுவதற்கு இரண்டொரு 
நாட்களுக்கு முன்பிருந்த அதன அறிகுறி 
களை வானில்‌ காணலாம்‌. கொககளாயும்‌ 
இறகுகளையும்‌ போன்ற மென்மையசன 
மேகங்கள்‌ உயரத்தில்‌ வானிற்‌ காணபபபடும்‌. 
அந்்‌இரனையும்‌, சூரியனையும்‌ சுற்றி பரி 
வேடங்கள்‌ (1781௦2) தோன்றும்‌. இணி வர 
விருக்கும்‌ கேட்டின்‌ அபசய அறிவிப்புகள்‌ 
இவை. இப்போது கரற்றின்வேகம்‌ குறைந்து 
இறுக்கம்‌ அதிகரிக்கும்‌. சடிலில்‌ கொக்கு 
குளிப்பு மிகுந்து பேரலைகள்‌ தேோசனறும்‌, 
புலை வரவேற்கும்‌ முன்னேற்பாடுகள்‌ 


(இவை. 


புயலின்‌ மைமம்‌ சுமசர்‌ 500 மைல்‌ தொலை 
வில்‌ உள்ளபோது மேகங்களின்‌ வடிவம்‌ 
மரறும்‌, முனனைவிடக்‌ கீழே அடிக்கு மேகங்‌ 
களும்‌ கராமேகங்களும்‌ இப்பேரது தோன்‌ 


சும ௮ வரைகள்‌ 





இரண்டாம்‌ நாள்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ 
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அம்‌. அவ்வப்போது காற்று திடீரென விசி 
நொடிப்பொழுதில்‌ அடங்கும்‌. உயர ததிலுள்ள 
மேகங்கள்‌ வரவிருக்கும்‌ ஆப த்கை அறிந்து 
அஞ்சி ஓடுவதுபோல்‌ நாற்புறமும்‌ சிதறி 
ஓடும்‌. உயரததிலுளள காற்றில்‌ நிகழும்‌ 
அலக்கத திற்கு இம்மேகங்களின்‌ தாறுமா 
றேன்‌ இளக்கம்‌ ஓர்‌ அறிகுறியாகும்‌. இப்‌ 
போது காற்றின்‌ அழுத்தம்‌ முதலில்‌ மெது 
வாகவும்‌ பின்னர்‌ விரைவிலும்‌ குறையத்‌ 
தொடங்கும்‌. கடலின்‌ கொர்களிப்பும்‌, ஆர 
வாரமும்‌ அதிகரிக்கும்‌. காற்றின்‌ அழுத்‌ 
தம குறையக்‌ குறைய அது வீசும்‌ வேகம்‌ 
அதிகமாகும்‌. புயலின்‌ மைமம்‌ ஓரிடத்தை 
அடைமச்‌ சற்று மன்னர்‌ தான அதன்‌ வேகம்‌ 
மிச அதிகமாக இருக்கும்‌. இப்போது 
அடைமழை பெய்யும்‌, சில .. சமயங்களில்‌ 
இடியும்‌ மினனலும்‌ தேசன்றுவதும்‌ உண்டு. 


புயலின்‌ மையம்‌ அவ்விடத்தை அடைந்த 
வுடன்‌ வானிலை முற்றிலும்‌ மாறிவிடும்‌, இப்‌ 
போது காற்நினவேகம்‌ திடீரெனக்‌ குறைந்து 
அத நிச்சலனமாய விடுவதும்‌ உண்டு. 
உலகமே அழிந்துவிட்டீதேோ எனனுமாறு 
இருண்டிருக்கும்‌ வானம்‌ இப்போது கிர்மல 
மாய்விடும்‌. புயலின்‌ விஜயம்‌ முடிவுற்றது 
என்ற நம்பிக்கை மச்களது உள்ளத்தில்‌ 
எமத தொடங்கும்‌, ஆனால்‌ கசற்றின அழுத்‌ 
தம்‌ மட்டும்‌ இப்போது மீச நிலையை 
அடைந்து ஆபத்து முடிந்தபாடில்லை என்று 
எச்சரித்த வண்ணம்‌ இருக்கும்‌! 


மைமம்‌ அவ்விடத்தைக்‌ கடந்து செனற 
வுடன்‌ வானம்‌ மீண்டும்‌ இருண்டுவிடும்‌, காற்‌ 
மின வேகம்‌ அதிகமாகும்‌. இப்போது அது 
பழைய கடுமையுடன்‌ எ திர்‌ த இசையிலிருந்து 


காவேரி 


வீ௪க்தொடங்கும்‌. அடைமழையும்‌ அவங்‌ 
கும்‌. இதன்‌ பின்னர்‌ காற்றின்‌ அழக கும்‌ 
மெல்ல அதிகரிக்கும்‌. இப்போது காற்றின்‌ 
வலிமையும்‌ குறையும்‌. மழை பெய ஓயும்‌, 
இளுண்டிருந்த வானம்‌ 9 தளிவாக, அப்பகுதி 
யில்‌ வினைக்‌ திருக்கும்‌ கேட்டினை வாலோர்க 
குக காட்டுவதே போல்‌ மேசத்துரை நீங்கு மீட... 
அன்னையின்‌ ஆடலுக்கு மங்களம்‌ பாடுவது 
போல்‌ மாந்தரது அழுகுரல்‌ எங்கெங்கும்‌ 
கேட்கும்‌. 


இதுதான இயறகையனனை ஊழிக்‌ கூத்‌ 
காடும்‌ விவரம்‌, இகைப்பற்றிய விஞ்‌ 
ஞசன அறிவு இன்னும்‌ பூரணமாகக்‌ தெளி 
வடையவில்லை. வானிலை நிலையங்களைப்‌ 
பெருககியும்‌, கடலில்‌ வானிலை அளவுகளைசீ 
செய்தும்‌, புதுமுறைகளையும்‌ ராடர்‌ (Radar) 
போன்ற புதுக்‌ கருவிகளையும்‌ பமனாக்இயும்‌ 
வருங்காலத்தில்‌ நாம்‌ இதைப்பற்றிய உண்‌ 
மையை உணரலாம்‌. உயரத்துலுள்ள காற்‌ 
றின்‌ இயக்கமே கூறைகளின்‌ தோற்றதுைத 
யும்‌, தன்மையையும்‌, இயக்க தையும்‌ முடிவு 
செய்கிறது என ஊட௫க்கிறார்கள்‌. உயரங்க 
ளில்‌ வானிலை அளவுகளைச்‌ செய்யும்‌ முறை 
கள்‌ தற்காலத்தில்‌ கதேசனறி வளர்ந்துள்‌ 
ளன. இத்தகைய வானிலை ஆராயச்சிகளால்‌ 
புயலின்‌ வருகையை ஒரு நெடு நாட்களுக்கு 
முன்பே அறிய வ௪ இகள்‌ கிட்டலாம்‌, ஆனால்‌ 
இந்த வானிலை விளைவிறகேற்ற சூழ்நிலை 
யையே மாற்றியமைத்து, இ ததக தவிர்க்கும்‌ 
ஆற்றலையும்‌ மானிடன்‌ பெறும்‌ நாளும்‌ வரும்‌ 
என்று, கான்‌ கூறத்‌ தயாராக இல்லை! வருங்‌ 
காலத்தில்‌ சுழற்காற்றில்‌ கேட்டைத்‌ தவிர்ப 
பது இருகீகடீடும்‌. இப்போது குறையினால்‌ 
அகூப்பட்டி மக்களுக்கு உதவ முன்‌ வாருங்‌ 
கள்‌. 











திருச்சிராப்பள்ளி & ஸ்ரீரங்கத்திற்கு 
காவேரி விற்பனை செய்ய 


௨. G. ராதாகிருஷ்ண செட்டியார்‌ 
ஈருஷ்ணா நியூஸ்‌ ஏஜன்ஸி 
தெற்குவாசல்‌ -- ஸ்ரீரங்கம்‌ 


ப யப வைய வட வனவள வனக ணை வடவை வை 
ப்‌ 
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்‌்‌ ௯ £ 








இந்த உபகண்டத்தில்‌ நானுபேரில்‌ ஒருவர்‌ 
_ மடல்ரியாவிறால்‌ பீடிக்கப்படுகிறார்கள்‌ 


கொஞ்சம்‌ யோசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. எண்ணிக்கையில்‌ சொல்லப்‌ யோ 
னால்‌ ஓவ்வொரு வருடமும்‌ கிட்டத்தட்ட பத்துகோடி ஜனங்கள்‌ மலே 
ரீயாவினால்‌ வருரந்துகருர்கள்‌. ப 
அலட்சியம்‌ செய்யா தீர்கள்‌ - மலேரியா... ஜனங்களை பலஹிீனப்‌ 
படுத்தி, வீழ்த்தக்கூடிய ஓர்‌ கொடிய நோய்‌. அது ஆரோக்கியத்தை 
யும்‌, சக்தியையும்‌ அழித்து, உற்சாகத்தையும்‌ அறிவையும்‌ மழுங்கச்‌ 
ப செய்து விடுகிறது. | 
| ஆதலால்‌ தான்‌ நீங்கள்‌ இன்றே மலேரியரவிலிருந்து உங்களைக்‌. 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள 'பாலுட்ரின்‌! உட்கொள்ளும்படி நாங்கள்‌ . வற்‌ 
புநுத்துகிறோம்‌.. 'பாலுட்ரின்‌' உட்கொள்‌ ரவதற்கு அபாயமற்றது, 
சுலபமானது, மலிவானது, மலேரியாவைத்‌ தடுக்கத்‌ தகுதியானது. 
உங்களை காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுவதற்கு சிறந்த வழி ஓரே அணா விலை 
யுள்ள ஒரு “பாலுட்ரின்‌' மாத்திரையை பிரதிவாரமும்‌ ஓரு முறை 
சாப்பிடுவதுதான்‌. அளவுகள்‌ கழே கொடுக்கப்பட்டுவ்‌ ளன. os 


ர 






அபாயத்தின்‌ சின்னங்களைக்‌ கவனியுங்கள்‌? 
முத்வீல்‌ குணிரால்‌ நடுக்கம்‌ உண்டாகும்‌. ஜுசம்‌ ஆரம்பமச 
கும்‌, இதனால்‌. உடம்பு முழுவதும்‌ வியர்க்கும்‌. தேகம்‌ முழு 
வதும்‌ வலி உண்டாகும்‌. இந்த அறிகுறிகளை ஒரு 
பொழுதும்‌ அலட்சியம்‌. செய்யாதீர்கள்‌ உடனேயே 
டாக்டரின்‌. ஆலோசனையைக்‌ கேளுங்கள்‌. மலேரியச 
கண்டிருந்தால்‌, *பரலுட்சீன்‌” எப்படி உங்களுடைய 
ஜுரத்தை சில நாட்களில்‌ நீக்குகிறது. என்பதையும்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ மலேரியா உங்களை அணுகரமல்‌ எம்‌ 
படி. பாதுகாப்பை அளிக்கிறது என்பதையும்‌ அவசரச்‌ 
செசல்லுவசர்‌. ழ்‌ 

.. தம்பிக்கைக்குகந்த ஈபசலுட்மின்‌” மாத்திரைகள்‌ 
சுத்தமான, தெணிவசகத்‌ தெரியும்‌ ககக உறைகளில்‌ 
௬ம்றப்பட்டு வருகின்றன. ஒரு மாத்திரை விலை ஒரே 
அணா தரன்‌, - 
























22 பக 


சிகிச்சைக்கு: வயதானவர்களுக்கும்‌ 12 வயதுக்கு மேற்பட்டவர்களுக்கும்‌ ஒரு 

2 மாத்திரை. விருந்து 12 வயது வரையுள்ள குழந்தைகளுக்கு 
அன்ர மாத்திரை. 6 வயதிற்கு கீழ்ப்பட்ட குழுந்தைகளுக்கு கான்‌ 
மாத்திரை வீதம்‌ இனந்தோறும்‌ ஜுரம்‌ குணமடையும்‌ வசை. 
கொடுக்கவும்‌. ்‌ ர 
பாதுகாப்பிற்கு: மேலே குறிக்கப்பட்ட்‌ அளவுகளை 
அனுசரிக்கவும்‌. ஆனால்‌ வசரம்‌ ஒருமுறை அதே தினத்தில்‌ 

சாப்பிட வேண்டியதுஃ 22 லட்டு 








்‌ 

உ எப்பொழுதும்‌ பாலுட்ரின்‌” சாப்பாட்டிற்குப்‌ பிறகு அதிக 

அ அ அனவ தண்ணிருடனோ அல்லது. பானுடனோ உட்கொள்ள 
உ: வேண்டும்‌ என்பதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ இருங்கள்‌ . 


' இம்பீரியல்‌: கெமிக்கல்‌ இண்டஸ்ட்சீஸ்‌ (இந்தியா) வீமிடெட்‌: ' 
ப ல தட 


* 


க்‌ டர ~ 


௪ டி 
. ட்‌ ட 2 . ஓ - 
5 ட - 


ள்‌ Cuveri—January 1953. 
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ள்‌ 


நண்பர்‌ ஒருவரின்‌ கல்யாணத்திற்காகப்‌ புறப்‌ 


பட்டோம்‌. - சரித்திர: ஆசிரியர்‌ பதவியி | 
'லிருக்கும்‌ சச்தோஷ்‌ அவர்களுடன்‌ கான்‌ போயக 


கொண்டிருந்தேன்‌. சோழநாட்டு எல்லை தாண்டி : 


விட்டது என்பதை மாவட்ட எல்லைப்பலகை 
சுட்டிக்காட்டியது. பஸ்‌ இன்னும்‌ அரைமணி 
நிற்கும்‌ என்‌ ற தகவல்‌ அறிந்து அருகாக , இருந்த 
காப்பிக்கடைக்குள்‌ நாங்கள்‌ நுழைய இருந்த 
சமயம்‌, "சார்‌ இந்தத்‌ தண்ணீர்‌ குடிப்பதைவிட்‌, 
அதோ! என்று சுருங்கச்சொல்லி விளங்கவைத்‌ 
தான்‌ டிரைவர்‌. பசிய தென்னஞ்சோலைகள எங்‌ 
களை “வா வா” வென்று அழைததன. மரககூட்டங 
களிலேயே தென்னை மரங்களின்‌ அழகு தனி, 
அவை கவித்துவ தோற்றம்‌ உடையவை. பசிய 
இலைகளுக்கு ஊடாக இருந்த குலைகுலையான செவ்‌ 
வீளநீர்க்‌ காய்கள்‌ எங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்‌ முறு 
வல்‌ செய்தன. காப்பிக்கடையை மறந்து நாங்கள 
தோட்டத்து வேலியைத்‌ தாண்டி அங்கு நுழைந்த 
சமயம்‌, தாடிச்‌ சாமியார்‌, சொன்னா: | 


இந்தக்‌ கதையை நீங்கள்‌ கேட்டு இருக்கலாம்‌. 
அத்தனை வியாபகமான கதை” என்று சொன்ன 
தும்‌ நான்‌ திகைத்தேன்‌. தாடிச்‌ சாமியார்கள்‌ 
கதை பல படித்திருக்கிறேன்‌. அப்படி 'இவரும்‌ 
ஒரு சரடு விடப்போகிறார்‌, முடிவ 
இரண்டணா பிடுங்க கொள்ளுவார்‌. ்‌ 


..... "என்ன கதை?" யென்று தமது சரித்திர அறி 
.... வுக்கு ஏதேனும்‌ உரைகல்‌ கிடைக்குமாவென 






ம்‌ இடல்‌ ஜா தி்‌ 
டல்‌ நல்க 52. 


பட ன்ட்‌ த ay ட ஆப்‌ ௩ ம்‌ 
இம்ம க வணி ய பப்பி புக்‌ _ ஏறத்த ச 


சாண்ட ராசாவின்‌ பெயரில்‌ ஈண்பர்‌ சந்தோஷ்‌ : 


இருக்க, 
முடிவீல்‌ ஒரு: அணா 


ந கேட்டார்‌. கதையைவீட, காலம்‌, அர. 


A ௦ 
; | | ல்‌ T= 
இ ்‌ 25 * - 47 இங்கை அத்‌ ஓ ந ௭ ந்த அ சீ 
2 ல்ல ta ச்ட்‌ i ஸ்ட்‌ த க த ர்‌ விரி அ 99 சந்தி ஆ 
/ ஆ ஷ்‌ கரச ஆர்‌ த டர அபில்‌ எவ சீட. அலர ட்டி த இலக்கத்‌ பக்க அத உதி ச 
7 3 - பதிம்‌ அவ பரிம்றகிர ஆ ன்‌ அ த்‌ அத அட பக்க வடிவில்‌ ரக பல்‌ த்‌ ப 4 கம % 


(டார்‌ எ, 


ஆதில்‌ 
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அவர்களுக்குக்‌ குறி. a 
"நீங்கள்‌, அதோ தெரிறெதே, சிறிய மலைக்‌ 

குன்று. அதை இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்குமுன்‌ 2 

பார்த்திருக்கமுடியா.து.”' ்‌ 
“அம்‌, சுவாமி பார்த்திருக்க முடியாது. தங்க 


காப்‌ போன்ற. சித்தர்‌ முனிவரால்‌ குளிகைகள்‌ 
மூலம்‌... பார்க்க  முடியும்‌'' _ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தோட்டத்துக்குள்‌. இறங்கினேன்‌. 
“தோட்டத்து முனியன்‌ வந்துகொண்டிருக்கி 
பதைப்‌ பார்த்துவிட்டுததான அவன சோம்பல்‌ . 
முறித்து, குடிசையிலிருந்து எழுவது வழக்கம்‌, 
அவன்‌ வருவதற்குள்‌ அநத வீருத்தாரதத்தை i 
உங்களுக்கு நான்‌ சொல்லலாமா? என்றவா 
எங்கள்‌ : ஆமோதிப்பை எதிர்பாராமலேயே கதை 
யை ஆரம்பித்தார்‌, என்‌ பார்வை மரத்திலே 
நண்பர்‌. தமது பார்வையை எதிரே... 

தெரிந்த குன்‌ றுக்குள்‌ பதித்தார்‌. த 
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ஆவலோடு கதவைத்‌ திறந்த போது, அவள்‌ 
எதிர்பாராத வகையில்‌ அருளம்பலம்‌ கையிலே 
ரத்தம்‌ சொட்டச்‌ சொட்ட நின்‌ றுகொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அவன்‌ வாய, பதற்றமில்லாமல்‌, “என்‌ 
நெஞ்சு இனி வேகும்‌. என்‌ தங்கையின்‌ மானத்‌ 
தைப்‌ பறிததானே அந்தச்‌ சண்டாளன்‌ தொலைந்‌ 
கான்‌'' என்று சொல்லவே, விஷயத்தைப்‌ புரிந்து 
கொண்டாள்‌. சோழ காட்டிலிருக்த யாரையோ 
பழி வாங்க வந்திருந்த அவன்‌ பழி வாங்கிவிட்டு 
அங்கே வந்து ஒளிந்து கொண்டான்‌. அவனுக்கு 
அபயம்‌ அளிக்க வேண்டியது அவள்‌ கடமை, 
கையில்‌ இருந்த உடைவாளைப்‌ பிடுங்கி அடுப்‌ 
பங்கரைப்‌ பக்கம்‌ போட்டாள்‌. . அவள்‌ இவ்வாறு 
செய்து கொண்டிருக்கும்‌ வேளையில்‌ ஒருசில 
வீரர்கள்‌ அங்கே குதிரையில்‌ வரும்‌ காலடி 
யோசை கேட்டது. 


“இது தான்‌ அவன்‌ புகுந்த வீடாக இருக்கும்‌."' 
புகுந்து போய்‌, பாருங்கள்‌ .போங்கள்‌'' 
“அவன்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்துவிட வேண்டும்‌!” 


பேசிக்கொண்டே வீரர்கள்‌, அங்கே வந்து 
இறங்கினார்கள்‌. வருகின்றவர்கள்‌ எதற்காக வந்து 
இறங்குகிறார்கள்‌ என்பதை அறிந்தவள்‌ உள்‌ 
பக்கம்‌ போய்‌ ஒளிந்துக்‌ கொள்‌' என்று அரு 
ளம்பலத்திற்குச்‌ சொல்லிவிட்டு வாசற்பக்கம்‌ 
வரவே, “அம்மணி தங்கள்‌ குமாரன்‌ வீரபாகு 
குத்தப்பட்டான்‌. இவ்வழியே வந்தானா அந்தக 
கொலைகாரன்‌?” என்று கேட்டான்‌ வீரர்களுள்‌ 
ஒருவன்‌, தன்‌ மகன்‌ குத்தப்பட்டானா என்று 
அவள்‌ கவலை கொள்ளாது உடனே, யாரும்‌ 
இந்தப்‌ பக்கம்‌ வரவில்லையே என்று சொன்‌ 
னாள்‌. வீரர்கள்‌ கொலையாளியைத தேடி ஓடிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. உள்ளே ஒளிந்திருந்த அந 
தச்சோழ காட்டு வீரன்‌ திடுக்கிட்டான்‌. தான்‌ குத 
திய ஈபர்‌ அடைக்கலம்‌ தந்தவளின்‌ மகனா? 
அவன்‌ சப்தநாடியும்‌ ஓடுங்கிவிட்டன. 


வீட்டுக்குள்‌ வந்தவள்‌ கண்ணில்‌ அக்கத்திரை 
வீழுந்ததாலும்‌, மற்றும்‌ பதற்றத்தாலும்‌ “எங்கே 
இருக்கிறாய்‌ தம்பி?” என்று கேட்டாள்‌. 


அவன்‌ குரலில்‌ எத்தனை நடுக்கம்‌? அம்மா" 
என்று வெளியே வந்தான்‌ வரகுப்‌ பள்ளதது 
அருகாகப்‌ ப துங்கியிருந்தவன்‌ . 


“வீரர்கள்‌ என்னமோ சொல்கிறார்களே?" 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை; நீ ஓடிவிடு. 


"தங்கள்‌ மைந்தன்‌ வீரபாகு வந்ததும்‌ என்‌ 
நன்றியைத்‌ தெரிவியுங்கள்‌. அவன்‌ ஓத்தாசையில்‌ 
லாது போனால்‌ என்னை இவர்கள்‌ பிடித்‌ துவிடு 
வார்கள்‌. வஞ்சனை வென்றேன்‌. சோழ நாடு 
போதிறேன்‌.! என்று வாசலுக்கு வந்தான்‌. 
வெளியே கின்ற குதிரையொன்றை அவிழ்த்துக்‌ 
கொடுத்து, “வீரர்கள்‌ உன்னை வடதிசைக்குத்‌ 


காவேரி 


தேடிப்‌ போகிறார்கள்‌. நீ தென்திசை வழியே 
சென்று, போய்விடு என்று வழியனுப்பினாள்‌. 
குதிரை மீது ஏறி உட்கார்ந்தவன்‌, “அம்மா உங்‌ 
கள்‌ உதவிக்கு ஈன்றி, என்‌ பணப்பை நான்‌ 
குத்திவிட்டு ஓடிவந்த அவசரத்தில்‌ எங்கோ 
விழுந்துவிட்டது. அதை எடுக்க அவகாசமில்‌ 
லாமல்‌ ஓடி வந்துவிட்டேன்‌.”' என்று தயங்கவே 
தான்‌ அணிந்திருந்த தங்கசசங்கிலியை கழற்றிக்‌ 
கொடுத்து, “இதை எடுத்துச்செல்‌; பணமாக்கிக்‌ 
கொள்‌. இந்தப்‌ பாண்டிய நாட்டு எல்லையைத்‌. 
தாண்டுவதற்குப்‌ பாடுபடு. இல்லையென்‌ ரல்‌ உன்‌ 
உயிர்‌ போய்விடும்‌'' என்று துரிதப்படுத்தினாள்‌. 


குதிரையைத்‌ தட்டிவீட்டான்‌ அருளம்பலம்‌. 
தன்னைக்‌ காப்பாற்றிய தாயை வணங்கிக்‌ 
கொண்டே மறைந்தான்‌. அவன்‌ மறைந்த பின்‌ 
னர்தான்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ இதுவரை தேங்கி 
நின்ற பாசததின்‌ துளிகள்‌ பெருக்கெடுக்க ஆரம்‌ 
பீத்தன. எந்தக்காரியத்தை நினைத்து அவன்‌ 
வநதானோ அது நடக்கவில்லை, அதற்கு மாறாக 
துணை நின்ற தன்‌ மகன்‌ வீரபாகுவையே கண்‌ 
மாருட்டமாகக குத்திவிட்டுச்‌ சென்றுவிட்‌ டான்‌. 
ஆனாலும்‌ அடைக்கலம்‌ தந்த அவனைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுக்க அவள்‌ விரும்பவில்லை. கண்ணீரும்‌ 
கம்பலையுமாகவிருந்த அவள்‌ மனம்‌ உயிரோடு 
இருக்கும்‌ புத்திரன்‌ பால்‌ சென்றது. 


ராஜ விசுவாசத்தோடு இருந்த புத்திரன்‌ 
வீரபாகு இறந்துவிட்டான்‌. அனால்‌ ராஜத்‌ 
அரோடயென்று பெயர்‌ பெற்ற மூத்த குமாரன்‌ 
வயிரவேல்‌ சோம நாட்டுப்‌ படையிலே முக்கிய 
தலைமை வஃகிக்கிறான்‌ ! அவள்‌ எண்ணம்‌ உயிரோடு 
உள்ள அந்த வயிரவேலை நோக்கிப்‌ பூரித்துப்‌ 
போயிருந்த வேளையில்‌ அரண்மனைச்‌ சேவகன்‌ 
வந்தான்‌. 


“அம்மா தங்கள்‌ மூத்த மகன்‌ வயிரவேல்‌"' 
என்று சொன்னதும்‌ அவள்‌ திடுக்கிட்டாள்‌. 


“என்ன காரியம்‌? எங்கே என்‌ மூத்த மகன்‌? 
என்று பரபரப்பாகக்‌ கேட்டாள்‌, வந்த காவலன்‌ 
சொன்னான்‌: 


“நேற்று இரவு மாறு வேடத்தில்‌ இங்குள்ள 
அரண்மனையில்‌ உளவறிய வந்தாராம்‌, தங்கள்‌ 


குமாரர்‌ வயிரவேல்‌.!' 
“யார்‌ அவனா?” 


"தங்கள்‌ குமாரர்‌ வயிரவேல்‌, நமது ராஜாவின்‌ 
முகதிய எதிரியல்லவா அவர்‌." 


“அவன்‌ கதியென்ன? என்‌ கணவரல்லவா 
நேற்று அரண்மனையின்‌ முக்கிய காவலாளி. அவர்‌ 
பிடித்துவிட்டாரா?'” அவள்‌ ஆத்திரத்தோடு 
கேட்டாள்‌. 


"அமாம்‌ தந்தைதான்‌, தனயனைப்‌ பிடித்தார்‌. 
சாஜததுரோகி என்று முன்னமேயே பெயசெ 


வீரன்‌ கட்மை 


டுத்த தங்கள்‌ மகனுக்கு இன்று பிடிபட்டதும்‌ 
தண்டனை ராகாடுக்கப்பட்ட த. 


"என்ன தண்டனை?” 


"ரர்ஜபக்தியுள்ள அவர்‌ தம்பியின்‌ கரததால்‌ 
சிரச்சேதம்‌. 


ஆ?” என்று கடும்விஷமுடைய பாம்பை மிதித்‌ 
துவிட்டவள்‌ பேரன்று அலறினாள்‌. ஆனாலும்‌ 
ஒரு திருப்தி. அவள்‌ அழுகையைக்‌ காணச்‌ சக்‌ 
கர்த: அந்த வீரன்‌ தன்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ 
'கொண்டான்‌. அவன்‌ இன்னும்‌ எப்படிச்‌ சொல்‌ 
வது என்று தன்னைத்‌ திடப்படுததிககொண்டு, 
அம்மணி நான்‌ என்ன சொல்வேன்‌? உங்கள்‌ 
குமாரன்‌ வீரபாகுவை அழைத்துவர எனக்கு 
உத்தரவு, அதற்காக வந்தேன்‌. வரும்வழியில்‌ 
இப்போது வந்தால்‌?" 

வந்தால்‌?! என்று தயங்கினாள்‌. 

“இங்கே முந்திரித்தோப்பின்‌ பக்கம்‌ அவர்‌ 
கொலையுண்டு இட ககிறார்‌.!' | 


மகனைப்‌ பறி கொடுத்த தாய்‌ இனதைக்கேட்டுக 
கதறவில்லை, கத்தவில்லை. வீரபாகு பற்றிய 
சேதியை அறிந்து கல்லாககிக்கொண்ட அதே 
இதயம்‌ இன்னொரு மகனுக்கு உற்ற இடர்கேட்டுப்‌ 
பாகாய்‌ உருகற்று. செத்துப்‌ போன பையனை 
மறந்தாள்‌. அவள்‌ தாய்ப்‌ பாசம்‌, இதுகாள்‌ வரை 
நாட்டின்‌ துரோ௫ுயாய்‌ இருந்த அவனைக்‌ காப்‌ 
பாற்ற எண்ணிற்று. ஆறு பெண்களோடு இப்‌ 
போது வாழும்‌ ஒரு மகன்‌ பிழைக்கக்கூடாதா 
என ஏக்கம்‌ கொண்டாள்‌. 


“அம்மா ' தங்களுக்கு இந்தத்‌ துயரம்‌ மிகப்‌ 
பெரிது! என்று கண்ணீர்‌ சிந்தினான்‌ காவலாளி. 

பிடிபட்ட வயிரவேல்‌ எங்கே அடைபட்டுக்‌ 
இடக்கிறான்‌?"! 


“பொதுச்‌ சிறையில்‌ இருக்கிறார்‌. தங்கள்‌ 
கணவர்‌ தான்‌ பிரதம காவலாளி, அவர்‌ தான்‌ 
சிரச்சேதம்‌ செய்யும்‌ இடத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
செல்ல வேண்டுமென்று உத்தரவு, கார்யத 
சைச்‌ செய்ய வேண்டியவர்‌ தங்கள்‌ இளைய குமா 
குமாரன்‌'' 

“இது கொடுமை 

“இது தான்‌ ராஜ பக்தியைக்‌ காட்டக்‌ கூடி 
யது, கடமை தவருமல யாத! ௮ம்‌ 
நிறைவேற்றும்‌ மனப்பக்குவம்‌ ஏற்பட வேண்டும்‌ 
என்பது தானே ராணுவ ஏற்பாடு.” 


“ஜயோ?! என்றவள்‌ அப்படியே சோகமாக 
விழுந்துவிட்டாள்‌. வீரபாகுவைத தேடி வந்த 
வன்‌ அவன்‌ கொலையுண்ட செய்தியைச்‌ சேனைத்‌ 
தலைவனுக்குச்‌ சொல்லிவிட அங்கிருந்து மறைக்‌ 
தான்‌, 


சாரம்‌ கிடையாது. 


யாசாகவிருந்தாலும்‌ . 
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* * * 


இதோ பாருங்கள்‌; கம்பீரமாக கிற்கிறதே 
அந்தக்‌ குன்றின்‌ மேல்தான்‌ அந்த நாளில்‌ 
சிரச்சேதம்‌ செய்விப்பது, பாருங்கள்‌, சிறிது 
தயங்கித்‌ தவறினாலும்‌ செய்கிறவன்‌ உள்பட, 
தழேவிழ வேண்டி. வரும்‌. அத்தனை குத்துப்‌ 
பாறை அத. இந்த வழியாகத்‌ தான்‌ சோழ 
நாட்டுக்கு அடிமையாகிவிட்ட தன்‌ மகனைச்‌ 
சேனாபதியின்‌ உத்தரவின்‌ பேரில்‌ இழுத்துச்‌ 
சென்றான்‌ அகளங்கன்‌. சேனாபதி சொல்லிவிட 
டான்‌. அந்தச்‌ சிரச்சேதம்‌ பார்க்கவோ, துணை 
யாகவோ வேறு வீரர்கள்‌ செல்ல வேண்டா 
மென்றும்‌, தனக்கு அகளங்கன்‌ ராஜ பகதயில்‌ 
மிகுந்த நம்பிக்கை உண்டென்றும்‌ கட்ட்ளையிட்‌ 
டான்‌. மகனை, தேசத்‌ துரோகம்‌ செய்தவனை 
கொல்ல இழுத்துச்‌ சென்றான்‌ அகளங்கன்‌. 


இப்போது பார்க்கிற மாதிரி அந்நாளில்‌ 
இங்கே மரங்கள்‌ சோலைகள்‌ இல்லை. கிட்டத்‌ 
தட்ட பாழ்வனம்‌; காடு, எங்கும்‌ மனித சஞ்‌ 
இப்படிப்பட்ட இடத்தின்‌ 
வழியே இழுத்து வருகிறான்‌ அகளங்கன்‌. இரச்‌ 
சேதம்‌ செய்ய வேண்டியவன்‌ தந்தை; அகப்பட்‌ 
டவன்‌ மகன்‌. எப்படியிருக்குமோ? 


“அப்பா'' என்று அன்பு கனியச்‌ சொன்னான்‌ 
வயிரவேல்‌. அவன்‌ குரலில்‌ ஆயிரம்‌ மடங்கு 
அன்பு பிரவாகமாக ஓடிற்று, 


இழுத்துசென்ற அகளங்கன்‌ எதுவுமே பேச 
முடியவில்லை. மகன்‌ என்ற பாசம்‌ அவனை வாட்‌ 
டும்‌; கடமை வரும்போது அது பம்பிக்கொள்‌ 
ளூம்‌. தன்நாட்டைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து, தன்ன 
லத்தை வளர்ததுக்கொண்டதோடு பிறந்த நாட்‌ 
டுக்கே தீங்கு செய்ய மாறுவேடமிட்டு வந்தவன்‌ 
மகனாக இருந்தால்‌ என்ன, தந்தையாக இருந்தால்‌ 
என்ன, என்றது உளனம்‌. வரவர அன்பு இறுக, 
இதயம்‌ கல்லாகிக்கொண்டு வந்தது, வயிரவேல 
னின்‌ காலிலும்‌ கையிலும்‌ விலங்கு பூட்டப்பட்ட 
காரணத்தால்‌, அகளங்கன்‌ சற்று கிம்மதியாக 
முன்னால்‌ ஓட்டிக்கொண்டு போகமூடிந்தது, 


“அப்பா உங்கள்‌ இதயம்‌ என்ன கல்லா? இதோ 
தெரிகிறதே இந்தப்‌ பாறைகூட அதோ அந்த 
இளம்‌ அரசங்கன்றுக்கு வேர்விட இடம்‌ தருதி 
மது. கொடுமை நிறைந்த உங்கள்‌ உள்ளம்‌ மலை 
யததனை பெரிதா? என்மீது அன்பில்லை? மூன்று 
நாழிகையாகப்‌ பேசுகிறேன்‌. ஒரு வார்த்தை 
(மகனே என்று அன்பு காட்டக்கூடாதா?'' என்று 
தந்‌ திரமாகக கெஞ்ச ஆரம்பித்தாள்‌. 

"நடந்துகொண்டே பேசு நிற்காதே” 

தந்தை சொல்லிலே கடுமை இருந்தது; விஷம்‌ 
தண்டியதபோல்‌ உணர்ந்தான்‌ மகன்‌. அனாலும்‌ 
சாகஸம்செய்து தப்பிக்கொள்ளலாம்‌ என்ற ஈம்பிக்‌ 
கையையல்லவா ஆபத்துக்காலத்தில்‌ உள்ளவர்க 


ETE NT 17 ATS hy TTT FTIR - ட (A ட நத 
நு ச RN 3 = 10 
7 க ரதன்‌ 2 + TA] ஸ்‌ லி? அத்‌ 
6 ஹு ர ஆ அபல 3 2 டட ஆஃ. 





ஸ்‌ ளுக்குக்‌ கடவுள்‌ கொடுக்கிறார்‌. அப்படித்தான்‌ 
2 - வயிரவேல்‌ “அப்பா உங்கள்‌ நெஞ்சம்‌ கல்‌. குழந 
- “தையென்றும்‌ புத்திர பாசம்‌ என்றும்‌ கேள்விப்‌ 
ரர படவில்நிவா?" என்பதாகக்‌ கல்லைக்‌ கரைக்க 
- ஆரம்பித்தான்‌. 


...... “கேள்வீப்பட்ட துண்டு. கடமை யென்பதை 
- வீரன்‌ கேள்விப்பட்டிருக்க வேண்டுமே. 


"யுத்தவீரன்‌ என்றால்‌ வாத்சல்யம்வற்றிச்‌ 
செத்த உடலோடு இருக்க வேண்டுமா? குழந்தைக்‌ 
குக்‌ கொள்ளிவைக்கும்‌ கொடிய தகப்பன்‌ தாங்‌ 
கள்‌'' என்று உணர்ச்சியோடு விளையாடினான்‌. 


"நாடகமாடிப்‌ பிறர்‌ மனசை ஏமாற்றலாம்‌. நம்‌ 

மையே ஏமாற்ற முடியா து. தம்பீ, நீ எண்‌ பிள்ளை 

ட்‌ யென்பதை மறக்தாய்‌; என்‌ பெயருக்கு உலை 
க வைத்தாய்‌; என்‌ ஊதியம்‌ குறைந்தது; பதவி 
தாழ்ந்தது. யாரால்‌? ராஜத்தரோகம்‌ உள்ள 


- பிள்ளையைப்‌ பெற்றதால்‌?” 
ன்‌ | "புத்திரனைவிடப்‌ பதவியும்‌ பணமும்‌ உயர்ந்த 
. - னவா? நல்ல வேதாந்தம்‌." 


"கிறுத்து, படைவீர னுக்கு த்தான்‌ வே தாந்தம்‌ 
என்பதை மாயக்கண்ணன்‌ சொல்லவில்லையா, 


அர்ஜுனனுக்கு? மறந்துவிடாதே. உன்னால்‌ நான்‌ 
படையில்‌ கடையன்‌ ஆனேன்‌. 
துரோகி எனப்‌ பாண்டியன்‌ நினைகறொன்‌.”' 


. "சான்‌ ராஜத்துரோக என்பதை ஒப்புக்கொள்‌ 
.. கிறேன்‌. என்‌ வாழ்வு உயர்ந்துவிட்டது. 


ட சோழன்‌ . உயர்த்தினான்‌. சோழநாடு பெருமை 
த யடைகறது.'” 
i "இன்று உயிரை வதைப்பதும்‌ அதே சோழன்‌ 


ப்‌ அண்‌ பேசாது நட.” 

.... தந்தையும்‌. மகனும்‌ வாதாடி க்கொண்டே 
ய்‌ மலையை கோக்கி வந்‌ துகொண்டிருந்தார்கள்‌. தகப்‌ 
.  பனாருக்கு நெஞ்சைக்‌ கல்லாக்கிக்கொண்டு கடமை 
மு செய்யவேண்டுமேயென்‌ ற பயம்‌ இருந்த து;பையனு 
A க்கு எப்படியாவது பிள்ளைப்‌ பாசததை உணர்ச்சி 
ப, யூட்டி,தப்பிக்கொள்ளலாம்‌ என்‌ ற நம்பிக்கை இருந்‌ 
தது. வந்தவர்கள்‌ இருவரும்‌ அதோ வளைந்து ஓடு 
... கிறதே, அந்தக்‌ கானா ற்றங்கரையில்‌ அமர்க்தார்‌ 





| நெஞ்சுக்குள்ளே எத்தனை துயரங்கள்‌ 
்‌ அத்‌ ற றுக்கொண்டனவோ, கரையானிலும்‌. கடுமை 
“யாக அரித்திருக்கவேண்டும்‌. | 












ர "அப்பா, புத்திர. வாஞ்சைதான்‌ செத்துமடிந்து 
என்து கான்‌ பால்யன்‌. என்‌ காதலியின்‌ 

மூ த்‌ நான்‌ -. 'பார்க்கவேண்டாமா? 

தக்கு. பாலகனை கான்‌ காணவேண்‌ 
-லக, த 
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என்னையும்‌ ராஜ 


ன்‌ த கள்‌, அவர்கள்‌ மெளனமாக இருக்கும்‌ வேளையில்‌ 


சென்ற : 
ருந்து கான்‌ மறையும்‌ காலம்‌... 


தன்‌. கட்சியை ல்‌ 


ட்ரந்ட முன்னால்‌. 
எதுவோ. 
ஈட" என்று ஈரமற்ற கெஞ்சோடு ன்னான்‌, 


உனக்கு விடிவு காலம்‌ 
என்‌ கடமை உன்னைக்‌ கொல்‌ லுவது, 


"இது என்ன மழயற்றவன்சொல்தும்‌ 
“இதுதான்‌ விதி! | 


"விதியா? மதியால்‌ வெல்லலாம்‌. என்னோடு 
சோழநாட்டுக்கு வா அப்பா. உனக்கும்‌ ள்னது 
ஆறு சகோதரிகளுக்கும்‌ ஈல்ல வசதிகள்‌ மெய்‌. 
வேன்‌. என்னை ஈம்பி விடு அப்பா” பரிதாபகர: 
மாகப்‌ பார்த்தான்‌. | 


ரல்‌?" 


வீண்‌ புலம்பல்‌ தம்பி, நட. இன்னும்‌ றிது 
பொழுது பூமியில்‌ உன்னைக்‌ காணப்போகிறேன்‌. 
அவ்வளவுதானே?'' இதுகா றும்‌அடக்கிக்கொண்ட 
தந்தையின்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌ ததும்பிற்று, தகப்ப 
னார்‌ உண்மையில்‌ அழுதாலும்‌, "போதும்‌ இந்த : 
நீலிக்‌ கண்ணீர்‌. கடமையென் பதற்காக யாரை 
யும்‌ கொல்ல நாம்‌ என்ன மிருகமா?" என்று 
சீறினான்‌. எப்படியாவது மனம்‌ இளகி, கை 
வீலங்கைத்‌ தறிப்பான்‌ தப்பிச்‌ செல்லலாம்‌ எனத்‌ 
திட்டமிட்டான்‌. 
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கையால்‌ என்‌ பிள்ளையைக்‌ கொல்வது எனக்குத்‌ டுக்குட்டியை இழுப்பவன்‌ போன்று இழுத்தான்‌. . 2 
தான்‌ தண்டனை, உனக்கல்ல. கடவுளே, நீ வு 
கொடியவன்‌. கடமையே, நீ இன்னும்‌ கொடிய “அம்மா, இது நீதியா அம்மா?'' என்று கத்தி. ன 
பிசாசு"! என்று சொன்னானே தவிர, கைதியை னான்‌. குழந்தைப்‌ பாசத்தில்‌ கட்டுண்ட அவள்‌ 

கிற்கவீடாமல்‌ ' முன்னே பிடித்து இழுத்தான்‌. தயங்கினாள்‌. அம்மா... அம்மாவென்ற கதறலே . 

கைதிக்கு, எங்கிருந்து அத்தனை வேகம்‌ வந்ததோ இந்தப்‌ பிராந்தியம்‌ எங்கணும்‌ ஒலித்தது. ட 1a 
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்ிகாகலால்‌. இவன்‌: தாய்‌ அந்தக்‌ காட்‌ அன்றே நீ எங்கள்‌ ' பிள்ளையல்ல. எங்கள்‌ பிள்ளை... 
டுக்குள்‌ ஓடி. வந்துகொண்டிருந்தாள்‌. திரும்பிப்‌ அவன்‌ தான்‌ எத்தகு என்று மேலும்‌. ட 
பார்த்த அகளங்கன்‌. "யார்‌ உன்‌ அம்மாவா?” தான்‌, 

இ என்‌ மவன்‌. அவள்‌ அருகாகவம்‌ ததும்‌, “நீ எங்கே ம்‌ | 

ட ரச்‌ என்று கேட்டான்‌. பப '*இவனும்‌ சாகவா?'' என்று அழுதாள்‌ 

ட நடந்துவிட்ட காரியங்களை, ஆள்மாறா: 

நல்‌ விலங்கிட்டு நின்ற மகனை மார்பில்‌ அனைத்துக்‌ இ ம்‌. நாட்டு வீரன்‌ தங்கள்‌ மகனைக்‌ - 

கொண்டு முத்தமிட்டாள்‌. a ட ர ரன தச்‌ சொன்னாள்‌. . மகன்‌ ( ஐ. 
கஅயோ இவனை விட்டுவிடுங்கள்‌" - என்று. பதைக்கேட்ட அகளங்கன்‌ ழு. 
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தகப்பன்‌ தம்பிக்காக அழுவதையும்‌ தனக்காகக 
கல்லாக இருப்பதையும்கண்டு உள்ஷ்ரக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டாலும்‌ சந்தர்ப்பத்தைப்‌ பயன்‌ படுத்தித்‌ 
தப்ப நினைத்து, “அப்பா, அழாதீர்கள்‌. நடந்து 
விட்டது. 
தேடிக்‌ கொல்லுவேன்‌. அருளம்பலம்‌ தம்பி 
யைக்‌ கொன்ற காரணம்‌?'' என்று தாயிடம்‌ விசா 
ரித்தான்‌. 


அவள்‌ ஈகடைபெற்ற சம்பவங்களைச்‌ சொல்லி 
ஆன்‌ மாறாட்டமாகத்‌ தன்‌ ஈண்பனையே கொன்று 
விட்டதாகச்‌ சொன்னாள்‌. அந்த வீரன்‌ குற்ற 
மற்றவன்‌. தன்‌ அபயத்திற்கு உள்ளானவன்‌. 
தீன்னால்‌ காப்பாற்றிவிடப்பட்டவன்‌ என்பதை 
யும்‌ சொன்னாள்‌. 


"அவன்‌ போய்விட்டானா?'' என்று கலங்கிய 
கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு கேட்ட ௮௧ 
ளங்கன்‌. “நீ போய்ச்பீசர்‌. நீ இங்கு வந்ததே 
தவறு! என்று மனைவிக்கு எச்சரிக்கை செய 
தான்‌. தந்தை தாயிடம்‌ பேசு, போக்குக்‌ காட்‌ 
டும்‌ வேளையைப்‌ பயன்படுத்தி, ஈழுவ கினைத 
கான்‌ வயிரவேல்‌. 


"நில்‌ பதரே. நழுவ நினைத்தால்‌ இதோ கையி 
லிருக்கும்‌ வேல்‌ உன்‌ உடலைப்‌ பதம்‌ பார்க்கும்‌. நீ 
கைதி. நான்‌ காவலன்‌; அந்த எண்ணத்தோடு 
நின்றுவிடு, ஓடாதே.' என்று எச்சரிக்கை செய்‌ 
யவே நகர்நதவன்‌ கின்றான்‌. 


ஒரு கையால்‌ கைதியைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு, 
“அந்தச்‌ சோழதேசத்து வீரனைத்‌ தப்பவிட்டுவிட 
டாயே; உனக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ பாசம்‌ இல்லையா? 
நம்பியவர்களையே மோசம்‌ செய்த அயோக்கி 
பன்‌,” என்று வீரபாகுவின்‌ பிரிவாற்றாமை தாங்‌ 
காது சொன்னான்‌. 


“நாம்‌ அபயம்‌ கொடுத்தோம்‌. காலை நேரத்து 
இருளில்‌ தன்‌ ஈண்பனை விரோதியாக நினைத்துக்‌ 
குத்திவிட்டான்‌. தன்‌ தவறு என்று அருளம்‌ 
பலம்‌ அறியான்‌. அவன்‌ குற்றமற்றவன்‌”, 


“சண்டாளி, என்‌ முகத்தில்‌ விழிக்காதே. 
இதைச்‌ சொல்லவா வந்தாய?2 என்‌ நெஞ்சு பற்றி 
எரிகிறது. இங்கே யேன்‌ வந்தாய?"" 


இரு கண்கள்‌ இருந்தன, ஒன்று போய வீட்‌ 
டது. இவனாவது உயிரோடு இருக்கட்டும்‌. அத 
னால்‌ தான்‌ இங்3க வந்தேன்‌." என்றவள்‌ கைதி 
யின்‌ விலங்குப்பக்கம்‌ விரல்களை ஓட்டிவீட்டாள்‌. 


“உனக்கு உயிரின்‌ மேல்‌ அசையிருந்தால்‌ அரு 
காக நெருங்காதே, நல்ல பிள்ளையைப்‌ பறி 
கொடுத்தாளாம்‌. இவனுக்கு வழக்காட வநது 
விட்டாள்‌. போய்விடு.” என்று எற்றித்‌ தள்ளி 
னான்‌. அவள்‌ பிரமாதமாகக்‌ கெஞ்சினாள்‌. காலைத்‌ 
தொட்டுக்‌ கண்ணில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு பதியிடம்‌ 


நான்‌ அந்தச்‌ சோழநாட்டு வீரத்‌. 


காவேரி 


பிச்சை கேட்டாள்‌. மைந்தனை உயிரோடு 
விடசசொல்லி அழுதாள்‌, 


“அப்பா'' என்றான்‌ மனம்‌ இளகி திற்கும்‌ தம்‌ 
தையைப்‌ பார்தது. உடனே தன்னையே சமாளித்த 
அகளங்கன்‌, “துரோகி அந்த வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லாதே" என்று ஈட்டி போலச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. 

“பெற்ற பிள்ளையில்‌ இவன்‌ தான்‌ உயிரோடு 
இருக்கிறான்‌'' என்றவள்‌ மன்னித்துவிடும்படி 
கெஞ்சினாள்‌. ' 


“உயிர்ப்‌ பிச்சை கொடுக்க நீ வாதாடிப்‌ பயன்‌ 
இல்லை. இவன்‌ ஈம்‌ காட்டுத்‌ துரோகி; மாதா 
பிதிர்‌ துரோகி; இவன்‌ சாகட்டும்‌.” 


“ஜன்‌ குழந்தையைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
ஆ ந) 
அப்பா: 
“நரன்‌ செவிடன்‌. உன்‌ வார்த்தைகள்‌ என்‌ 
செவியில்‌ விழமாட்டா.' 


ஏன்‌ இளம்‌ மனைவி இருக்கிறாள்‌. அருமை 
மகன்‌. அவர்கள்மீதுள்ள அன்பீனால்‌”' 


நான்‌ இறக்க நேர்ந்தால்‌ தள்ளாத இந்தக்‌ 
இழவி, உனது தங்கைமார்‌ ஆறுபேர்‌ இவர்கள 
அனுதாபம்‌ உன்‌ குடும்பததைவிடப்‌ பெரியது. 
உனக்கு ஒரு பிள்ளை, உன்‌ மனைவி பால்யம்‌, காப்‌ 
ப்ரற்றுவாள்‌. இவள்‌ இழவியடா. ஆகவே நான்‌ 
உன்னைவிட அனுதாபத்துக்கு உரியவன்‌ '"' என்று 
சிரித்தான்‌. தந்தையின்‌ கடமை அவனுக்கு 
உத்வேகத்தைத்‌ தந்தது. தந்தையின்‌ கையை 


பிடித்துத்‌ தாய்‌ வழக்காடிய சமயம்‌ 
தன்‌ கை விலங்கல்‌, ஒங்கி யடித்துவிட்‌ 
டான்‌. 


எதிர்பாராத இந்த அடியைத்‌ தலையில்‌ ஏற்றதும்‌, 
அகளங்கன்‌ மூர்சசையானான்‌ . விலங்கும்‌ தெறித்து 
அவன்‌ கையிலிருந்து எகிறி விழுந்தது. அடிபட்ட 
அகளங்கன்‌ விழுந்தான்‌. 


அம்மா, உன்‌ பாசந்தான்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்‌ 
றியது. நான்‌ விடுதலை பெற்றேன்‌.” என்று தன்‌ 
நன்‌ நியைச்‌ சொன்னான்‌. தாய்‌ மைந்தன்‌ வீடு 
தலையை ரசிக்கு முன்‌, அவள்‌ கண்ணீலே அக 
ளங்கன்‌ மண்டையில்‌ கொப்புளித்து வடியும்‌ 
ரத்த வெள்ளம்‌ தெரிந்தது. “ஹா, என்ன காரி 
யம்‌ செய்துவிட்டாய்‌? என்‌ மாங்கல்யம்‌ போய 
விட்டதே, படுபாவி! என்று கணவனை மடியி 
விட்டு இரத்தம்‌ பெருகா வண்ணம அமுக்கி 
னாள்‌. எதிர்பார்தீததிற்கு மேலாக, காயம்‌ அதிக 
மாகவே, வயிரவேல்‌ வெலவெலத்துப்‌ போய கின்‌ 


முன்‌. அவனுக்கு இருந்த தைர்யம்‌ “மாங்கல்யம்‌ 


மாங்கல்யம்‌" என்று தாய்‌ கத்தியதும்‌ போய 


விட்டது, 


. “அம்மா என்‌ கை நடுங்குகிறது, கால்‌ விலங்‌ 
கைத்‌ தெறிந்துவிடு, என்னை மன்னித்துவிடு. 
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அம்மா! என்று சொல்லவே, தன்‌ பிள்ளைகளில்‌ 
அவன்‌ உயிரோடு இருக்கட்டும்‌ என்று அன்புக்‌ 
கரத்தால்‌ ரத்தத்தை அமுக்கிக்கொண்டு பதறாது 
ஒரு கையால்‌ கால்‌ விலங்கைத்‌ தெறித்துவிட்‌ 
டாள்‌. மகன்‌ தப்பிக்கப்பெற்றது பற்றிய 
மகிழ்சசி, தான்‌ விடுதலை பெற்றேன்‌ என்று 
தப்பித்துச்‌ செல்ல முயன்றான்‌. 


"ஐயோ, உன்னைத்‌ தப்பவிட்டதற்கு இவரைச்‌ 
சிறையில்‌ போடுவார்களோ, அல்லது உனக்‌ 
குள்ள சிரச்சேதம்‌... அந்தத்‌ தண்டனை இவருக்‌ 
குக்‌ கடைக்குமோ?'” என்று தயங்கி அழுதாள்‌. 
தாய்‌ அழுவதைக்‌ காணச சகியாத அவன்‌ மன 
சில்‌ பாசம்‌ ஏற்பட்டு, “அம்மா நான்‌ எப்படியா 
வது உங்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. கவலை 
வேண்டாம்‌"! என்று தயங்கினான்‌. 


நி ஓடிவிடு, யாராவது ஒற்றர்கள்‌ கிழலாகப்‌ 
பின்தொடர்ந்து வருவார்கள்‌. தப்பிச்‌ செல்‌. நிற்‌ 
காதே ஓடு ஓடு”' என்று எச்சரிக்கைசெய்தாள்‌. 
அவள்‌ எச்சரிக்கை செய்த சமயம்‌, அடிபட்ட 
அகளங்கன்‌ சிறிது பிரக்னைபெற்றுவரவே, விழித்‌ 
துப்‌ பார்க்க விலங்கு தறிபட்ட நிலையில்‌ மகன்‌ 
ஓட யத்தனம்‌ செய்கிறான்‌. பேயனைப்போல்‌ 
எழுந்த்வன்‌. “எங்கே அவன்‌? என்னுடைய 
எமன்‌ எங்கே? அதோ கிற்கிருனா? விட்டுவிட்‌ 
டால்‌ வீரன்‌ குலத்‌ துவந்த வீரனா நான்‌? என்‌ தலை 
யில்‌ஏது இவ்வளவு ஏத்தம்‌?'' தன்னைச்‌ சமா 
ளித்‌ துக்கொண்டு வெறியன்போல்‌ நின்றான்‌. 
அகளங்கன்‌ கண்கள்‌ திசையிட்டன. இடமனசி 
னாலும்‌ கண்‌ இரையைச்‌ சமாளித்து கின்றான்‌ 
அகளங்கன்‌. 


தந்தைக்குத்‌ தெம்பு வந்துவிட்டதை அறிந்து 
மெதுவாகப்‌ புதருக்குள்‌ பதுங்கியவன்‌ ஓட ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. "ஓஹோ, நீ தப்பிவிடமுடியுமா? 
இதோ பார்‌'' என்று ஈட்டியை எடுத்தான்‌. அக 
ளங்கன்‌ குறி தவறாது என்பதை அறிந்த தாய்‌ 
கடுக்கமுயன்‌ றும்‌ கன வேகத்தில்‌ போய்விட்ட, 


"என்‌ இரத்தம்‌ இருக்கும்வரை கான்‌ பாண்டிய 
மன்னனுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்யமாட்டேன்‌. 
செத்தாயா?!' என்று சிரித்தான்‌ ததை. 


சற்றுத்‌ தொலையில்‌ "அம்மா என்‌ விதி 
இதுவா?'' என்று புலம்பியவாறு வயிரவேல்‌ 
சடலம்‌ பூமியில்‌ விழுந்தது. 


பாசத்தின்‌ குரல்‌ கேட்டு மகன்‌ அருகாகத்‌ தாய்‌ 
ஓடியபோது, அங்கே வேல்‌ பாய$த உட 
லிருந்து வெள்ளம்போல்‌ குருதி ஓடிக்கொண்டிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு கதறினாள்‌. ஐரேதினத்தில்‌ இரு 
பிள்ளைகளைப்‌ பறிகொடுத்த துக்கத்தின்‌ வேகத்‌ 
தில்‌ பூமியில்‌ விழுந்து இந்தக்‌ கானகமே கரையும்‌ 
படி. அழுதாள்‌; அரற்றினாள்‌. ஆனால்‌, வயிரவேல்‌ 
தந்தையின்‌ வேல்பட்டு இறந்துபோனான்‌. புலம்‌ 
பும்‌ மனைவி அருகாக வந்தான்‌. தள்ளாடிவஈது, 
நின்‌ ற அகளங்கனைப்‌ பார்த்து "உங்கள்‌ கடமையே 
பெரிது; என்‌ தாய்ப்பாசத்தால்‌ தடுத்ததை மன்‌ 
னித்துவிடுங்கள்‌'' என்று கணவனைக்‌ கட்டிய 
போது, “பெண்ணே நீ கேட்டது உன்‌ மாங்கல்‌ 
யம்‌; இதோ இருக்கிறது, பெற்றுக்கொள்‌? என்று 
சொல்லியவனால்‌ மேலே பேச முடியாமல, 
ழே விழுந்தான்‌. பின்னர்‌ அகளங்கன்‌ எழவே 
மில்லை. கடமைக்காக உயிரைவிட்ட தன்‌ கண 
வனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அவள்‌ அழுதாள்‌...... 
அழுதுகொண்டேயிருந்தாள்‌. 


அங்கே அந்த மலைக்‌ குகைப்பக்கம்போனால்‌ 

இன்னும்‌ அழுகுரல்‌ கேட்கும்‌. 

ய * ன 
ரங்கள்‌ காதிலே அழுகுரல்‌ கேட்கும்‌ பிரமை 

உண்டாயிற்று. இளநீர்‌ அருந்தச்‌ சென்ற 
நாங்கள்‌ அதை மறந்து அங்கிருந்த பஸ்ஸுக்கு 
வந்தோம்‌. தொலைவில்‌ அந்தக்குன்று தெரிந்தது. 
அதிலே இரண்டு உருவங்கள்‌. ஒன்றின்‌ 
கழுத்தை மற்றொன்று வெட்டுவதுபோன்ற 
பிரமை தட்டியது, பார்க்கவே பயந்து மூகத்‌ 
தைத திருப்பிக கொண்டோம்‌. பஸ்‌ ஓட ஓட, 
செம்மண்‌ புழுதி இரத்தத்‌ தூளாகப்‌ பரவி, பிர 
மிப்புத தநத து. 


சரித்திராசிரியாகூட, காலவரையறை நாற்‌ 
றுண்டு மறந்து, செங்கதிரோன்‌ ரத்தம்‌ பூசிய 
மாலைநேரத்துக்‌ குன்றைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
உகுத்தார்‌. கார்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்த து. 
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கீழையூர்‌ தி. 


அன்று இப்படித்தான்‌ ஈண்பர்களும்‌ நானும்‌ 

பேசிககொண்டிருக்கும்போ து வாழ்க்கை 
யின்‌ பயன்‌, குறிக்கோள்‌ இவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேச்சு வளர்ந்துவிட்ட து. 


எதுசரி எதுதப்பு என்பதற்கு, சாஸ்திரம்‌, 
பெரியவர்கள்‌ எல்லாம்‌ பிரமாணம்‌ என்றான்‌ 
கோபு. 


“அதெல்லாம்‌ சரிதான்‌, அப்பா! சமய சந்தாப்‌ 
பம்‌, சாக மறுக்கும்‌ மனது, வேளைக்கு வேளை 
கண்டும்‌ வயிறு இவைகள்‌ எல்லாம்‌ உன்‌ சாஸ்தி 
ரங்களைவிடப்‌ பெரியவை” என்றேன்‌ கான்‌. 


சிலா ஒருமாதிரி பேசினார்கள்‌. சிலர்‌ வேறு 
மாதிரி பேசினார்கள்‌. 

நான்‌ ஒரு உதாரணம்‌ சொல்கிறேன்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுவிட்டு முடிவுக்கு வாருங்கள்‌ என்றேன்‌ 
நான்‌ கடைசியில்‌. 


"கதையிலலையே?”” என்றான்‌, நாராயணன்‌. 


*ததையாய்‌ இருந்தால்தான்‌ என்ன? கேட்க 
சுவாரஸ்யமாயிருந்தால்‌ சரி!” என்றான்‌ கோபு. 


நான்‌ சிரித்துவிட்டு, "கதை யில்லை; உண்மை 
தான்‌. ஈம்பாவிட்டால்‌ அந்த இடத்துக்குப்‌ 
போய்‌ இன்னமும்‌ அந்தக்‌ கடையையும்‌ கடையை 
நடத்தும்‌ தம்பதிகளையும்‌ பார்க்கலாம்‌!?' என்‌ 
றேன்‌. 


“சரி, வீண்‌ பேச்சு எதற்கு? சொல்‌ விஷயத்‌ 
தைக்‌ கேட்கலாம்‌” என்றார்கள்‌ ஈண்பர்கள்‌. 


இந்தத்தடவை நான்‌ கோயமுத்தார்‌ போனேன்‌ 
அல்லவா? ர 


"அமாம்‌, உன்‌ தமையனாரோ யாரோ அங்கே 
பக்கத்து ஊரில்‌ உள்ள ஒரு மில்லில்‌ பெரிய 
வேலையில்‌ இருக்கிறார்‌ என்று சொல்வாயே..' 


ஆமாண்டா அதுதான்‌ கவலை: விஷயத்தைச்‌ 
சொல்ல விடமாட்டாய்‌ போலிருக்கிறதே. உங்கள்‌ 
தொழிலே அதுதாண்டா" என்று அலுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌ கோவிந்தசாமி. 


நான்‌ தொடர்ந்தேன்‌: 
கோயமுத்‌ தூரிலிருந்து பாலக்காடு போகும்‌ 


சோடு கல்ல சிமெண்டு ரோடு.. அந்த ரோட்டில்‌ 
ஆராவது மைலில்‌ அந்த ஊர்‌ இருக்கிறது, அந்த 






சேஷாத்திரி 


ஊரிலிருந்து கோய்முத்தூர்‌ பக்கமாகச்‌ சுமார்‌ 
மூன்‌ று மைல்‌ போனவுடன்‌ ஒரு மண்ரோடு வந்து 
அதனுடன்‌ சேருகிறது. அந்த இடம்‌ நான்‌ 
அங்கே இருக்கும்போதெல்லாம்‌ பொட்டல்‌ 
காடாய்‌ இருந்தது. அங்கே இப்பொழுது ஒரு 
“ஹாலோ பிளாக்‌ கம்பெனி வந்துவிட்டது. 
ஆகவே அங்கே வீடுவாசல்‌ எல்லாம்‌ ஏற்பட்டு ஒரு 
சிறிய ஊர்‌ அதிவீட்ட து. அதுவரையில்‌ அன்று 
மாலை மகான்‌ தனியாகவே நடந்து போனேன்‌. 


பறந்த ஹாலோ பிளாக்‌ கம்பெனி நடத்துகிற 
வன்‌ வாழ்க்கையில்‌ கொள்கை இல்லாமல்‌ பெரிய 
பணக்காரனாகிவீட்டான்‌ என்று சொல்ல வருகி 
றுய்‌ போலும்‌!'' என்றான்‌ கதை கேட்பதில்‌ பிரிய 
மில்லாத கந்தசாமி. அவன்‌ கலைமகள்‌, காவேரி 


- முதலியவைகளில்‌ கட்டுரைகள்‌ இருந்தால்தான்‌ 


படிப்பான்‌. அவனுக்குக்‌ கட்டுக்கதைகளைவீடக்‌ 
கருத்து நிறைந்த கட்டுரைகள்தான்‌ தேவை. 


: அவசரப்படாதே கேள்‌! இல்லாவிட்டால்‌ 
காதை மூடிக்கொள்‌.” என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ 
தொடாந்தேன்‌. 


அங்கே நான்‌ போய்ச சோநதபோது மணி ஏழு 
இருக்கும்‌, இனித்‌ திரும்பவேண்டியதுதான்‌ 
என்று கினைத்துத்‌ திரும்பும்‌ சமயம்‌ அங்கே ஒரு 
கடையைப்‌ பார்த்தேன்‌. கடையில்‌ நல்ல பச்சை 
நாடன்‌ பழங்கள்‌ தொங்கின்‌. எனக்கு அந்த ஊர்‌. 
பச்சை நாடன்‌ பழங்கள்‌ என்றால்‌ பிரியம்‌. 
அதுவும்‌ தோலுக்கும்‌ பழத்துக்கும்‌ இடையே 
உள்ள வெண்மையான உள்தோலைக்‌ கொத்துக்‌ 
கொத்தாய்ப்‌ பிய்த்து எடுத்துச்‌ சாப்பிடுவ 
தென்றால்‌ மிகவும்‌ ஆசை. - 


“சரி தான்‌. அது ஒரு குழந்தை ஆசை." 


“குழந்தை எள்ன பெரியவர்கள்‌ என்ன? கதை 
யைச்‌ சொல்லட்டும்‌... ...வீடு.' 


உடனே நான்‌ கடைக்குள்‌ சென்றேன்‌. அங்கே 
ஒரு ஆள்‌ மலையாளி போலிருக்கிறது; பாதி கரைத 
தும்‌ பாதி கருமை நிறத்துடன்‌ இருந்த நறுக்கு 
மீசையுடன்‌ கையில்‌ தங்கத்தாலோ அலலது 
தங்க முலாம்‌ பூசிய ஒரு உலோகத்தாலோ ஆன 
ஸ்டாராப்பில்‌ கட்டிய ரிஸ்ட்வாட்சுடன்‌ தென்‌ 
பட்டான்‌. வயது நாற்பது இருக்கும்‌. 
1p | 
நான்‌ வாழைப்பழத்தைச்‌ சுட்டி என்ன விலை? 
என்று கேட்டேன்‌. 


வாழ்க்கை வாழ்வதற்கே 


அவன்‌ தக்காளிப்பழத்தை நிறுத்துக 
கொண்டே, *“அணாவுக்கு இரண்டு; எடுங்க வேண்‌ 
டியதை!'' என்றான்‌. 


நான்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ பேரம்‌ பேசினேன்‌; 
இரண்டணாவுக்கு ஐந்து கொடுக்கக்கூடாதா? என்‌ 
"மேன்‌. 


வித்தது 


சொன்‌ 


அவன்‌ “முக்காலணா, எட்டுக்‌ காசு 
அண்ணே. என்னமோ அரை அணாச 
னேன்‌. என்றான்‌. 


என்ன அப்பா நானும்‌ இர்தப்‌ பக்கத்தில்‌ 
இருந்தவன்‌ தான்‌... என்றேன்‌, 

இந்தச்‌ சமயம்‌ கடைக்குள்ளிருந்து ஏதோ சப்‌ 
தம்‌ கேட்கவே அவன்‌ கழுத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கவ 
னித்தான்‌. கான்‌ கண்களை உள்ளே செலுத்தி 
னேன்‌. பார்வை பெட்ரோமாக்ஸ்‌ லைட்‌ கெளிச்‌ 


சத்தைத்‌ தாண்டி அப்பால்‌ செல்ல மறுத்த 
போதிலும்‌ கண்கள்‌ நிலை மாறாமல்‌ நின்றன. 


“யார்‌ சின்ன , யரா?" என்ற குரல்‌ உள்‌ 
ளிருக்து வந்தது, நான்‌ சற்று ப்ப 


பிறகு. உள்ளிருந்து 213] வயதுள்ள ஒரு பெண்‌ 
மணி வந்தாள்‌. - நான்‌ திடுக்கிட்டேன்‌. 


குட்டையான பருத்த சரீரம்‌, காதில்‌ வெள்‌ 
ளைக்‌ கல்லால்‌ ஆன தோடுகள்‌, கைகளில்பவுன்‌ 
வளை; ஒரு விரலில்‌ சிகப்புக்‌ கல்‌ மோதிரம்‌; 


இடுப்பில்‌ விலையுயர்ஈ்த நூல்‌ புடவை. பஞ்சம்‌ 
காணாமல்‌ பருத்து மெருகிட்ட உடல்‌ வனப்புக்‌ 


கொண்ட அவள்‌ இருபத்தைந்து வயதுக்கு மேல்‌ 
இராது என்று சொல்லும்படி இருந்தாள்‌. 


ஏன்ன. சின்ன ஐயரு ம.றஈதுட்டதா தங்கம்‌ 
மாவை?" என்று. கேட்டாள்‌ அவள்‌ நான்‌ விழித்த 
விழியைப்‌ பார்தது, 


தங்கம்மாவா? மறப்பேனா'' என்று சொன்ன 
நான்‌ திருதிரு என்று விழித்தேன்‌. 


புரிக தகொண்ட அவள்‌ பேச்சை மாற்றினாள்‌. 

"தின்ன ஐயரு மட்டும்‌ தான்‌ வர்திருக்குதோ!”' 

"இல்லை, குழந்தை குட்டி எல்லாம்‌ வந்திருக்‌ 
கிறார்கள்‌." 


"அப்ப, இன்னும்‌ காலு நாள்‌ இருக்குமல்‌ 


லவோ இங்கே! ' 


"அமாம்‌, இன்னம்‌ எட்டு நாள்‌ இங்கே இருப்‌ 


பேன்‌," 


"சரி, ஒஓருகாள்‌ சாவகாசமாக வரட்டும்‌” 


என்றாள்‌. பிறகு அந்த ஆளைப்‌ பார்த்து “என்ன . 
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முழிச்சுககிட்டு நிக்கறே. அந்த ஜயரு கேக்கிற 
வண்ணம்‌ வாமைப்பழம்‌ கொடு...... நீங்க பிசசுக 


குங்க சின்ன ஐயரு!'' என்று சொல்விவிட்டு, திடீர்‌ 
என்‌ று உள்ளே போய்விட்டாள்‌. 


நான்‌ நான்கு வாழைப்பழங்களைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு திரும்பினேன்‌. 


இதே தங்கம்மா பன்னிரண்டு வருஷங்களுக்கு 
மூன்‌ நரங்கள்‌ இருந்த வீட்டிற்கு அடுத்த 
வீட்டில்‌ இருந்தாள்‌. அவள்‌ புருஷனும்‌ தொழிற்‌ 
சாலையில்‌ வேலை செய்துகொண்டிருந்தான்‌. நான்‌ 
அப்பொழுது சிறியவனாயிருந்தேன்‌. வயது பதி 
னெட்டு இருக்கும்‌. கொஞ்சம்‌ கருமை நி.றமாயி 
நந்தாலும்‌ இந்தத்‌ தங்கம்மா ஒரு தனி அழகுடன்‌ 
இருந்தாள்‌. அப்பொழுது அவளுக்கு இருபத்தி 
ரண்டு டு வயது இருக்கும்‌ ஆனாலும்‌ யார்‌ பார்த்தா 
லும்‌ இவள்‌ என்றும்‌ பதினெட்டு வயதைக்‌ கட 
வாள்‌ போலிருக்கிறதே என்று அதிசயப்படுவது 
வழக்சம்‌, 


புருஷனுக்கு மிகவும்‌ கட்டுப்பட்டு அவனை 
எல்லா விதத்திலும்‌ திருப்தி செய்துகொண்டு 
நிம்மதியாக வாழ்ந்து வந்தாள்‌ தங்கம்மா. அந்தம்‌ 
தம்பதிகளைப்‌ பார்க்கும்‌ போது என்‌ தாயார்‌ 
அதிசய்ப்படுவாள்‌. அவளும்‌ என்‌ தாயாரிடம்‌ 
நல்ல மரியாதையுடன்‌ பழகி வந்தாள்‌. 
எனக்கு நன்றாய்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. நல்ல 
உத்தியோகத்‌ திலிருந்த சில இளைஞர்கள கூடத்‌ 
தங்கம்மாவின்‌ உடல்‌, மானது இரண்டின்‌ 
ஆரோக்யெத்தைப்பற்றி, தென்‌ தேசத்தை 
விட்டே போகாதவன்‌, வடநாட்டு இனிப்புப்‌. பக்ஷ 
ணங்களைப்பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டு, அதைப்‌ பற்‌ 
றிப்‌ பேசுவதபோல்‌ என்னிடமே பேசயிருககிரர்‌ 
கள்‌. ௮ ஈது தீம்பதிகளிடையே ஒரு பெண்குழம்‌ 
தையும்‌ வளர்ந்து வந்தத. ஐந்து வயதான அ 
தப்‌ பேண்‌ குழந்தையும்‌ நல்ல அளவான அங்க 
அமைப்புகளுடன்‌ பார்ப்பதற்கு, ஏன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளக்கூட நன்றாயிருந்தது, நான்‌ அடிக்கடி 
அசை எடுத்தககொள்வேன்‌. அதனுடன்‌ விளை 
பாடுவேன்‌. 


எப்படியோ எனக்கு அந்தக்‌ குழந்தையுடனும்‌ 
என்னிடம்‌ அதன்‌ தாய்க்கும்‌ ஒரு பாசம்‌ விழுந்து 
விட்டது. இரண்டும்‌ ஒரே தரத்ததுதான்‌/ 


சரி, உன்னைப்‌ பற்றிததான்‌ நாங்கள்‌ நன்றாய்‌ 
அ. நிவோமே!"' என்றான்‌ நாராயணன்‌. 


நான்‌ மேலே ஆரம்பித்தேன்‌. 


ஒருநாள்‌ நான்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ சென்று திரும்பி 
வரும்போது தங்கம்மா என்‌ தாயாருடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ இரைந்த. குசலையே 
நான்‌ அதுவரை கேட்டதில்லை. அவள்‌ கோபமா 
கவும்‌, அழு. துகொண்டும்‌ பே௫கீகொண்டிருந்தான்‌. 
என்‌ தாயார்‌ அவளை ஏதேதோ சொல்லி அமர்த்திக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ . 
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அவர்கள்‌ பேசல்‌ இந்தப்‌ பாகம்‌ எனக்கும்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. 


“இல்லை பெரியம்மா, நான்‌ இவருடன்கூட 
வரும்போதே சங்கரி வயத்தில்‌ குழந்தை அம்மா. 
என்னை அவரிடம்‌இருக்து பிரித்துக்கொண்டு 
வந்துவிட்டு இப்பொழுது விரட்டுவது சரியா 
அம்மா/'' என்று சொல்லிவிட்டு 'ஒ'வென்று அழு 
தாள்‌. 


என்‌ தாயார்‌ என்னைக்‌ கண்டதும்‌, தங்கம்மா 
விடம்‌, "சரி இதையெல்லாம்‌ வெளியில்‌ சொல்‌ 
லாதே; அதுதான்‌ இரண்டுநாள்‌ இருக்கச்சொல்‌ 
யிருக்கிறானே, பார்‌. அதற்குள்‌ ஏதாவது முடியுமா 
என்று/ இரண்டுபேரும்‌ தான்‌ இருந்துவிட்டுப்‌ 
போங்களேன்‌.'' என்றாள்‌. 


“அதவும்‌ முடியாதாம்‌ அம்மா. அவள்‌ 
வரும்போது நான்‌ இங்கே இருக்கக்கூடாதாம்‌, 
என்‌ குழந்தையும்‌ என்னுடனே பேபரய்விட 
வேண்டுமாம்‌. 


தாயார்‌ மேலே பேச அனுமதிக்கவில்லை. 
தங்கம்மா எழுந்திருந்து போனாள்‌. நான்‌ என்ன 
தங்கம்மா அழுது? என்றேன்‌, “என்ன சொல்றது 
சின்ன ஐயரே!!! என்றாள்‌. தாயார்‌, நீ. போ; 
என்று சொல்லவே நானும்‌ சைக்கிளைத்‌ தூக்கிக்‌ 


கொண்டு வீட்டுக்கு உள்ளே வந்தேன்‌. தங்கம்‌ 
மாவும்‌ தாங்கமுடியாத பளூவைச்‌ சுமந்து 
கொண்டு உள்ளே போய்வீட்டாள்‌. 

கான்‌ உள்ளே வந்ததும்‌ “என்ன அம்மா 


விஷயம்‌!!! என்றேன்‌. 


தங்கம்மா புருஷன்‌ தன்‌ சொந்த மனைவியை 
வரவழைக்கிறான்‌. இவல விரட்டுகிறான்‌/ 
என்றாள்‌ சுருக்கமாக. 


“அப்படியானால்‌ இவள்‌ அவனுடைய மனைவி 
இல்லையா? 


“இப்பொழுதுதான்‌ தெரிகிறது இல்லை என்று." 


“தெரிந்தா இவள்‌ வந்தாள்‌, அவனுக்கு மனைவி 
இருக்கிறாள்‌ என்‌ று”? 


யார்‌ கண்டார்கள்‌? இந்தச்‌ சங்கரிகூட அவ 
னுடைய பெண்‌ இல்லையாம்‌... சமி போ, 
சட்டையைக்‌ கழற்று: காபியைச சாப்பிடு?” 
என்றாள்‌. 

எனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. அன்று இரவு 
அடுத்த வீட்டில்‌ அழுகைக்‌ குரலும்‌, சாவதான 
மாக அதட்டும்‌ குர லும்‌ கேட்டுக்கொண்டே இருக்‌ 
தன. என்ன ஆண்கள்‌? என்று அவர்களுடைய 
கல்‌ மனத்தைக்‌ கோபிப்பேன்‌ ஒரு தடவை; மீண்‌ 
டும்‌ பெண்கள்‌ ஏன்‌ அசடாயிருக்கவேண்டும்‌? 
என்று நொர்துகொள்வேன்‌ ஒரு சமயம்‌, 


காவேரி 


எப்படியோ இரண்டு நாள்‌ கழிந்தது, அன்‌ 
விடியற்காலையில்‌ வெளியே ச்ட்‌ “வேறு 
ஒரு பெண்மணி அடுத்த வீட்டு வாசலில்‌ ஜலம்‌ 
தெளித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. உள்ளே ஒரு 
பையன்‌ குரல்‌ அழுதது. அதை வீட்டுக்காரன்‌ 
செல்லமாய்‌ அடக்கிக்கொண்டிருந்தான்‌. 


"தங்கம்மா போய்விட்டாளா அம்மா? 
“நேற்று இரவே போய்விட்டாள்‌! 


எனக்குச்‌ சொரக்‌ 'என்றது, பாவம்‌! குழந 
தையை வைத்துக்‌ கொண்டு என்ன செய்வாள்‌? 


அப்புறம்‌ பத்து நாட்கள்‌ கழித்துக்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. தங்கம்மா மானேஜரிடம்‌ பிரியாது 
செய்திருந்தாள்‌. மானேஜர்‌ வெள்ளைக்காரன்‌. 
காலனியில்‌ பூராவும்‌ அந்தக்‌ நம்பெனி ஆட்களே 
குடியிருநதபடியால்‌ மானேஜர்‌ ஒரு அரசன்‌ 
போல்‌ மதிக்கப்பட்டு வந்தான்‌ என்றாலும்‌ அவன்‌ 
ஒருவர த குடும்ப சமாசாரத்திலும்‌ தலையிட விரும்‌ 
பவில்லை. இருந்தாலும்‌ தங்கம்மா புருஷனைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டு ஏதாவது பணமாவது கொடு” என்றானாம்‌. 
அவனும்‌ ஏதோ ஒரு நூறு ரூபாய்‌ கொடுக்கப்‌ 
போனானாம்‌. தங்கம்மா அதை வரங்கி. அவ 
னுடைய முகத்திலேயே எறிந்துவிட்டாளாம்‌. 
அவனவன்‌ வேலை தலைக்கு மேல்‌ இருக்கும்‌ போது 
பிறரைப்பற்றியே கேட்க யாருக்கு நேரம்‌? தங்‌ 
கம்மாவைப்பற்றி மறந்துவிட்டேன்‌. எனக்கும்‌ 
படிப்பு முடிந்துவிட்டபடியால்‌ நான்‌ சொந்த 
ஊருக்குப்‌ போய்விட்டேன்‌. 


இரண்டு வருஷங்களுக்கொரு முறை போகிற 
வழக்கப்படி மறுபடியும்‌ என்‌ தமையன்‌ வீட்‌ 
டுக்கு லீவுக்குப்‌ போனேன்‌. எல்லாரையும்‌ பற்றி 
விசாரித்தேன்‌. தங்கம்மாவைப்பற்றி மட்டும்‌ 
விசாரிக்கவில்லை. ஆனால்‌ அன்று மத்தியானம்‌ 
அவளே வந்தாள்‌. ஒரு கூடையில்‌ வாழைப்பழம்‌, 
தக்காளிப்பழம்‌, வெண்டைக்காய்‌ முதலியவை 
யுடன்‌ வந்த அவள்‌ நான்‌ வாசலில்‌ நிற்பதைப்‌ 
பார்த்துவிட்டு, “சின்ன ஐயரு எப்பொழுது வந்‌ 
தது?” என்று கேட்டுக்கொண்டே. வந்தாள்‌. 


நான்‌ என்‌ வழக்கப்படி இன்று காலையில்‌ தான்‌ 
வந்தேன்‌ “என்று சொல்லிவிட்டு, “மீ செனககி 
யமா?” என்று கேட்டேன்‌. 


“சளக்யந்தான்‌!' சின்ன ஐயரே! என்றவள்‌ 
பத்து வாழைப்பழத்தை எடுத்து என்னிடம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு, ஐயருக்குத்‌ தககாளிப்பழம்‌ 
பிடிக்குமில்லே! என்று ஒரு வீசை தக்காளிப்‌ 
பழத்தையும்‌ எடுத்துத தந்தாள்‌, 

நான்‌, எதற்குத்‌ தங்கம்மா, என்று சொல்லி 
வீட்டு, மகள்செளகரியமாயிருக்குதா? என்றேன்‌. 


ஓ செளகர்யமாயிருக்கு து. அதை, "கான்‌ 


்‌ வெண்டிலே சேர்த்தட்டேன்‌, 


வாழ்ச்கை வாழ்வதற்கே 


்‌ இறிஸ்தவ மதத்துக்கா கொடுததுவிட்‌ 


டாய?! 


“அமாம்‌, சின்ன ஐயரே! அதென்ன அப்படிக்‌ 
கேக்கிறீங்க? உங்க ஹிந்துமதத்திலே இருந்தா 
அதுக்கும்‌ எனக்கும்‌ இடைச்சதுதானே கிடைக்‌ 
கும்‌? 


"இப்பொழுது அங்கே என்ன செளகரியம்‌ 
கிடைக்கிறது?! 


படிப்புச்‌ சொல்லிததர்றாங்க, சாப்பாடு தணிக்‌ 
குப்‌ பஞ்சம்‌ இல்லை. எப்படியோ நல்லா ஆய 
விடும்‌?! 


நான்‌ மேலே என்ன பேசுவது 


அவள்‌ போனவுடன்‌ என்‌ மன்னி வந்தாள்‌ 
உள்ளிருந்து, "தங்கம்மா சின்ன அய்யருக்குக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறாள்‌ பார்த்தாயா மன்னி" என்‌ 
றேன்‌. ்‌ 


அவன்‌ இடகஇருள்‌!'' என்றாள்‌ மன்னி அசுவா 
ரசியமாம்‌, 


"என்‌ மன்னி உனக்கு அவளிடம்‌ கேர்பம்‌?"' 


“பிடை, துணியை மாற்றுகிறுப்‌ போலே புரு 
ஷனை மாற்றிக்கொண்டேயிருக்கிறாள்‌!'' என்‌ மாள்‌. 
மன்னியின்‌ கோபத்‌ துக்குக்‌ காரணம்‌ தெளிவாய்த்‌ 
தெரிந்தது. 

௯ * க்‌ 
டுத்து மூன்று வருஷங்களுக்கு நான்‌ என்‌ 

தமையனார்‌ இருந்த இடத்துக்குப்‌ போக 
வில்லை. மீண்டும்‌ போனபோது நான்‌ தங்கம்‌ 
மாவைப்‌ பற்றி விசாரித்தேன்‌. 


"என்ன அக்கரையப்பா!'' என்று சிரித்த 
மன்னி, பாவம்‌ அவளைச்‌ செம்மையாக உதைத்து 
விட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌ அவளுடைய ஆன்‌” 
என்றாள்‌. உடனேயே, இயற்கையாக ஏற்பட்ட 
இரக்கத்தைத்‌ துடைத்து, "பின்‌ இம்தப்‌ பிசாசு 
களுக்கெல்லாம்‌ என்ன கிடைக்கும்‌? என்று 
சொல்லிவிட்டு உள்ளே போய்விட்டாள்‌. 


நான்‌ யோசித்தேன்‌. பாவம்‌ அவள்‌ நிலையைப்‌ 
பண்பாட்டின்‌ காரணமாக ஏற்பட்ட ஒரு அடி 
மைத்‌ தனத்தில்‌ வளர்ந்த ஒரு பெண்ணோ ஆணோ 


எப்படி அறியக்கூடும்‌? கடவுள்‌ பெண்‌ வர்க்‌ . 


கத்தை ஏற்படுத்தி இப்படி முள்ளில்லாத பழ 
மரமாக ஆக்கியிருக்கவேண்டாம்‌! 


அந்தத்‌ தடவை நான்‌ தங்கம்மாவைப்‌ பார்க்க 
வில்லை. அவள்‌ புருஷன்‌ அவளிடம்‌ இருந்த 
பணத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ஒடி இரண்டு 
வருஷமாஇவிட்டது என்று தெரிந்துகொண்டேன்‌: 


71 


நான்‌ ஊருக்கு வந்‌ தம்கூட அடிக்கடி தங்கம்மா 
ஞாபகம்‌ வரும்‌; மனதில்‌ ஒரு கொக்க போட்டு 
இழுக்கும்‌. கஷ்டத்துடன்‌ பீரயாசைபட்டு மறப்‌ 
பேன்‌. 


நீண்டும்‌ நான்கு வருஷங்கள்‌ கழித்துச்‌ சென்ற 
நான்‌ தங்கம்மாவை இந்த நிலையில்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
அதிசயித்ததற்குக காரணம்‌ வேறு வேண்டுமா? 

“சரி மறுபடியும்‌ போனாயா?'' என்றான்‌ கடிகா 
சத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே கலியாணசுந்தரம்‌. 


போனேன்‌" 

"என்ன சொன்னாள்‌?” 

எதைச சொல்வது? அவள்‌ தன்னுடைய 
முயற்சயாலேயே இரகக கடையை வைத்திருந்‌ 
தாள்‌. பெண்ணுக்கு நல்ல இடத்தில்‌ கல்யாணம்‌ 
ஆகியிருந்தது. "எலலாம்‌ செளகரியம்தான்‌ சின்ன 
ஐயரே! உங்களுக்கு எவ்வளவு. குழந்தைகள்‌ 2" 
என்று கேட்டாள்‌ அவள்‌. 

நான்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லிவிட்டு, “நேற்று 
இருந்த ஆள்‌ யார்‌?! என்றேன்‌. 

“அது என்‌ புருஷன்‌!" 

நான்‌ பரக்கப்‌ பரக்க விழித்தேன்‌. 


"என்ன சின்ன ஐயரு, அப்பஇருந்தது பால 


இருக்குதே!" 


"இல்லை இந்தப்‌ பசங்கதான்‌.” 


“சரிதான்‌ ஜயரு. ஆம்பிள்ளை இல்லாமல்‌ 
இருஈதாலும்தான்‌ பயமாய இருக்குது. அதுக்கு 
இது தேவலாமில்லெ! உடையவன்‌ னு ஒருத்தன்‌ 
இருந்தால, அவன்‌ அடிச்சாலும்‌ பரவாயில்லை. 
ஒருத்தன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ எல்லாக்‌ கழுதையும்‌ 
அடிக்குது!” 

எனக்கு, தங்கம்மாவுக்கு ஈடுவில்‌ ஒரு முை 
சிப்பாய செய்த கொடூமையைப்பற்றிக்‌ ப சன்ண்ரு 
பட்டிருந்த கதை ஞாபகம்‌ வந்தது. 

நரன்‌ சிரித்து மழுப்பினேன்‌. 


"ஏன்‌, மகள்‌ வீட்டில்‌ 
கூடாதோ? 


போய்‌ இருக்கக்‌ 
"இந்த வசதி வருமா? ஈம்மவூடு; ஈம்மவாசல்‌, 
நம்ம புருசன்‌, நம்ம கடை ”? 


வி அ. முதலிய பொருள்களில்‌ 
ம்‌ 


“ஆம்‌, அவள்‌ அனுபவம்‌ அதுதானே]! 
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சில சமயம்‌ வாங்க பசுமாடு உதைக்கிறது; 
நடத்தும்‌ கடை நஷ்டம்‌ தருகிறது. அதைப்‌ 
போல்தான்‌ அவளுக்குப்‌ புருஷனும்‌ என்றேன்‌ 
நான்‌. 

சரி கேரம்‌ ஆகிறது என்று கிளம்பினார்கள்‌ 
நண்பர்கள்‌. 

"முடிவு" 

(முடிவு என்ன? மாரல்‌ கீறல்‌ என்பதெல்லாம்‌ 
கேரடி. வாழ்க்கை தெரியாதவன்‌ ஆசைதான்‌” என்‌ 
ரன்‌ ஒரு நண்பன்‌, 

சரி, அந்த முடிவுக்கு வந்தாயா? அதைத்தான்‌ 
சொன்னான்‌ அவன்‌ முதலிலேயே!” என்றான்‌, கந்த 
சாமி. 


நான்‌ சொன்னேன்‌; அது அல்ல என்‌ கருத்து:; 
சாஸ்திரங்கள்‌ சொல்வதைக்‌ காப்பாற்றவேண்டு 
மானால்‌ படித்தவர்கள்‌ சமூகத்தைக்‌ காக்கவேண்‌ 
டும்‌; சமூகம்‌ பிரிந்தவர்களை அலட்சியம்‌ செய்வ 
அம்‌, படித்தவர்கள்‌ சமூகத்தை உதறி எறிவதும்‌ 
தப்பிதம்‌, ஈம்‌ சமூகம்‌ நாசமாய்ப்‌ போகிறதே! 
என்று அங்கலாய்த்தேன்‌ நான்‌. 


. “சரிதாண்டா! கிளம்புடா. பனிவிழ அரம்பித்து 
வீட்டது என்று அதட்டினான்‌ டாக்டருக்குப்‌ 
படித்‌ துக்கொண்டிருந்த ஈடராஜன்‌. 


நாங்கள்‌ எழுந்திருந்து மணலை உதறிவிட்டு 
வீட்டை நோக்கி கடந்தோம்‌, 
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அணுவில்‌ தாண்டவம்‌ 


அண்ணாமலை 
ஆர்‌. கே. விசுவநாதன்‌, எம்‌, ஏ. எழுதியது. 


தருமபுர ஆதினம்‌ ீ-லஸ்ீ சுப்பமணிய 
தேசிக ஞான சம்பந்த பரமாசார்ய சுவாமிகள்‌ 
அவர்கள்‌ ஆதரவில்‌ வெளியிடப்‌ பெற்றது. 


விலை ரூ. 8-0-0 


அணுவின்‌ ஆற்றலை அனைவரும்‌ அறிய விரும்‌ 
புகிறார்கள்‌. ஓவ்வொரு வழியில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ 
சோதிக்கன்‌ றனர்‌. கனகனும்‌ சோதித்தான்‌. 
அவன்‌ மகன்‌ பிரஹ்லாதனும்‌ சோதித்தான்‌. 
“சாணினு முன்னோர்தன்மை யணுவினைச்‌ சத 
கூறிட்ட கோணினுமுளன்‌'' அவனை ஓர்‌ கம்பத்தின்‌ 
வழியே முன்னவன்‌ காணக்‌ காட்டினான்‌ பிரஹ்‌ 
லாதன்‌. ஆனால்‌ அது மெய்யுணர்வால்‌, அரு 
ளால்‌ ஆனது. இன்‌ று விஞ்ஞானிகள்‌ புலன்களால்‌ 
உணர்ந்தும்‌ உணர்த்தியும்‌ வருகிறார்கள்‌. அணு 
யுகத்தை ஆரம்பித்து வைத்திருக்கிறார்கள்‌. அணு 
வைப்‌ பிளந்தும்‌ இணைத்தும்‌, பிரபஞ்சத்தை ஆக்‌ 
கவும்‌ அழிக்கவும்‌ ஆற்றல்‌ பெறுகின்றனர்‌, இவ்‌ 
வணு சக்தியை ஆசிரியர்‌ தமக்கே உரிய தெள்‌ 
ளிய நடையில்‌ கற்றவரும்‌ மற்றவரும்‌ உணரும்‌ 
வண்ணம்‌ இந்நூலின்‌ வாயிலாக விளக்கியுள்‌ 
ளார்‌. அணுக்களும்‌ மூலிகங்களும்‌, மின்சாரம்‌, 
ஒளி, அணுவில்‌ ஆனந்த நடனம்‌, அணுக்கருவில்‌ 
அகோர தாண்டவம்‌ என்னும்‌ 5 பகுதிகளாகப்‌ 
பிரித்துக்கொண்டு அணுவின்‌ அந்தரங்க மர்மங்‌ 
களை வெளிப்படுத்திவிட்டார்‌. தாதுப்‌ பொருள்க 
ளின்‌ ஜாப்தா, குறியீடு அணுஙிறை, பரிபாஷைச 
சொற்கள்‌ விவரம்‌ விஞ்ஞானிகளின்‌ படங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்கின்றன. 

Father ராஜம்‌ $.J-M. A.DSC. அவர்கள்‌ 
மதிப்புரையும்‌, ஸ்ரீ-லஸ்ரீ சண்முக தேசிக ஞான 
சம்பந்த பரமாசார்ய சுவாமிகளின்‌ திருவுருவப்‌ 
படமும்‌ ஸ்ரீ நடராஜராடும்‌ ஆனந்த தாண்டவ 
மும்‌ அட்டைப்‌ படமும்‌ மிகவும்‌ பொருத்தமாக 
அமைந்துள்ளன. 


பெண்‌ தெய்வம்‌ 
பி, எம்‌. கண்ணன்‌ எழுதியது. 


விலை ரூ. 4--0--0 


கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌ 


மயிலாப்பூர்‌, சென்னை, 


- கதையென்று சொல்லுவதா? பிசாசு 


1948ல்‌ முதலில்‌ பிரசுரமானது. இப்பொழுது 
மூன்றாம்‌ பதிப்பு வெளி வந்திருக்கிறது. இதிலி 
ருந்தே இந்த நாவல்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ மனதைக்‌ 
கவர்ந்திருக்கிறது என்பது விளங்கவில்லையா? 
சாதாரண நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பின்னிக்‌ கோத்து ஓர்‌ 
சிறந்த நாவலாக ஆக்கிவிட்டார்‌, கதையில்‌ வரும்‌ 
ஒவ்வொரு பாத்திரமும்‌ ஒரு தனிப்பட்ட ரா 
கவும்‌ ஈம்மில்‌ ஒருவராகவும்‌ இருக்கக்கூடியவர்‌, 
அவரவர்‌ தனிப்பட்ட குணங்களை அவரவர்‌ வாக்‌ 
இலேயே வளர்த்திருக்கிறார்‌ ஆசிரியர்‌. சந்தர்ப்பங்‌ 
களே சிக்கல்களை விளைவிக்கின்றன. பிறகு சமம்‌ 
செய்கின்றன தனியாக ஓர்‌ குழ்ச்சிககாரப்‌ பிரதி 
நாயகனைச சிருஷ்டித்துக்‌ கொள்ள வேண்டிய 
அவச்யம்‌ ஆசிரியருக்கு ஏற்படவில்லை. 


நல்ல பிசாசு 


ஆனை ஸ்ரீ குஞ்சிதபாதம்‌ எழுதியது. 
விலை, ரூ. 6-0 
கலைமகள்‌ காரியாலயம்‌, 


மயிலாப்பூர்‌. சென்னை, 


இதில்‌ 12 கதைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ ஒருவிதம்‌, 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ ஒரு ரஸம்‌. ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
ஒரு பிரமிப்பு. எழுதியவர்‌ நல்ல பண்பாடுடைய 
வர்‌. வேத கால முதல்‌ நாளது வரையுள்ள மனோ 
தர்ம விகாஸத்தை அறிந்தவர்‌. அதனால்‌ காட்டை 
யும்‌ நாட்டையும்‌, மண்ணையும்‌ விண்ணயும்‌ எளி 
தில்‌ அளந்து தம்‌ பேனாவுக்கு மசியாக அடக்கி 
விடுகிறார்‌. நல்ல பிசாசு' என்கிற கதையைக்‌ 
ம } தத்துவ 
ஆராய்ச்சி என்று சொல்லுவதா? ஆவி உலகத்‌ 
தில்‌ ஆசிரியர்‌ சஞ்சரிக்க விரும்புகிறார்‌. கடைசி 
கதையான ரகசியக்‌ கடிதம்‌' ஜரிஷ்‌ பிசாசுக்‌ 
கதைகளைப்போல மருட்சியும்‌: ஆழமும்‌ வாய்ந்‌ 
திருக்கிறது. 


வெறும்‌ கோயில்‌ 
. வி.ஸ, காண்டேகர்‌ எழுதியது. 
மொழி பெயர்ப்பு, விலை 9-0, 
காரியாலயம்‌, மயிலாப்பூர்‌, சென்னை, 


கா. ஸ்ரீ.ஸ்ரீஃ 


கலைமகள்‌ 


இது மூன்றாம்‌ பதிப்பு. காண்டேகருடைய 
கதைத்திறனைப்‌ பற்றியோ, கா, ஸ்ரீ, ஸ்ரீயின்‌ 
தமிழாககததைப்‌ பற்றியோ தமிழ்காட்டுக்குப்‌ 
புதிதாகச சொல்லவேண்டியது ஒன்றுமில்லை. 
ஆனாலும்‌ படிக்கப்‌ படிக்க அலுக்காத இப்‌ புத்த 
கம்‌ எவ்வளவு தடவை பதிப்பித்தாதும்‌ புதிது 
தான்‌, கதை சுவாரஸ்யத்துடன்‌ கதை சொல்‌ 


6௦ 


லும்‌ முறை, புரட்சிகரமான முடிவுகள்‌, ந்‌ 
தனையைத்‌ தூண்டும்‌ (வெறும்‌ கோயில்‌, வழியில்‌ 
கடக்கும்‌ விஃரஹகம்‌ இவைகளின்‌ சவாலே ஒரு 
தனி ரகம்‌, நம்மை மயக்குவதோடு நில்லாமல்‌ 
நம்மை எழுந்துகின்று விடைகூறத்‌ தட்டிவிடு 
கிறது. 


ராஜ சுந்தரி 
தி, நா. சுப்பிரமணியன்‌ எழுதியது, கலைமகள்‌ 
காரியாலயம்‌. விலை 0-1-0. சரித்திர நாட 


கம்‌. சோழர்‌ காலத்திய சம்பந்தத்தை ஆசிரியர்‌ 
கவிக்‌ கண்ணுடனும்‌, கலைக்‌ கண்ணுடனும்‌ 
கோக்க ஓர்‌ காதல்‌ காடகத்தை உருவாக்கிவிட 
டார்‌. தமிழன்னைக்குத்‌ தொண்டு செய்பவர்கள்‌ 
இத்தகைய சரித்திர நிகழ்ச்சிகளைப்‌ புதுப்பித்துக்‌ 
காட்டி, ஆட்ீதிரர்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ 
நாட்டென்‌ கொண்ட தொடர்பையும்‌ கடனையும்‌ 
அடிக்கடி கினைவுறுத்தவேண்டிய . காலமிது. 
பழையாறை புனர்கிர்மாணம்‌ செய்திருக்கருர்‌ 
நூலாசிரியர்‌, கஜனி முஹமதின்‌ படையைத்‌ 
தடுத்து நிறுத்த, சோழர்‌, சேனையும்‌ உதவியிருக்‌ 
கிறது. பாரதம்‌ ஒரே தேசம்‌ என்ற கினைவு அப்‌ 
பொழுதும்‌ இருந்திருக்கிறது. கங்கைகொண்ட 
சோழதேவர்‌ தம்‌ மருமகனான சாளுக்யனுடைய 
உதவியை ஏற்று விஜயவாடாவில்‌ வெற்றிவிழாக்‌ 
கொண்டாடிய வைபவமும்‌ இந்நாடகத்தில்‌ காட்‌ 
டப்படுகிறது. 


சபாஷ்‌ டாங்கே 


எழுதியது திருப்பூர்‌ 
S.M. வின்ணென்ட்‌ 


வெளியிடுவோர்‌ . ஜனக்குரல்‌”! 


பதிப்பகம்‌ மதுரை, 
விலை அணா, இரண்டு, 


சென்னையில்‌ ஆகஸ்ட்‌ -19ல்‌ நடந்த கம்யூ 
னிஸ்ட்‌ கட்சியின்‌ ரஹஸ்ய போலிப்‌ பீரோ குழு . 
பலாத்காரத்தை மீண்டும்‌ இந்தியாவில்‌ ஆரம்‌ 
பிக்கத்‌ திட்டமிட்டது. ரண திவே- ாங்கேலடி 
யின்‌ மூலம்‌ இது வெளியாகிறது. டாங்கே இந்த 
நாட்டில்‌ பலாத்காரத்துக்கு மதிப்பில்லை என்றும்‌ 
காக தீயமே வெல்லும்‌ என்‌ றும்‌ உணர்ந்ததாகவும்‌ 
ஆனால்‌ ரண திவேயோ, (ஹைதராபாத்‌, வங்கம்‌, 
மலபார்‌, தெலிங்கானாவில்‌ ஈமது தோழர்கள்‌ 
செய்த துரோகத்தால்‌ தான்‌ நமது போராட்டங்‌ 
கள்‌ தோல்வி கண்டன'' என்று வாதாடியதாக 
வும்‌, எதுவாயினும்‌ கோமின்‌ பாரம்‌ சொன்ன 
தின்‌ பேரில்‌ தான்‌ அப்போராட்டங்கள்‌ கிறுத 
கப்பட்டன என்றும்‌ இசசிறு நூலில்‌ விளககப்‌ 
பட்டிருப்பதுடன்‌ மற்றொரு முக்யமான வீஷயம்‌ 
வற்புறுத்தப்படுறெது. அதாவது அரசாங்கம்‌ 


த வளன்‌ சட அ அல தனம வவ. து காக்‌ கதி 


தமிழ்‌. 
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காவேரி 


சகலமும்‌ பார்ததுக்கொள்ளும்‌ என்பது ஒரு ஐன்‌ 
நாயக காட்டுக்குப்‌ பொருந்தாது; மக்கள்‌ விழிப்‌ 
புடன்‌ இருந்து காத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌, 


பாபாஜி கீதை 
சா. அ. அ. ராமய்யா எம்‌, ஏ. எழுதியது. 
விலை 0-6-0 
கிடைக்குமிடம்‌: ஆசிரியர்‌, 


1-1 அருளானந்த முதலி தெரு 
செந்தோம்‌, மயிலாப்பூர்‌, மதராஸ்‌-4 


கிரியா பாபாஜி தோ ரஹஸ்யம்‌ எனும்‌ முன்‌ 
னுரையில்‌ ஸ்ரீ வி. டி. நீலகண்டன்‌ ஈசுவரனே 
பாபாஜி அதாவது குரு. என்றும்‌, மனிதன்‌ ஒரு 
தெய்வீக உயிரென்றும்‌ கடவுளது அருள்‌ ஒளி 
யிலே நமது அன்றாட நடவடிக்கைகளைக்‌ 
கொண்டு செலுத்‌ துவ திலேயே உண்மையான சுக 
மும்‌, வாழ்க்கையின்‌ பமும்‌ அடங்கியுள்ளன 
என்றும்‌ விளக்குகிறார்‌. இந்நூலில்‌ பீரஸ்தாபிக்‌ 
படும்‌ பாபாஜி என்பவர்‌ நமது நாட்டில்‌ மறைந்து 
போன யோக முறையை மீண்டும்‌ கண்டு பிடித்‌ 
துத்‌ தெளிவு படுத்தினார்‌ என்றும்‌ அவர்‌ தமிழர்‌ 
என்றும்‌ அவர்‌ இ. பி. 208ல்‌ பரங்கிப்‌ பேட்டை 
யில பிறது வங்காளத்தில்‌ வளர்ந்து, பல்‌ ஆச்சர்‌ 
யங்கள்‌ புரிந்தும்‌ அனேக ஆசார்யர்களுக்கு உப 
தேசித்தும்‌ இன்றும்‌ தெய்வீகக்‌ குரலாக இருப்‌ 
பதுடன்‌ தக்கவர்கள்‌ கண முன்‌ பிரதயக்ஷ்மாவ 
தாகவும்‌ ஆசிரியர்‌ வருஷமாதம்‌ தேதியுடன்‌ வர்‌ 
ணிக்கிறார்‌. அவரது உபதேசங்களும்‌ அவர்‌ சம்‌ 
பந்தமான பல நூல்களும்‌ இச்சிறு நூலில்‌ வீவ 
ரிககப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


ஜாதகம்‌ 
(இது ஒரு ஆங்கில வாரப்‌ பத்திரிகை) 
கடைக்குமிடம்‌:--*:ஜாதகம்‌ ஆபீஸ்‌” 
விலை 0--6--0 
செட்டித்தெரு, சென்னை-1 
ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ &. பிரபாகரன்‌ 


“திம்பு 


பல ரஸமான விஷயங்களுடன்‌ வார பலனும்‌ 
கேள்வியும்‌ பதிலும்‌, விலைவாசிகள்‌ ஜோஸ்யமும்‌, 
இருக்கின்‌ றன. வார பலன்கள்‌ மோஹம்‌ உலக 
மக்களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு ஆட்டும்‌ இக 
காலத்தில்‌ தசா புத்திகளை மறக்து, ராசியை மட்‌ 
டூல்‌ கொண்டு ஸ-99ககப்படும்‌ பல பலன்கள்‌ 

அதிகஉபயோகமாகா என்று நாம்‌ மட்டில்‌ எச்ச 
ரித்து என்ன பயன்‌? 
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இ. Rangaswami 


IRN ikonam, 
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கலர்‌! 


டாடா அக்ரிகோ கருவிகள்‌ ்‌ 


எந்த விதமான வேலைகளுக்கும்‌ அக்ரிகோ கருவி 
களே தகுதியானவை. அக்ரிகோ கருவிகள்‌ ஹை 
கார்பன்‌ எஃகிலீருந்து தயசரிக்கப்பட்டு, விசேஷ 
மான உறுதியும்‌ நீடித்துமைக்கும்‌ தன்மையும்‌ 
வாய்ந்திருப்பகால்‌ அவை வெகுநான்‌ நன்ராக 
உழைக்கக்கூடியவை 
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எல்லா பண்ணை வேலைகளுக்கும்‌ | 


அகரிகோ 


கருவிகளே தகுதியானவை 





£2 டாடா அயரன்‌ அண்ட்‌ ஸடீல்‌ கம்பனி லீட்‌ 


தலைமை ஸேல்ஸ்‌ ஆபீஸ்‌ க 

235, நேதாஜி சுபாஷ்‌ ரோட்‌, கல்கத்தா-1 ்‌ 
இள ஆபீஸ்களன்‌: 

பம்பாய்‌, மதறாஸ்‌, நாக்பூர்‌. அஹணுமதாபாத, 
செகந்திராபாத்‌, விஜயநகரம்‌ கண்டோன்‌ 
மெண்ட்‌, ஜலந்தர்‌ கண்‌ டேரன்‌ மெண்ட்‌, 


ண்‌ 


கான ஸபூர்‌ 
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